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Direttore responsabile — 

la Camera ili Commercio degli Stati Uniti 
Nel corso di un dibattito al Senato, nel 1911, un senatore del 

Minnesota Pose dinanzi alla perplessa assemblea la grave de-
manda: «Qua! è il vero pensiero del mondo industriale e com-
merciale americano sull'argomento? ». Si trattava di votare una 
legge, ed egli aveva ricevuto, da due diverse Camere di Com-
mercio locali, l'invito a votare rispettivamente prò e contro il 
provvedimento. Il fatto era indice del disorientamento regnante 
in questo settore anche sulle più importanti questioni di diretto 
interesse. E la domanda del senatore era l'espressione di un'esi-
genza sentita dal pubblico, non meno che dagli uomini di governo : 
1 esigenza che tutto il settore del commercio avesse un'organizza-
zione capace di parlare e agire univocamente in suo nome. 

Quell'esigenza ebbe la sua realizzazione pratica un anno dopo, 
con la creazione di una Camera di Commercio Nazionale, il cui 
.statuto federale fu autorizzato dal Congresso nel giugno 1912. 
Da allora, un organismo dotato della dovuta autorità potè dire 
su ogni questione sul tappeto: «Il mondo commerciale e indu-
striale ritiene che. . .». Da allora, la Camera di Commercio degli 
Stati Uniti è intervenuta prontamente ed efficacemente a far 
sentire la sua voce su tutte le questioni riflettenti interessi dei 
suoi rappresentati, e — cosa non meno importante — a manife-
stare il punto di vista del mondo degli affari su problemi inte-
ressanti tutta la vita nazionale. 

Gli Stat i Uniti sono retti da una forma di governo basata su 
sistema di leggi piuttosto che su un sistema di uomini; perciò 
tutti i cittadini, sia individualmente sia come gruppi organiz-
zati, hanno il diritto ed il privilegio di far valere, nella forma-
zione di tali leggi, la loro opinione. 

A tal fine ogni organizzazione rappresentante un determinato 
settore della pubblica opinione (lavoro, agricoltura, finanza e 
commercio, libere professioni, ecc.) presenta i propri programmi 
ed i propri punti di vista ai rappresentanti del popolo cioè al 
Congresso i quali, a loro volta, creano le leggi. 

La Camera di Ocmmereio rappresenta appunto uno di tali 
settori: milioni di piccoli commercianti ohe forniscono giornal-
mente al consumatore americano scarpe, vestiti, generi al imen-
tari, svaghi, oggetti casalinghi e tutta l'infinita gamma di beni 
e servizi di uso e consumo giornaliero; milioni di altri cittadini 
proprietari di industrie manifatturiere che producono gli articoli 
il cui uso contribuisce ad elevare il tenore di vita non solo degli 
americani ma dei cittadini di molti altri paesi. Rappresenta, 
;nsomma, la Camera di Commercio, coloro che fabbricano e ven-
dono per ricavarne un profitto, coloro che si dedicano a qualsiasi 
forma di attività commerciale. 

Com'è possibile questa rappresentanza? Come può ricavarsi 
ed esprimersi univocamente, su un determinato argomento, il 
parere di milioni di individui esercenti le attività più disparate, 
uomini che credono nel libero commercio e uomini che propu-
gnano le tariffe differenziali, industrie di pubblici servizi in con-
tinua concorrenza tra loro, organizzati in centinaia di Camere 
di Commercio locali nei diversi punti del continente, ciascuna 
con una propria visione e valutazione dei vari problemi? 

La risposta va ricercata nel principio sul quale l'organizzazione 
è fondata, che è il principio federativo, attuato attraverso il 
meccanismo onde s'esprime, in regime di democrazia e di governo 
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rappresentativo, il punto di vista della comunità. 
Ogni anno la Camera di Commercio tiene appositi 
convegni in cui, attraverso referendum o votazioni, 
ciascun membro fa conoscere il proprio pensiero 
sui problemi di carattere nazionale all'ordine del 
giorno. Balla risultante di tali manifestazioni di 
volontà, cioè dal contemperamento reciproco delle 
varie opinioni divergenti o contrastanti, non diver-
samente da come avviene in sede parlamentare, la 
Camera trae la norma di condotta, il denominatore 
crmune cui ispirare le proprie decisioni in sede 
nazionale. 

La Camera di Commercio americana ha sede 
in Washington e raggruppa più di 2700 organizza-
zioni, tra Camere di Commercio locali ed altre 
associazioni di categoria. Trenta commissioni per-
manenti, una per ogni settore dell'economia nazio-
nale, conducono il lavoro di studio e di raccolta 
di dati, ciascuna nel campo di propria competenza, 
propongono le decisioni da adottare decisioni che 
possono essere accettate o respinte con referen-
dum o con votazione, in sede di convegno annuale. 

Per avere un'idea del vasto campo di attività 
della vita nazionale alle quali s'interessa l'organiz-
zazione, basterà esaminare le denominazioni di al-
cune di queste commissioni: Commissione per 
l'Agricoltura, per le Statistiche sul movimento degli 
affari, per l'Educazione, per i Rapporti sindacali, 
per l'Edilizia, p:r l'Organizzazicne commerciale, per 
il Commercio estero, per la Politica economica,' per 
le Assicurazioni, per i Problemi internazionali so-
ciali e politici, per i Trasporti internazionali, per 
la Sicurezza sociale, per la Difesa nazionale, per i 
Trasporti e le comunicazioni, per la Prevenzione 
antincendi, ecc. Panno parte delle Commissioni uo-
mini di ogni attività e professione: rettori di Uni-
versità e docenti universitari, capi di organizza-
zioni agricole, agricoltori e allevatori di bestiame, 
giornalisti, rappresentanti di pubbliche istituzioni 
assistenziali, piccoli imprenditori e commercianti, 
rappresentanti di grandi imprese industriali e per-
fino un famoso scrittore di romanzi. Tutti prestano 
la loro opera gratuitamente, per fare della Camera 
di Commercio un'istituzione utile e rispettata, al 
servizio del bene pubblico. 

Oltre alla funzione di determinare l'indirizzo e 
formulare le direttive del mondo degli affari, la 
Camera Nazionale di Commercio rende numerosi 
servizi ai suoi associati, offrendo loro istruzioni, 
consigli, assistenza nella risoluzione dei rispettivi 
problemi. 

Tra gli associati sono anche numerose Camere di 
Commercio americane all'estero. Queste organizza-
zioni seno state create, ne'la maggior parte dei casi, 
dall'iniziativa di eminenti uomini d'affari ameri-
cani in determinati paesi, con la collaborazione del 
Servizio diplomatico del Ministero degli Esteri degli 
Stati Uniti. 

Loro scopo è di sostenere gli interessi dei rap-
presentanti del commercio americano e quelli delle 
organizzazioni commerciali locali. Esse sono indi-
pendenti da qualunque ingerenza governativa, come 
scrupolosamente evitano di immischiarsi in que-
stioni di politica internazionaile. Gli uomini d'af-
fari americani che viaggiano all'estero trovano in 
queste Camere di Commercio la possibilità di otte-
nere dati e riferimenti statistici sul locale com-
mercio d'importazione-esportazione, informazioni 
sulla legislazione doganale, sui mezzi di trasporto 
e relative tariffe, sui brevetti industriali e marchi 
di fabbrica; ai commercianti locali esse offrono, a 
loro volta, un mezzo per familiarizzarsi coi sistemi 
cimmeTciali e coi mercati americani, fornendo, a 
quelli che si recano negili Stati Uniti, lettere di 
presentazione presso ditte americane, e a queste i 
nominativi di individui o di ditte da poter nomi-
nare loro agenti o rappresentanti all'estero. 

Ma ciò che conferisce uno spirito ed uno scopo 
alla Camera di Commercio, e fa di essa una dina-
mica e potente organizzazione, è l'insieme dei 

piincipi che guidano la sua azione: sono i princìpi 
tradizionali dell'iniziativa individuale e della libertà 
economica, sui quali si fonda la vita ed il benessere 
della nazione americana. Tutte le decisioni della 
Camera sono state sempre informate al concetto che 
bisogna offrire il più vasto campo d'azione possi-
bile allo sviluppo dell'iniziativa individuale in ogni 
settore dell'economia nazionale. Essa si è sempre 
tenacemente opposta ad ogni intrusione dello Stato 
nella sfera deli iniziativa del singolo, convinta com'è 
che — salvo nei periodi di guerra — l'economia 
nazionale può funzionare nel miglior modo quanto 
minore sia la regolamentazione dirigistica, quanto 
maggiore sia la libertà d'azione e di movimenti 
lasciata agli individui. 

Ciò non teglie, naturalmente, che la Camera Na-
zionale di Commercio abbia potuto farsi propugna-
trice di idee e di programmi, tramutati poi in leggi, 
ptr un allargamento ed un potenziamento dell'azio.' 
r.e dello Stato in alcuni settori, quando ciò sia 
risultato consono agli interessi delùa collettività. 

Così essa si è battuta, nel 1913, per la creazione 
di un sistema bancario centralizzato: nel 1921, per 
l'istituzione di un bilancio federale (prima di al-
lora il bilancio nazionale era spezzettato nei bi-
lanci dei vari Stati, e il Congresso non aveva ne 
Commissioni per gli stanziamenti, nè esisteva un 
Ufficio Centrale per il Bilancio); più recentemente, 
per la creazione di un Ufficio per il Commercio 
Interno ed Estero presso il Ministero del Commercio. 

Ciò ncn toglie, altresì, che la Camera di Com-
mercio, pur incrollabilmente legata alla legge della 
libera iniziativa e del profitto, si sia dichiarata 
nettamente durante le due guerre mondiali, in 
favore di una politica economica che precludesse al 
commercio americano la possibilità di realizzare 
sopraprofiitti di guerra, salvo a modificare tale suo 
atteggiamento il giorno in cui, finito lo stato di 
tmergenza, la situazione tornò a normalizzarsi, e 
le leggi dell'economia a riprendere la loro libera 
funzione. 

Nei confronti del mondo sindacale, la Camera ila 
così definito la sua posizione, in una dichiarazione 
scritta, redatta subito dopo la fine dell'ultima 
guerra : 

« Il diritto dei lavoratori di organizzarsi è lo 
stesso che hanno tutti gli altri elementi e parti 
della comunità... I salari devono essere commisurati 
giustamente al rispettivo potere di acquisto e al 
diritto di ciascun uomo ad un'equa retribuzione, a 
ragionevoli orari e condizioni di lavoro, ad una de-
cente abitazione ed al godimento di una decorosa 
condizione sociale». 

La più recente dichiarazione della Camera Na-
zionale di Commercio, emanata nel luglio scorso, 
è stato un appello alle organizzazioni sindacali, al 
mondo commerciale e industriale e al governo, per 
un'attenuazione dei rispettivi contrasti, in un mo-
mento in cui l'economia del paese sta operando il 
trapasso dall'euforia dei dopoguerra al ristabili-
mento di normali condizioni di vita. Ai lavoratori 
la Camera ha chiesto di non avanzare nuove riven-
dicazioni salariali; all'industria ed al commercio di 
ridurre i prezzi dei beni prodotti o rivenduti; al 
governo di permettere che la stabilizzazione della 
economia si attui in maniera ordinata senza restri-
zioni da parte dello Stato. 

Vi sono oggi nel mondo voci le quali predicano 
che il settore del commercio e dell'industria sia 
qualcosa di staccato dal comune sforzo di ricostru-
zione, in quanto esso pensa ed agisce nell'ambito 
ristretto del proprio esclusivo interesse. Nulla di 
più falso. Negli Stati Uniti il mondo commerciale 
e industriale è controllato dal pubblico, e dipende 
dal continuo appoggio di questo. E' per ciò che la 
Camera Nazionale di Commercio ha ispirato, fin 
dal suo sorgere, ogni sua azione al motto: 

« Tutto ciò che non è negl'interesse del pubblico, 
non è nemmeno nell'interesse dell'industria e del 
commercio ». 

•I. »». NTKI>KKAIN 



PREMIER BILAN FINANCIER DES 
NATIONALISATIONS EN FRANCE 

Avant la guerre, la France n'a connu que l'Eta-
tisation. Ainsi, dans les chemins de fer, société 
d'économie mixte, l'Etat qui, par ailleurs exploitait 
déjà des forêts, des mines de potasse, des ressources 
hydrauliques, s'assurait avec majorité du capital 
social le contrôle absolu de l'entreprise. Depuis la 
guerre, la nationalisation qui reserve la propriété 
à la collectivité mais associe à la gestion de l'Etat 
les syndicats ouvriers et les usagers, a atteint les 
charbonnages, l'energie, les banques et les assu-
rances. 

Du point de vue financier, l'interventionnisme 
entraine par le budget de l'Etat, tant ordinaire que 
f xtraordinaire, de très lourdes charges, aussi aux 
yeux des libéraux la propriété et la gestion pu-
bliques apparaissent comme une véritable faillite. 
Pour arriver à une plus juste appréciation de la 
situation, il convient d'analyser le « coût » des ser-
vices publics économiques et sociaux afin de ré-
pondre en connaissance' de cause, à la question de 
savoir si la responsabilité en revient uniquement 
comme on le prétend aux réformes de structure. 

I . - l ' h a r K i ' s f inanc ió ! '« '* î l e r ¡ i i l i > r i r i i l i < n i ' 
n i w m e . 

La Société Nationale des Chemins de fer fran-
çais prélève en 1949 une somme de 200 milliards 
de francs sur les deniers publics. En voici la dé-
composition : 
Déficit d'exploitation 50 milliards 
Equipement et reconstruction . . . 70,5 » 
Avances de Trésorerie: 

Achats de matériel (importation) 11,5 » 
Compensations de certaines réduc-
tions de tarifs (en faveur de l'Etat) 8 » 

Total 200 milliards 

Le déficit d'exploitation s'explique par des causes 
multiples. D'abord, l'Etat, soucieux de ne pas rele-
ver le coût de la vie par l'incidence des frais de 
transport, maintient par voie d'autorité, les tarifs 
des chemins de fer au dessous du prix de revient. 
Malgré les relèvements succéssifs, les prix de trans-
ports voyageurs et marchandises sont sensiblement 
en retard sur la dépréciation de la monnaie et la 
hausse de l'indice des prix. En 1938 déjà, l'écart 
entre les tarifs et les prix de revient était sensible : 
le coefficient de hausse par rapport à 1913 res-
sortait alors à 10 frs pour les voyageurs, à 8,5 
pour les marchandises, tandis que le prix de revient 
était multiplié par 14. En 1949, les tarifs des che-
mins de fer français atteignent à peine 60 % des 
tarifs usuels dans les autres pays de l'Europe occi-
dentale. En second lieu, si le nombre des agents 
actifs n'a rien d'excessif (11,65 par kilomètre ex-
ploité en France, contre 11,80 en Italie, 12,69 en 
Suisse, et 18,90 en Belgique) et si le rendement 
par agent s'améliore sans cesse (67,2 d'unités ki-
lométriques en 1948 contre 49,8 en 1938 pour le 
service des voyageurs par exemple), la charge du 
personnel pèse lourdement sur le compte d'exploi-
tation. En effet le nombre de retraités qui sont à 
la charge de la société, tend à rejoindre le nombre 
des agents du service actif (475.000 en septembre 
1949). 

Les 70,5 milliards de dépenses de la reconstruc-
tion et d'équipement à valoir sur l'indemnité des 
dommages de guerre, sont une conséquence directe 
des hostilités. On peut cependant déplorer la hâte 
avec laquelle le réseau Paris-Lyon a été électrifié 
alors que la S.N.C.F. n'est nullement assurée de 
disposer du courant hydraulique nécessaire. Quant 

aux avances de trésorerie, elles sont certes tem-
poraires mais en raison de la situation financière, 
les prélèvements ont tendance à dépasser les rem-
boursements à tel point que le Trésor s'est trouvé 
engagé d'une façon quasi-permanente. 

Dans le secteur nationalisé, les charbonnages 
sont caractérisés par un mouvement contradictoire. 
La production s'est sensiblement relevée; partant 
de 34.740.000 tonnes en 1945, elle a dépassé en 1946 
49.300.000 tonnes, soit la moyenne d'avant guerre, 
pour retomber en raison des grèves, à 43.557.000 
tonnes en 1948. Le rendement individuel du fond 
(191.000 mineurs au début de 1949) oscille aux 
environs de 1000 kilos, contre 893 kilos en 1945. 
Par contre, le prix de revient reste un point noir. 
Calculé sans amortissements, en fonction des dé-
penses de mains-d'oeuvre, il atteint, dès 1947, le 
coefficient 21 (base 1 en 1938) pour bondir à 24 
en 1949 (l'indice général du coût de la vie étant 
contenu à 17 environ). Dans la période transitoire 
(1945-1948) le budget de l'Etat a supporté de larges 
subventions pour la péréquation du prix des com-
bustibles solides. Après le relèvement des tarifs du 
charbon français qui assure a peu près l'équilibre 
(le budget assume toujours le financement des 
importations de houille étrangère (excédent du 
prix de revient sur le prix de cession), soit 9718 
millions pour les quatre premiers mois de 1949. 

L'équipement et la modernisation des mines et 
industries houillères, incombent au budget extraor-
dinaire de l'Etat; les travaux prévus pour 1949-1952 
coûteront 304 milliards dont: 172 pour la produc-
tion, 100 milliards pour les industries annexes, et 
32 milliards pour l'habitat et les oeuvres sociales. 

Le budget de l'Etat de 1949 comporte au titre de 
l'équipement des charbonnages, de l'électricité, et 
du gaz, les chiffres suivants: 

Charbonnages de Fce et 
Houillères de bassin . . 65 milliards 

Electricité de France . . 97,3 j> 
Gaz de France . . . . 7 » 

Total 169,3 milliards 

Juridiquement parlant, il s'agit de simples prêts 
éffectués par l'intermédiaire du Fond d'équipement, 
mais les fonds qui les alimentent sont prélevés en 
majeure partie sur les deniers publics (aide amé-
ricaine, prélèvements exceptionnels) et il est d'ores 
et déjà certain que le remboursement ne pourra 
jamais être effectué. 

Le coût des nationalisations dans le secteur des 
banques et assurances se limite pratiquement au 
rachat des actions par l'Etat. La charge en capital 
qui en résulte, s'ajoute aux indemnités attribuées 
aux actionnaires des entreprises industrielles natio-
nalisées. En voici le bilan très approximatif: 

Banque de France . . 5 milliards 
Banques de dépôts . . 11 » 
Assurances 8 • 
Gaz et électricité . . 82 » 
Houillères 32 » 

soit au total: 138 milliards 

En plus des 138 milliards de déplacement de 
capital lors du rachat des actions des entreprises 
nationalisées, les finances publiques françaises sont 
grevées d'une dépense annuelle qui se chiffre an-
nuellement par 70 à 80 milliards au titre des dé-
ficits d'exploitation (chemins de fer, gaz, électri-



Nella sua es-posizione dei primi risultati delle nazionalizzazioni in 
Francia, il prof. Laufenburger, più che compiere una crìtica detta-
gliata del sistema, esamina gli elementi sostanziali a cui è im-
prontata attualmente, e potrebbe meglio uniformarsi per l'avvenire 
la proprietà statale e la gestione collettiva di essenziali servizi pub-
blici e di industrie-chiave dell'economia francese. 

Come conseguenza dell'indagine rileva che le nazionalizzazioni 
sulle quali agisce l'influsso delle necessità d'ordine generale e delle 
considerazioni di carattere sociale, potfebbero rendersi maggiormente 
efficienti con l'elasticità della gestione e con un adeguato controllo 
tecnico da parte di competenti responsabili indipendenti dalla bu-
rocrazia. 

L'intervento statale determina, col ristagno dell'iniziativa — come 
osserva l'autore — il disinteressamento al risparmio e pertanto osta-
cola la formazione di capitali. 

I rilievi contenuti nell'articolo confermano così i pericoli e le de-
ficienze \che si riscontrano finora nei vari esperimenti di naziona-
lizzazione della produzione e dei servizi di maggior interesse sociale. 

cité) e t pa r plus de 240 mil-
l iards au t i t r e de l 'équipe-
m e n t e t de la modern isa t ion . 
Cette incidence sur les f i n a n -
ces publiques aurait-ieille été 
évitée si la na t ional i sa t ion 
n ' ava i t pas eu lieu? 

Bien n 'es t moins sûr en ce 
qui concerne les chemins de 
fer . Les chemins de fer , é t an t 
déclarés services publics long-
temps a v a n t la na t iona l i sa -
t ion, ont cessé d ' ê t r e rentables . 
Dé jà sous le régime des Com-
pagnies privées le déf ic i t s 'es t 
instal lé en pe rmanence . Ce 
phénomène est c o m m u n à 
tous les pays dans lesquels la 
collectivité accepte de suppor -
ter u n e par t i e de coû t du 
t r anspo r t des usagers : les 
chemins de fe r i taliens, belges 
e t b r i t an iques on t cessé depu i s longtemps d 'ê t re 
lentatoles. P a r t o u t u n e p ropor t ion de plus en plus 
considérable de t rava i l l eurs est employée à des t â -
ches improduct ives mais nécessaires. P a r ailleurs, 
le m a n q u e de coordinat ion d e tous les moyens de 
t r a n s p o r t : fe r , route , eau et air, suscite en F r a n c e 
comme ai l leurs une concur rence n é f a s t e a u x che -
m i n s de fe r . 

L 'E ta t i sa t ion des chemins de f e r n e compor te à 
vrai dire qu 'un passif au b i l an : le f i n a n c e m e n t 
des invest issements . Aussi longtemps que les Com-
pagnies pr ivées jouissa ient d ' un crédit propre , il 
leur é ta i t fac i le de se p rocure r , g râce à des émis-
sions d 'obligations, les c ap i t aux nécessaires à l 'en-
t re t ien , la modern i sa t ion et à l ' équipement . Au-
jourd 'hu i au cont ra i re , c 'est le budge t qui assure 
en f a i t l ' in tégra l i té des dépenses d ' invest issement . 

Cet te observat ion vau t aussi pour les houil lères. 
Il est e n t e n d u que sous le régime capi ta l is te , ma lg ré 
les ressources du m a r c h é financier, les Compagnies 
n ' o n t p a s t ou jou r s f a i t l 'effor t nécessai re pour 
a d a p t e r les moyens de p roduc t ion a u x progrès 
techniques, n i pou r les m e t t r e à l ' abr i de la con-
cur rence in t e rna t iona le . Au jourd 'hu i , l ' E t a t respon-
sable de l 'exploi ta t ion d a n s les mei l leures condi-
t ions d 'une m a t i è r e r a r e — é t a n t donné su r tou t 
la déficience de la houi l le b l anche — se voit obligé 
de r a t t r a p e r le t emps pe rdu . Il est jus te de con-
s t a t e r que l ' ampleur de la, t âche es t telle, que 
l ' in i t ia t ive privée n ' a u r a i t p a s été capable à elle 
seule de la rempl i r . L ' in te rven t ion financière de 
l 'E ta t , au l endema in d ' u n conflit aussi des t ruc teu r 
que celui de 1939-1945 a u r a i t été inévi table en tout 
é t a t de cause. Le seul r ep roche indiscutable encouru 
pa r la na t i ona l i s a t i on es t relatif au mode de 
gest ion. 

Sans doute , de t rès lourdes charges d 'exploi ta t ion 
o n t grevé le budget de la na t iona l i s a t ion qui ne 
eussent p a s été épa rgnées aux Compagnies p r i -
vées: la chu te du r e n d e m e n t dans les mois qui 
on t suivi la l ibéra t ion, la r econna i s sance légale de 
toute une série de ma lad ies professionnel les , la 
r econna i s sance légale du s t a t u t du mineur . Mais, 
la gest ion publ ique appel le i nd i scu t ab l emen t des 
gr iefs i m p o r t a n t s ; en par t i cu l ie r l ' imprécis ion des 

responsabil i tés, le dé fau t de sanct ion qui pèse sa-
l u t a i r e m e n t sur l ' ent repr ise privée, le gonf lement 
a n o r m a l des effectifs et l ' inf la t ion des grades, l ' in-
t rus ion de la polit ique et la d ic ta tu re des syndi-
ca ts . A tous ces poin ts de vue u n assouplissement 
de la gestion con fo rme aux principes de l ' ini t ia-
tive privée et de la responsabil i té personnelle s ' im-
pose dans le secteur des houil lère aussi bien que 
dans celui de l 'énergie électrique. 

M a i s il s e ra i t vain de revenir sur l a réalité de 
la na t iona l i sa t ion . L ' in té rê t public dominera à j a -
m a i s l ' in té rê t privé. D a n s les industr ies-clés , l 'ex-
p lo i ta t ion a cessé d 'ê t re dé te rminée pa r le seul 
guide de la ren tab i l i t é : l 'exploi ta t ion défici taire 
peu t et do i t ê t re tolérée tou tes les fois que le déve-
loppement du potent ie l économique l ' empor te sur 
la considérat ion du bénéfice et de sa répar t i t ion . 
E n c o r e ne f au t - i l p a s que la to lérance dégénère en 
l icence: le contrôle des ent repr ises na t ional isées 
soumises p a r ai l leurs a u x sains pr incipes de la 
gestion pr ivée doit ê t re exercé r igoureusement n o n 
p a s p a r des fonc t ionna i res incompéten t s mais par 
des t echnic iens compé ten t s e t responsables devant 
l 'E ta t . 

Le seul danger que compor te la fo rmule de la 
na t i ona l i s a t i on et qu'elle p a r t a g e avec la sécuri té 
sociale, consiste dans l ' a f fa ibl issement de l 'épargne. 
Lorsque la s tabi l i té moné t a i r e sera rétablie , le 
f r a n ç a i s moyen hés i t e r a à se res t re indre pour a p -
por t e r aux ent repr ises na t iona l e s le concours des 
cap i t aux qui leur est indispensable . A quoi bon 
puisque c'est l 'E t a t qui se cha rge en tou t é t a t de 
cause du m a i n t i e n t et du développement du po-
tent ie l p roduc t i f ; et pourquoi se préoccuper désor-
ma i s des risques divers qui a f fec ten t la vie indivi-
duelle puisque la sécur i té sociale qui en F r a n c e 
englout i t 877 mil l iards, soit la moit ié des dépenses 
des budgets o rd ina i re et ex t rao rd ina i re , p r é t end 
pourvoir à toutes les éventual i tés au p r ix d 'une 
organisa t ion lourde et e x t r ê m e m e n t coûteuse? 

Le noeud du p rob lème est celui de la f o rma t ion 
des cap i taux . L ' E t a t peu t - i l r enonce r en ma t i è r e 
d ' épa rgne à l ' in i t ia t ive privée?' Nous n e le pen-
sons pas . 

m : \ i t v i vi i i : \H i H<a:n 
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Dopo la svalutazione della sterlina 
Ad u n a s e t t i m a n a d i d i s t a n z a da l t e r r e m o t o m o -

n e t a r i o p r o v o c a t o da l l a s v a l u t a z i o n e de l la s t e r l i n a 
è possibi le e s p r i m e r e u n g iudiz io m e d i t a t o su l la 
s i t uaz ione t e n e n d o c o n t o del le p r i m e r eaz ion i del 
m e r c a t o e de l le op in ion i , in p a r t e a l m e n o d iscordi , 
espresse da i t ecn ic i e dag l i o p e r a t o r i . 

S u d i un p u n t o vi è c o n c o r d a n z a d i g iudiz io : c h e 
la dec is ione inglese, p e r q u a n t o n e c e s s a r i a ed e n t r o 
c e r t i l imi t i p r ev i s t a , r a p p r e s e n t a u n a g r a v i s s i m a 
c a u s a di p e r t u r b a z i o n e sul s i s t e m a degli s c a m b i 
che , 'bene o m a l e , s i e r a avv ia to in ques t i duo a n n i 
a t rova re , ne l b i n a r i o degl i a i u t i E.R.P. , u n c e r t o 
equi l ibr io . 

L 'osse rvaz ione t o c c a p a r t i c o l a r m e n t e l ' I t a l i a la 
cui r i p r e s a p r o d u t t i v a è, in p a r t e a l m e n o , d o v u t a 
a i lo sv i luppo de l le c o r r e n t i d i e s p o r t a z i o n e . 

Acco l t a q u e s t a p r e m e s s a , l e v a l u t a z i o n i de i t ec -
nic i d i v e r g o n o s e n s i b i l m e n t e q u a n t o a l l ' evolvers i 
del la s i t u a z i o n e sul m e r c a t o i t a l i a n o e q u i n d i 
su l l ' ind i r izzo d a d a r e a l l a n o s t r a po l i t i ca e c o n o m i c a . 

D a u n l a t o si r i l e v a : 
1) la s t a b i l i t à del c a m b i o e s p o r t a z i o n e c o n il 

dol laro , ed u n a centra equ iva lenza f r a q u e s t o c a m -
bio e l a p a r i t à dei po te r i d i a c q u i s t o ; 

2) l a s t a b i l i t à de i prezzi su l n o s t r o m e r c a t o ed 
il pe r ico lo che u n loro a u m e n t o , con le r i p e r c u s s i o n i 
su i s a l a r i , inev i tab i l i d a t o l ' a t t u a l e s i s t e m a di d e t e r -
m i n a z i o n e , d e t e r m i n i t a l i a u m e n t i d i cos t i d a a n -
n u l l a r e gli e v e n t u a l i v a n t a g g i idi u n n u o v o livello 
di c a m b i o ; 

3) la n e c e s s i t à d i m a n t e n e r e que l c l ima di fi-
d u c i a c h e a s s i c u r a u n a c e r t a t r a n q u i l l i t à a l l a T e s o -
r e r i a , ed i n s i e m e l ' e s igenza de l la t u t e l a del r i -
s p a r m i o . 

I s o s t e n i t o r i di q u e s t a t e s i (che n o n è solo q u e l l a 
dei c o m u n i c a t i uff ic ia l i e del le d i c h i a r a z i o n i uff i -
ciose, m a a n c h e di a l t r i o s s e r v a t o r i : p e r e s e m p i o 
O r e s t e M o s c a su l « G l o b o » , c h e i n c i t a a s e g u i r e 
la c o s i d d e t t a p o l i t i c a E i n a u d i , e C o r b i n o i n a l c u n i 
suoi a r t i co l i ) , s i c o n f o r t a n o da l l e p r i m e r e a z i o n i de l 
m e r c a t o d i e s o n o s t a t e e s t r e m a m e n t e m i s u r a t e . 

Q u e s t e c o n s i d e r a z i o n i n o n s e m b r a n o c o n v i n c e n t i 
a d a l t r i o s s e r v a t o r i , a n c h e a t a c e r e de i c r i t i c i p e r 
s i s t e m a come a c c a d e q u a n d o a d un p r o b l e m a eco -
n o m i c o v i e n e d a t o c a r a t t e r e n e t t a m e n t e po l i t i co . 

R i f e r e n d o c i q u i n d i a i c r i t i c i p iù s e r e n i il l o ro 
s ce t t i c i smo , in q u a l c h e caso a n z i n e t t a o p p o s i z i o n e 
( s p e c i a l m e n t e e v i d e n t e in .vari s c r i t t i c o m p a r s i s u 
« 2 4 O r e » ) , n e i r i g u a r d i d i u n a p o l i t i c a d i d i f e s a 
ai u n r a p p o r t o d i c a m b i o c o n il do l l a ro poco d i -
ve r so d a l l ' a t t u a l e , è g i u s t i f i c a t o d a l l e s e g u e n t i e s -
senz ia l i c o n s i d e r a z i o n i : 

1) Il c r i t e r i o d e l l a cosidet i ta p a r i t à dei p o t e r i 
di a c q u i s t o n o n p u ò t r o v a r e n e l n o s t r o c a s o a p -
p l i caz ione . n o n so lo p e r le r i s e r v e di c a r a t t e r e t e o -
r i co c h e possono e s s e r e f a t t e a t a l e c r i t e r i o (al 
riguardo s p i c c a u n a n o t e v o l e n o t a dello J a n n a c -
c o n e s u « L a S t a m p a » del 23 c o r r e n t e ) , m a p e r il 
f a t t o c h e le q u o t a z i o n i d e l d o l l a r o s o n o p r o f o n d a -
m e n t e i n f l u e n z a t e (a p r e s c i n d e r e d a i n t e r v e n t i m o -
d e r a t o r i d i c u i si p a r l a ) dal l ' a f f lusso di m e r c i EJ?,.P, 
che n e c e s s a r i a m e n t e c o n t e n g o n o la r i c e r c a di dol -
lar i , il c u i v o l u m e s a r e b b e b e n d i v e r s o s e il s i s t e m a 
del le i m p o r t a z i o n i dovesse a v v e n i r e al d i f u o r i di 
q u e s t o m a s s i c c i o a i u t o e q u i l i b r a t o r e d e l l a n o s t r a 
b i l a n c i a de i p a g a m e n t i . 

2> L a s v a l u t a z i o n e , r i s p e t t o a l do l l a ro , de l le 
m o n e t e de i P a e s i c h e s o n o i n o s t r i p r i n c i p a l i ' c l ient i 
e in a l c u n i cas i c o n c o r r e n t i s u a l t r i m e r c a t i , p o n e 
in g r a v e d i f f i co l tà i n o s t r i e s p o r t a t o r i e d i r i f l e s so 
a l c u n i p iù i m p o r t a n t i s e t t o r i p r o d u t t i v i s i a n e l 
c a m p o i n d u s t r i a t e c h e in que l lo ag r i co lo . 

3) I l v a n t a g g i o c h e p u ò d e r i v a r c i d a u n a c c r e -
s c i u t o p o t e r e d i a c q u i s t o r i s p e t t o a l l e m a t e r i e p r i m e 

c h e ci occo r rono è m o l t o modes to , s ia p e r c h è i 
n o s t r i a c q u i s t i si svo lgono p r e v a l e n t e m e n t e n e l -
l ' a r e a d e l do l la ro , s ia p e r gli inevi tab i l i a u m e n t i di 
prezzo che g i à si s e g n a l a n o in t a l u n i di quei 
m e r c a t i . 

4) P e r m a n t e n e r e l a n o s t r a m o n e t a al di f u o r i 
del m o v i m e n t o i m p o s t o d a l l a cr is i de l la s t e r i l i na , 
s a r e b b e n e c e s s a r i a u n a po l i t i ca de f l az ion i s t i ca i cui 
e f fe t t i , d i scu t ib i l i ed i nce r t i p e r q u a n t o r i g u a r d a la 
r i duz ione de i cost i , d e p r i m e r e b b e r o l ' a t t i v i t à p ro -
d u t t i v a d e l l ' i n t e r n o . I n q u e s t o ca so la s t a b i l i t à del la 
m o n e t a s a r e b b e c o m p r o m e s s a da i g rav i oner i so-
c ia l i c h e r i c a d r e b b e r o sul lo S t a t o . 

T a l i s c h e m a t i c a m e n t e , se n o n a n d i a m o e r r a t i , i 
p r i n c i p a l i a r g o m e n t i de l l e tes i in c o n t r a s t o . Il p r i m o 
ed il q u a r t o de i p u n t i qu i s o p r a c o n s i d e r a t i e s p r i -
m o n o op in ion i c h e solo l ' e spe r i enza , e q u i n d i la 
sc i enza del poi, ci p o t r à d i r e fino a c h e p u n t o f o n -
d a t e ; p e r i l t e r z o ed il q u a r t o invece d i s p o n i a m o di 
u n c e r t o m a t e r i a l e s t a t i s t i c o c h e p u ò p o r t a r e q u a l -
c h e luce su l l a q u e s t i o n e . A q u e s t o scopo a b b i a m o 
r a c c o l t o n e l l e t abe l l e a l l e g a t e a l c u n e c i f r e p a r t i -
c o l a r m e n t e s ign i f i ca t ive . 

L a T a b . I p e r m e t t e d i v a l u t a r e il peso c h e h a n n o 
le i m p o r t a z i o n i e l e e s p o r t a z i o n i , r e l a t i v e a paes i 
c h e h a n n o s v a l u t a t o la l o ro m o n e t a , in c o n f r o n t o 
al t o t a l e . R i s u l t a c h e le p r i m e cos t i t u i s cono il 35 % 
del le i m p o r t a z i o n i , l e s e c o n d e il 50 % de l le e s p o r -
taz ion i , e q u i v a l e n d o p r e s so a poco i d u e va lo r i a s so -
lu t i . S e d o v e s s e r o e s se re co invo l t e n e l m o v i m e n t o 
m o n e t a r i o a n c h e l ' A r g e n t i n a e la G e r m a n i a , il 70 % 
del le n o s t r e e s p o r t a z i o n i v e d r e b b e r i d o t t i s ens ib i l -
m e n t e i suo i r i c av i in l i re . L a s t e s s a t a b e l l a p o n e in 
r i l ievo u n f a t t o c h e n o n si d e v e s o t t o v a l u t a r e , che 
c ioè l ' a u m e n t o del le e s p o r t a z i o n i n e l I s e m e s t r e 
1949 in c o n f r o n t o a l I s e m e s t r e 1948 è d o v u t o p r o -
p r i o agl i a c q u i s t i de i P a e s i d e l l ' a r e a de l l a s t e r l i n a , 
de l l a G e r m a n i a e d e l l ' A r g e n t i n a . 

TABELLA I. 

Valore delle importazioni e delle esportazioni italiane 
in miliardi di l i re per i ¡Paesi che hanno modificato i 

rapporti dì cambio con il dollaro. 
(diati p e r il I semest re) 

PAESI Importazioni Esportasi oaii PAESI 
1948 1949 1948 1949 

EUROPA 

Belgio 4.8 9 .3 8.6 8.0 
Danimarca 6.3 4.5 4.5 3.7 
Finlandia 0.5 .1.0 0 .6 . .0.9 
Francia 3.4 10.4 14.0 11.3 
Grecia 4.8 2.3 3.6 3.2 
Norvegia 2 .1 2.8 3.0 5.4 
Olanda 4.5 5.9 4.7 5.9 
Portogallo S l ' i ' ' 1.1 1.5 1.1 
Regno Uni to 10.4 18.7 13.6 27.7 
Svezia 5.2 7.6 10.4 7.2 

PAES I A S I A T I C I 30.0 33.0 22.0 47.0 
PAES I A F R I C A N I 20.0 31.0 21.0 28.0 
OCEAN IA 11.7 31.3 1.9 3.6 
C A N A D A ' 9.9 3.9 1.4 '2 .0 

Totale 114.7 162.8 110.8 155.0 

% r i spe t to al to-
tale complessivo 20.7 % 34.9 % 47.5 % 49.9 % 
di t u t t i i Paesi 

49.9 % 

Germania 7.2 14.3 6.8 25.0 
Argentina 70.6 24 .5 21.4 37.3 



Le l a b . I I e I I I c o m p l e t a n o ques t i e l e m e n t i s t a -
t is t ic i c o n l ' i nd i caz ione de l l a de s t i naz ione e del la 
p r o v e n i e n z a p e r le p r i n c i p a l i voci del n o s t r o c o m -
m e r c i o e s t e ro . 

T A B E L L A I I . 

Principali esportazioni italiane in miliardi d!, lire 
nel I semestre 1949. 

Verso aree clic 
hanno modifica- 3 £ ? 

MERCE to i raipporti di 
caimibio orni il 

V a, 
£ "P, % a / b 

o ^ o ti 
È br, 

dollaro 
(t> (b) 

% a / b 
> o > -5 

Formaggio 2.0 3.9 51.3 0.03 
Ortaggi freschi 1.4 4.9 28.6 1.4 — 

Agrumi 5.0 7.9 63.3 2.9 
Frut ta fresca 2.6 3.2 81.2 0.6 4— 
Frut ta secca 4.7 7.1 66.2 0.2 0.04 
Conserva pomodoro 0.4 1.3 30.8 0.3 — 

Vini e vermut • 0.7 4.2 16.6 0.04 — 

Canapa 2.1 7.0 30.0 2.8 0.2 
Filati di »cotone 5.5 22.0 26.0 0.04 6.0 
Tessuti d'i cotone 11.2 23.0 (48.7 0.2 5.5 
Manufatti cotone 2.3 5.2 44.2 0.2 0.5 
Filati di lana 0.5 4.4 11.3 0.1 3.6 
Tessuti di lana 5.0 7.9 63.3 0.1 0.03 
Maunfatti lana 1.0 2.3 43.5 , — 
Sete e manufatt i 1.6 4.4 •36.3 0.3 0.1 
Fibre artificiali 5.1 13.0 39.2 1.5 2.1 
Tessuti fibre artif. 9.2 13.8 66.6 0.2 0.02 
Altri tessuti e ma-

nufat t i di fibre 
artificiali 3.0 4.4 68.2 — 

Ferri ed acciaio in 
barre 1.6 2.5. 64.0 0.3 1.2 

Tubi ferro e acciaic • fc5 8.0 18.7 0.02 5.8 
Macchine ed appa-

recch. 4.0 35.99 11.1 0.3 11.8 
Prodotti chimici 1.6 4.2 38.1 0.2 . 0.2 
Pneumatici O.S 2.6 30.8 0.2 0.03 

Totale 72.8 193.19 37.7 

D a l l a T a b . I l i a p p a r e l ' e ccez iona le i m p o r t a n z a 
de l la q u o t a e s p o r t a t a v e r s o P a e s i c h e h a n n o s v a l u -
t a t o , p e r i p r o d o t t i o r to - l f ru t t i co l i , e p e r i t ess i l i ; 

T A B E L L A I I I . 

Principali importazioni Y.tailnune in miliardi di •Ure 
nel 1 semestre 1949. 

Da paesi che hant-
no modificatio i In com- oi 

MERCE rapporti di cam- plesso 70 

bilo con il dollaro ( b ) 
a / b 

( a ) 
( b ) 

Frumento e farina 3.2 99.0 3.2 
Carbone fossile 13.2 54.9 24.0 
Petrolio e olii minerali 15.5 18.8 82.4 
Prodotti pesca 4.0 8.9 45.0 
Cotone 13.0 56.4 23.0 
Lana 41.0 44.0 93.2 
Semi e f ru t t i oleosi 3.2 7.8 41.0 
Olii e grassi vegetali 4.0 6.5 61.5 
Pelli crude 3.5 9.0 38.8 
Gomma 3.5 4.2 83.3 
Pasta e cellulosa 5.0 7.5 66.6 
Legname 2.5 6.1 41.0 
Macdhi'nie (1221-1338) 4.5 11.3 39.8 
Rame 2.8 7.3 38.4 
Ferro, ghi'sa, acciaio greg-

gi e semilavorati (voci 
827, 885, 891, 918) • H H . . , . 16.4 43.9 

Totale 126.1 358.1 35.2 

a n c h e a l c u n e voci de l l ' e spo r t az ione di p r o d o t t i de l -
l ' i n d u s t r i a m e c c a n i c a (esclusi p e r ò gli autoveicol i) 
r i s e n t i r a n n o le conseguenze della n u o v a s i tuaz ione 
m o n e t a r i a . 

D a ques to p u n t o d i v i s t a q u i n d i le p r eoccupaz ion i 
c h e si [ fo rmulano da p iù p a r t i h a n n o s i cu ro f o n -
d a m e n t o . S i deve t u t t a v i a t e i i e re p r e s e n t e c h e a l -
c u n i a c q u i s t i d i m a t e r i e p r i m e , c o m e il f r u m e n t o , 
il c a r b o n e e d i pe t ro l i , p o t r e b b e r o in b u o n a p a r t e 
essere s p o s t a t i d a l l ' a r e a de l do l l a ro a P a e s i c h e 
h a n n o s v a l u t a t o ; m a è e v i d e n t e c h e in q u e s t o caso 
si p o r r e b b e i n t e r m i n i m o l t o g r a v i il p r o b l e m a degl i 
a iu t i a m e r i c a n i . I n f a t t i ce rea l i , c a r b o n e e c o t o n e 
r a p p r e s e n t a n o poco m e n o del l '80 % degl i a r r i v i d i 
m e r c e E .R.P . ; il 5 0 % e d il 45 % c i rca , r i s p e t t i v a -
m e n t e de l c a r b o n e e de i c e r ea l i i m p o r t a t i i n I t a l i a 
n e l co r so degli u l t i m i dod ic i mes i è di p r o v e n i e n z a 
E .R .P , e solo g r a d u a l m e n t e si o p e r a u n o s p o s t a -
m e n t o f u o r i d a l l ' a r e a de l do l la ro . Al 30 g iugno 1940, 
su 571 m i l i o n i d i dol lar i , a cu i a m m o n t a v a n o le 
a u t o r i z z a z i o n i a d i m p o r t a r e su E.R.P. , 493 m i -
l ioni (86 %) s i r i f e r i v a n o a d acqu i s t i neg l i S t a t i 
U n i t i . 

I l c o n g e g n o E .R.P . r a p p r e s e n t a q u i n d i u n c e r t o 
os tacolo a l l a ricerca di m e r c a t i p iù c o n v e n i e n t i e 
q u i n d i u n l i m i t e allo s f o r z o di r i d u r r e i cos t i deg l i 
a p p r o v v i g i o n a m e n t i del le m a t e r i e p r i m e q u a l e c o m -
p e n s o de l la p r eved ib i l e r i duz ione dei r i c av i in lire. 

M e n o g r a v e a p p a r e la ques t ione , c h e p u r e è s t a t a 
p r o s p e t t a t a , delle p e r d i t e su i n o s t r i c r ed i t i in d i -
vise s v a l u t a t e r i s p e t t o al do l l a ro , in q u a n t o la 
n u o v a s i t u a z i o n e n e dovrebbe f a c i l i t a r e l 'u t i l izzo 
sugl i s tess i m e r c a t i , ove, s i n o a q u a n d o n o n si ver i -
f i c h i n o a u m e n t i d i prezzo, il p o t e r e d i acqu i s to di 
ques t i c r ed i t i r i m a n e i m m u t a t o . 

A n c h e m e n o g r a v i sono i p r o b l e m i connes s i con 
le a l t r e voci del la b i l a n c i a de i p a g a m e n t i , in q u a n t o 
n o n d o v r e b b e e s s e r e difficile f r o n t e g g i a r e n e l l ' a n n o 
p r o s s i m o u n a poss ibi le f l ess ione del l 'aff lusso di t u -
r i s t i p r o v e n i e n t e d a i P a e s i c h e h a n n o s v a l u t a t o ; 
i n o l t r e il m i n o r r i c a v o in l i r e de i r i s p a r m i dei n o s t r i 
e m i g r a n t i in q u e i P a e s i p o t r e b b e esse re c o m p e n s a t o 
t r a l ' a l t r o d a e c o n o m i e su i nol i . 

C o n c l u d e n d o , il p u n t o v e r a m e n t e de l i ca to de l la 
s i t u a z i o n e è r a p p r e s e n t a t o da l pe r ico lo d i u n a t r o p -
po b r u s c a flessione del le e s p o r t a z i o n i e de l c o n s e -
g u e n t e c o n t r a c c o l p o s u l l ' a t t i v i t à p r o d u t t i v a . 

L a so luz ione p i ù fe l ice del p r o b l e m a , s e n z a c h e 
sia a f f a t t o n e c e s s a r i o d e f i n i r e s u b i t o u n a n u o v a 
p a r i t à , n o n p u ò v e n i r e o h e d a u n ob ie t t i vo e s a m e 
dei prezz i s u l n o s t r o m e r c a t o e su i m e r c a t i a i qua l i 
è p r e v a l e n t e m e n t e i n d i r i z z a t a l ' e spo r t az ione . 

S o l t a n t o q u e s t o e s a m e p o t r à i n d i c a r e la c o n v e -
n i e n z a o m e n o d i c o n t i n u a r e la p r u d e n t e po l i t i ca 
di d i f e s a de l la m o n e t a a d o t t a t a da l G o v e r n o ; po l i -
t i c a c h e t r o v a f o n d a m e n t o , s ia ne l l e l a rg i re poss i -
b i l i t à d i con t ro l l o de l m e r c a t o i n t e r n o q u a n t o ¡alla 
d i s p o n i b i l i t à di m e r c i e di d ivise , s ia n e l l a n e c e s s i t à 
di i m p e d i r e sens ib i l i a u m e n t i di prezzi . 

S ILV IO « O L Z I O 

Un'-uersità di (Torino setteimlbre 1949. 



LA RICOSTRUZIONE 
IN GRAN BRETAGNA 
DI OSCAR R. HOBSON R E D A T T O R E FINANZIARIO 
D E L « N E W S C H R O N I C L E » E D I « T H E S T A R » 

I progressi dell'opera di ricostruzione dell'in-
dustria inglese, esaminati nel quadro generale 
della situazione industriale internazionale. 

I I P R O G R E S S I DI TUTTI-: LE I N D U S T R I E 

Per esaminare il progresso f a t t o dal la r icos t ru-
zione economica b r i t ann ica dal la fine della guerra , 
nel 1945, occorre, onde vedere il p rob lema nel la sua 
giusta prospett iva, considerare innanz i t u t t o la po-
sizione della G r a n B r e t a g n a nel quadro in ternaz io-
na le ; in c o n f r o n t o cioè con gli a l t r i paesi del l 'Eu-
ropa occidentale. 

Nel t r a t t a r e in genere il t ema della r icostruzione 
economica, il pr imo pun to da so t to l ineare è, evi-
den temente , che in t u t t a l 'Europa il 1948 è s t a to 
un a n n o di g r ande e ina t teso progresso. Tale pro-
gresso è s t a to generale. Come è de t to nella Rasse-
gna Economica dell'Europa nel 1948 p r e p a r a t a 
r ecen temente da l la Commissione Economica per 
l 'Europa delle ¡Nazioni Unite, « esso si è r i scon t ra to 
in par i misu ra o quasi nei var i paesi d 'Europa , ed 
è s t a to a l t r e t t an to notevole ne i paesi del l 'Europa 
or ienta le come in quelli del l 'Europa occidentale ». 
Come d imos t r e r anno le c i f re ohe citerò dal la Ras-
segna dell'EOE, a l cun i paesi h a n n o magg io rmen te 
p rogred i to in a lcuni r ami della produzione, a l t r i 
in r a m i diversi. 

Inol t re , nel m i s u r a r e il progresso f a t t o col me-
todo della pe rcen tua le di a u m e n t o della produzione, 
occorre ev iden temente d is t inguere f r a quei paesi 
che n o n h a n n o preso p a r t e a l la g u e r r a e due classi 
di bell igeranti , da u n a p a r t e quelli le cui industr ie , 
sebbene colpite dal la g u e r r a n o n n e sono s t a t e 
dannegg ia t e in m a n i e r a ca tas t rof ica , e quelli d ' a l t r a 
par te , le cui indust r ie , o per la d is t ruz ione m a t e -
riale subi ta , o per l 'occupazione n e m i c a o per en-
t r a m b i i motivi sono r imas te p r a t i c a m e n t e immo-
bilizzate dopo la fine della guer ra . 

I / i n d u s t r i a d u r a n t e l a g u e r r a . 

Nel r a f f r o n t a r e il 1948 con il 1938, è ch i a ro che 
dobbiamo a t t ende rc i il maggior a u m e n t o di p rodu -
zione in quei paes i c h e sono s fuggi t i al la p a r t e c i p a -
zione a t t iva a l l a gue r ra , segui t i da quei paesi la cui 
i ndus t r i a h a soffer to d a n n i r e l a t i v a m e n t e leggeri. 
M a ne l r a f f r o n t a r e il 1948 con il 1946 o il 1947, 
dobbiamo n a t u r a l m e n t e a t t e n d e r c i di t r ova re u n 
progresso p roporz iona lmen te magg io re in quei paesi, 
come la G e r m a n i a e l 'Aust r ia , la cu i produzione e r a 
quasi f e r m a a l la fine de l la (guerra. I n a u e s t a c lassi-
ficazione la G r a n B r e t a g n a si t r o v a in u n a posizione 
in te rmedia . La s u a indus t r i a è s t a t a d a n n e g g i a t a in 
m a n i e r a r e l a t i vamen te lieve d u r a n t e la g u e r r a m a , a 
motivo della p roporz ione eccezionalmente a l t a delle 
sue r isorse d a essa ded ica t e al lo « sforzo bellico », 
l ' indust r ia inglese h a dovuto s o r m o n t a r e gravi di f f i -
col tà . 

Ciò premesso, il progresso del la G r a n B r e t a g n a 
verso la r ip resa economica negli u l t imi t r e a n n i p u ò 

essere c h i a r a m e n t e indicato a d a t t a n d o dalla pub-
blicazione dell 'ECE a cui abbiamo accenna to cer te 
tavole s ta t i s t iche r i gua rdan t i la produzione in im-
po r t an t i r a m i industr ial i , e cioè: 1) le indust r ie m e -
tal lurgiche, e meccaniche , 2) le indust r ie ¡tessili, 3) le 
industr ie chimiche, e infine, 4) la p roduzione per 
operaio, d a cui, ora c h e la smobil i tazione è completa 
ed è in vigore la p iena occupazione della m a n o d o -
pera, d ipende sempre di p iù qualsiasi a u m e n t o di 
produzione. 

M a p r i m a di esporre queste c i f re occorre d i re u n a 
paro la sul la s i tuazione di due impor tan t i s s ime m a -
ter ie p r ime industr ia l i , il c a rbone e l 'acciaio Ri-
guardo a Queste due m a t e r i e p r ime l a G r a n B r e t a -
gna occupa, dopo la sconf i t t a del la G e r m a n i a , una 
posizione così d o m i n a n t e in Europa c h e c i f r e com-
para t ive b a s a t e sulla percen tua le di a u m e n t i non 
presenterebbero un q u a d r o mol to chiaro . D u r a n t e lo 
scorso a n n o la G r a n B r e t a g n a h a p rodo t to poco più 
del 40 % del t o t a l e della produzione europea di ca r -
bone (esclusa l a Russia) e poco più del 50 % di 
t u t t a la produzione del l 'Europa occidentale. La pro-
duzione b r i t a n n i c a di acciaio, 15.100.000 tonnel la te , 
è s t a t a di un poco m e n o d i un terzo d i quel la di 
t u t t a l 'Europa (esclusa la Russia) che è a m m o n t a t a 
a 47 mil ioni di tonne l la te , e parecch io di p iù d i u n 
terzo di quella de l l 'Europa occidenta le (42 milioni 
di tonnel la te) . 

Sia nel c a r b o n e c h e nell 'acciaio, m a specie nel -
l 'acciaio, si sono reg i s t ra t i nel 1948 notevoli a u m e n t i 
della p roduzione in G r a n B r e t a g n a . La produzione 
del ca rbone è sa l i t a d i più di 10 mil ioni d i tonne l -
late, r agg iungendo un t o t a l e di 210.800.000 tonne l -
late, p e r m e t t e n d o così di e spor ta re c i r ca 10.500.000 
tonne l l a t e con t ro 1 mi l ione di tonne l la te e spor t a to 
nel 1947. Q u a n t o alla p roduzione dell 'acciaio, essa 
h a s u p e r a t o d u r a n t e lo scorso a n n o t u t t e le previ -
sioni con un a u m e n t o d i 2.200.000 tonnel la te , r ag-
g iungendo u n to ta l e di 15.100.000 tonne l l a t e . La 
produzione di c a rbone è a n c o r a molto al d i sot to 
delle c i f r e pre-bel l iche, sebbene si p reveda u n ul te-
r iore a u m e n t o pe r q u e s t ' a n n o ; m a l 'acciaio h a b a t -
t u t o d u r a n t e lo scorso a n n o di 2 mil ioni di t on -
ne l la te c i rca la m a s s i m a produzione pre-bel l ica, 
quella del 1937, e t u t t o f a s p e r a r e c h e ques t ' anno 
si reg is t r i u n u l te r iore a u m e n t o d i un mil ione di 
tonnel la te . 

Ecco o r a le tabel le c o m p a r a t i v e del la produzione 
nei var i paesi europei . Esse c o m p r e n d o n o le c i f re 
della p roduzione per i p r inc ipa l i paesi de l l 'Europa 
occ iden ta le nel 1946, 1947, 1948 r i spe t to al la p ro -
duzione del 1938 e, per d a r meglio l a m i s u r a del 
r ecen te progresso, il livello a n n u o di produzione 
ne l l 'u l t imo . tr imestre del 1948 r i spe t to al la p rodu -
zione del 1947. 
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Produzione Industriale per Opera,o 

1938 = 100 1947 = 100 
IV Trini. 

1946 • 1947 1948 1948 
A astr ia 40 40 55 136 
Belgio 97 91 97 107 
Danimarca 84 92 98 106 
Finlandia 89 101 115 114 
Franc ia 81 90 99 HO 
Germania (Bizona) 38 40 54 135 
Italia 53 69 76 110 
Olanda 71 77 84 108 
Norvegia 82 85 86 101 
Svezia 111 113 116 103 
Regno Unito 97 100 108 108 

Produzione nelle Industrie Metallurgiche e Meccaniche 

Belgio 
Dan imarca 
F ranc ia 
Germania (Bizo-na) 
I t a l a 
Olanda 
Norvegia 
Svezia 
Regno Unito 

1938 = 100 1947 . - 100 
IV Trun. 

1946 1947 1948 1948 
100 128 158 . 130 
98 115 127 • 117 
80 98 112 113 
17 19 36 265 
58 77 77 110 
69 93 122 146 

114 131 139 113 
133 130 135 106 
109 122 139 119 

Produzione nelle Industrie Tesg.U 

Austr ia 
Belgio 
Dan imarca 
Franc ia 
Ge rman ia (Bizona) 
I tal ia 

1938 =: 100 1947 - lOO 
IV Trim. 

1946 1947 1948 1948 
— 36 57 157 

117 139 122 86 
96 108 129 127 
68 89 103 125 
16 25 47 246 
55 77 75 106 

55 87 103 125 
86 108 123 123 

127 127 136 HO 
74 79 94 126 

nelle Industrie Chimiche 
1938 = 100 1917 ..= 100 

IV Trilli. 
1946 1947 1948 1948 
109 130 151 130 
107 107 118 123 

91 HO 128 112 
30 30 46 185 
52 82 93 119 
61 82 104 130 
94 98 96 91 

121 127 146 121 

Olanda 
Norvegia 
Svezia 
Regno Unito 

Belg'.o 
Dan imarca 
F ranc i a 
German ia (Bizona) 
Italia 
Olanda 
Norvegia 
Regno Unito 

^ Si p o t r e b b e l a s c i a r e c h e q u e s t e c i f r e p a r l a s s e r o 
a a se. Esse d i m o s t r a n o c h e il R e g n o U n i t o si t r o v a 
se n o n a l l ' a p i c e in n e s s u n o dei g r u p p i i n d u s t r i a l i 
c e r t o f r a le p r i m e file in t u t t i . So lo p e r q u a n t o r i -
g u a r d a i t e s s i l i p u ò s e m b r a r e , a p r i m a v i s t a , c h e 
q u e s t a o s s e r v a z i o n e n o n s i a a p p l i c a b i l e p o i c h é la 
p r o d u z i o n e b r i t a n n i c a in q u e s t a i n d u s t r i a p e r il 
1948 e r a a n c o r a ail di s o t t o d i que l l a d ' a n t e g u e r r a 
i s e b b e n e di p o c o verso l a f i n e d i t a l e a n n o ) e c iò 

p e r c h e d u r a n t e la s e c o n d a g u e r r a m o n d i a l e t a l e 
i n d u s t r i a è s t a t a o g g e t t o di u n a « c o n c e n t r a z i o n e » 
p a r t i c o l a r m e n t e s p i e t a t a o n d e l a s c i a r l ibe r i m a n o -
d o p e r a , f a b b r i c h e e m a g a z z i n i p e r us i p iù u r g e n t i 
M a c o m e d i m o s t r a la c i f r a d i 126 r i g u a r d a n t e la 
p r o d u z i o n e d e l l a fine de l 1948 rispetto a l 1947, la 
r i p r e s a a l l a fine del lo s c o r s o a n n o è s t a t a r a p i d a e 
h a c o n t i n u a t o c o n lo s t e s s o r i t m o q u e s t ' a n n o . 

Guardando il quadro nel suo complesso s i può 
perciò sostenere che, nello scorso anno, l a G r a n B re -
tagna ha attuato u n notevole progresso nel campo 
industriale. 

Uffici: TOR INO - Via Legnano 27 - Telef. 50.944 
Stabil.: FORNO CANAVESE (Torino) - Telefono 15 

Stampaggio e fucinatura ferro, ac-
ciaio e metalli * Macchine agricole 
a trazione animale per l a v o r a z i o -
n e d e l terreno * Catene per Marina 
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LA METALLURGIA DELLE POLVEI 
m 

Pressa comprimitrice per formatura metalli in polvere (Moti. 244) 
Massimo pressione supcriore, tonn. SS - 'Massimo pressione inferiore, 
tonn. '8(5 - Diametro massimo di formatura, 4" - Altezza massima di 
riempimento matrice, >6" - (Produzione pezzi, al minuto, 'N. da 8 

iF. J. SWkes (Madrine Company, Piriladeljriria, PA. 
24 

Pressa comprimitrice per formatura metalli in polvere (Mod. S-4) 
Massimo pressione superiore, tonn. 40 - Massimo pressione inferiore, 
tonn. 4'0 - Diametro massimo di formatura. 3" - Aitezza massima di 
riempimento matrice, 6 1/4" - Produzione ipezzi, al minuto, N. da 10 a 30 

F. .1. Stokes Machine Company, Philadelphia, PA. 

Ohe cos 'è la m e t a l l u r g ì a delle polveri , conosc iu t a 
a n c h e c o m e s in t e r i zzaz ione o m e t a l l o c e r a m i c a ? 

L ' i n t e r r o g a t i v o è l eg i t t imo , b e n c h é ques to p roce -
d i m e n t o d ì l avo raz ione a b b i a o l t r e "un secolo di 
v i t a ; esso i n f a t t i è s t a t o i m p i e g a t o fino a p o c h i a n n i 
f a , s o l t a n t o p e r a l c u n e specia l i l avo raz ion i t r a cui 
la f o r m a t u r a di m e t a l l i a d e leva t i s s imo p u n t o di 
f u s i o n e . E ' pe rc iò c o m p r e n s i b i l e che , in m a t e r i a , vi 
sia s c a r s a conoscenza in a l c u n i a m b i e n t i t ecn ic i 
ed economic i . 

In che cosa consiste il procedimento della sinteriz-
zazione. 

Il p r o c e d i m e n t o s u a c c e n n a t o cons i s t e a n z i t u t t o 
ne l r i d u r r e in po lve re u n d a t o me ta l l o , n o r m a l m e n t e 
p e r v ia e l e t t ro l ì t i c a o p e r r i d u z i o n e c h i m i c a o p p u r e 
p e r f r a n t u m a z i o n e m e c c a n i c a , s econdo le d i m e n -
s ioni e la f o r m a dei g r a n u l i c h e si vogl iono o t t e -
n e r e ; ne l m i s c e l a r e poi l a po lve re con a l t r e m e t a l -
l iche o n o n m e t a l l i c h e , d o s a n d o i v a r i c o s t i t u e n t i 
in f u n z i o n e del p r o d o t t o finale; ne l p r e s s a r e i n f ine 
le po lver i in u n o s t a m p o , t r a t t a n d o qu ind i a ca ldo 
l ' a g g l o m e r a t o così o t t e n u t o a d u n a t e m p e r a t u r a 
s e n s i b i l m e n t e i n f e r i o r e al p iù a l to p u n t o di f u s i o n e 
del la po lvere . 

Q u e s t e a p p l i c a z i o n i ed a l t r e af f in i sono b a s a t e 
su l l a f o r m a t u r a di m e t a l l i a d a l t i s s i m o p u n t o di 
f u s i o n e , n o n f o r m a b i l i i n d u s t r i a l m e n t e in a l t r o 
m o d o . I n t a l e s e t t o r e la m e t a l l u r g i a del le polver i 
n o n t e m e a l t r i s i s t e m i c o n c o r r e n t i ; b a s t a q u i n d i 
che l ' i n d u s t r i a l e c o n t r o b i l a n c i con u n o s m e r c i o s u f -
ficientemente a m p i o l a p r ev i s ione dei cost i e s o p r a t -
t u t t o que l lo a s s a i e l e v a t o di a m m o r t i z z a m e n t o de l le 
p re s se e degl i s t a m p i . 

P e c u l i a r i t à c a r a t t e r i s t i c a d e l l ' i n d u s t r i a in e s a m e 
è il s u o n a s c e r e , p e r n e c e s s i t à t e c n i c a , c o m e i n d u -
s t r i a di s e r i e e, in a l c u n i casi , d i g r a n d i s s i m a se r i e ; 
q u e s t a p a r t i c o l a r i t à i n f o r m a il suo sv i l uppo e le 
s u e v ic i s s i tud in i , l e sue f o r t u n e e le sue d i s a v v e n -
t u r e . 

La metallurgia delle polveri nella fabbricazmie degli 
organi di frizione. 

U n ' a l t r a p iù i m p o r t a n t e a p p l i c a z i o n e de l l a m e -
t a l l u r g i a de l le po lve r i c o n c e r n e gli o r g a n i di f r i z i o n e 
' c u s c i n e t t i , boccole , d i s c h i di f r i z i o n e ) c h e sono 

c o s t i t u i t i d a po lve r i m e t a l l i c h e e a n c h e n o n m e t a l -
l iche , s ce l t e e m e s c o l a t e in p r o p o r z i o n i t a l i d a o t -
t e n e r e le d e s i d e r a t e c a r a t t e r i s t i c h e . Q u e s t e p a r t i 
e ssenz ia l i de l l ' au tove ico lo f o r n i s c o n o a t t u a l m e n t e la 
g r a n m a s s a d e i p r o d o t t i s i n t e r i z z a t i , s o p r a t t u t t o le 
boccole a u t o l u b r i f i o a n t i d i b r o n z o po roso , e in que -
s to s e t t o r e il p r o c e s s o d i s i n t e r i z z a z i o n e si a f f e r m a 
s e m p r e megl io , g r a z i e a l l a v a s t i s s i m a e s e m p r e c r e -
s c e n t e g a m m a de l l e m i s c e l e d i po lve r i d i spon ib i l i 
c h e c o n s e n t o n o di e l e v a r e in g r a n d e m i s u r a le 
p r o p r i e t à d ' a n t i t r i z i o n e de i p r o d o t t i . 

Riduzione dei tenvpi di lavorazione e costi di pro-
duzione decrescenti. 

I n q u e s t e a p p l i c a z i o n i d i v i e n e p iù e v i d e n t e u n 
a l t r o v a n t a g g i o de l p r o c e d i m e n t o , e cioè c h e o l t r e 
a c o n f e r i r e a i p r o p r i p r o d o t t i p r o p r i e t à fisiche e 
m e c c a n i c h e i r r ea l i zzab i l i c o n a l t r i s i s t emi , esso r i -
d u c e n o t e v o l m e n t e l a m a n o d ' o p e r a n e c e s s a r i a a l l a 
l a v o r a z i o n e , e l i m i n a n d o l e o p e r a z i o n i al le m a c c h i n e 
u t e n s i l i ; g l i s f r i d i c iò o h e c o s t i t u i s c e u n i m p o r t a n t e 
f a t t o r e d i e c o n o m i a ; i n f i n e esso a c c e l e r a il r i t m o 
di p r o d u z i o n e , a c c r e s c e n d o la p r o d u t t i v i t à de l la 
m a n o d ' o p e r a o c c u p a t a . L e g a t a a l l ' i n d u s t r i a a u t o -
mob i l i s t i c a , e in m o l t i c a s i p a r t e di q u e s t a da l p u n t o 
di v i s t a a z i e n d a l e , q u e s t o r a m o de l la m e t a l l u r g i a 
de l le po lve r i h a p o t u t o s v i l u p p a r s i c o n successo e 



ELI/INDUSTRIA AUTOMOBILISTICA 
s icurezza g raz ie a l v a s t o m e r c a t o au tomob i l i s t i co 
che c o n s e n t e p roduz ion i di g r a n d e ser ie , s u p e r a n d o 
f e l i c e m e n t e l 'os tacolo iniziale del m a g g i o r cos to del -
la po lvere me ta l l i c a , in c o n f r o n t o a quello del co r -
r i s p o n d e n t e m e t a l l o in b a r r a , p r o b l e m a sul qua le 
t o r n e r e m o più i n n a n z i . 

Le boccole a u t o l u b r i f i c a n t i , sul le qua l i vai la p e n a 
s o f f e r m a r si, h a n n o u n a p o r o s i t à de f in i t iva che r a g -
g i u n g e n o r m a l m e n t e il 20-30 % del vo lume del 
pezzo. L ' a g g l o m e r a t o è i m p r e g n a t o d'olio e, s i ccome 
i por i sono in c o m u n i c a z i o n e t r a loro, l ' a t t r a z i o n e 
c a p i l l a r e t e n d e a m a n t e n e r e l u b r i f i c a t a la s u p e r f i c i e 
¿e l l a boccola. Le boccole s o n o cos t i t u i t e i n m a s s i m a 
p a r t e di bronzo, t u t t a v i a d a t i s p e r i m e n t a l i a m e r i -
c a n i i n d i c a n o che a t t u a l m e n t e in mo l t i c a s i si pos -
sono i m p i e g a r e polver i d i o t t o n e o d i f e r r o , e si 
p r e v e d o n o p e r c i ò a l t r e no tevo l i e c o n o m i e in q u e s t a 
l avo raz ione . 

La « G e n e r a l M o t o r s C o r p o r a t i o n » appl icò , p e r 
p r i m a , n e l 1921 il p r o c e d i m e n t o d i s i n t e r i z zaz ione 
a l l a f a b b r i c a z i o n e di bocco le a u t o l u b r i f i c a n t i se -
g u i t a p iù t a r d i da l l a « Fiord 'Motor C o m p a n y » e 
d a l l a « C h r i s l e r C o r p o r a t i o n » . 

I n I t a l i a l a F i a t g i à d a 14 a n n i p r o d u c e c o n 
ques to s i s t e m a boccole , spazzole p e r d i n a m o e a l t r e 
p a r t i . L a bocco la cosi c o s t r u i t a subisce , a l l ' in iz io 
de l servizio, un,a a z i o n e d i r o d a g g i o c h e n e f a s a l i r e 
la t e m p e r a t u r a a 90° C . c i r c a ; poco dopo la t e m -
p e r a t u r a si a b b a s s a e r e s t a c o s t a n t e a 50"-60?. C o m e 
si v e d e l a bocco la a u t o l u b r i f i c a n t e è p r a t i c a m e n t e 
i n f u s i b i l e e, p r e v i a m e n t e i m p r e g n a t a d i l u b r i f i -
c a n t e , si p r e s t a a d e s se re v a n t a g g i o s a m e n t e i m p i e -
g a t a ne l le p a r t i l a cui l u b r i f i c a z i o n e p e r vie n o r -
m a l i è m e n o agevole . 

L a c o m p r e s s i o n e v i e n e e s e g u i t a su p re s se i d r a u -
l i che e m e c c a n i c h e , c o n p r e s s i o n i v a r i a n t i d a 15 
a 20 t o n n . s e c o n d o la sez ione e l a d e n s i t à de l pezzo, 
la cu i p o r o s i t à s i a g g i r a su l 25-30 % de l vo lume! 
Il t r a t t a m e n t o a c a l d o v i e n e esegu i to in u n f o r n o 
c o n t e m p e r a t u r a , t e m p o e d a t m o s f e r a s t r e t t a m e n t e 
c o n t r o l l a t i ( ± 5" C.); le a t m o s f e r e p i ù g e n e r a l -
m e n t e u s a t e s o n o l 'oss ido d i c a r b o n i o p e r r i d u r r e 
l ' oss idaz ione , e le a t m o s f e r e i n e r t i a b a s e d i azo to . 

D o p o il t r a t t a m e n t o a ca ldo , le boccole sub i scono 
u n a s e c o n d a o p e r a z i o n e di p r e s s a t u r a (o b r o c c i a -
t u r a ) c h e le p o r t a e n t r o i l i m i t i d i t o l l e r a n z a vo-
lut i . S o m m a c u r a e p r e c i s i o n e s o n o r i c h i e s t e in 
t u t t e q u e s t e o p e r a z i o n i p e r a v e r e u n p r o d o t t o di 
b u o n a q u a l i t à , p o i c h é n u m e r o s i s s i m e s o n o le v a r i a -
bili o h e e n t r a n o n e l p rocesso , q u a l e p i ù q u a l e 
m e n o i m p o r t a n t e , m a t u t t e d e t e r m i n a n t i le p r o -
p r i e t à del p r o d o t t o finito. 

Ne l l a m e t a l l u r g i a de l l e po lve r i i t e m p i di l a v o r a -
z ione sono r i d o t t i s s i m i r i s p e t t o a quel l i del ie n o r -
m a l i l a v o r a z i o n i m e c c a n i c h e : 2 1 / 2 - 3 m i n u t i in 
m e d i a p e r u n pezzo d i f o r m a c o m p l e s s a in c o n f r o n t o 
a i 25-30 m i n u t i richiesti d a l l a l a v o r a z i o n e del lo 
s t e s so pezzo a l le m a c c h i n e u t e n s i l i . U s a n d o p e r 
p r o d u z i o n i d i g r a n d i s s i m a se r i e p r e s s e a p p o s i t a -
m e n t e c o s t r u i t e , la F o r d è a r r i v a t a a p r o d u r r e a l l a 
p r e s s a 14 bocco le a l m i n u t o . 

C o m e si è g i à a c c e n n a t o p r i m a , l ' i n t r i n s e c o c a r a t -
t e r e di se r i e d i q u e s t a i n d u s t r i a s i m a n i f e s t a a p -
p i eno n e l c o n f r o n t o o r a r i f e r i t o , d a l q u a l e si r i c a v a 
la c o n s e g u e n z a o h e l a c u r v a de l co s to d i p r o d u -
z ione h a u n a n d a m e n t o g e n e r a l e vo l to v e r s o il 
b a s s o in f u n z i o n e del v o l u m e di p r o d u z i o n e , p e r 
q u a n t o l ' a n d a m e n t o de l l a c u r v a s t e s s a n o n s i a ' c o n -
t i n u o m a a s c a t t i , s e n z a p e r q u e s t o a l t e r n a r n e l a 
d i r ez ione g e n e r a l e . 

I n a l t r i t e r m i n i qu i s i h a n n o c o s t i u n i t a r i di 
p r o d u z i o n e d e c r e s c e n t i , n o n p e r ò con a n d a m e n t o 
u n i f o r m e , b e n s ì a s c a t t i di d i m e n s i o n e no t evo l e , 
p o i c h é i m p l i c a n o u n ' i n s t a l l a z i o n e di m a c c h i n a r i 

Pressa, rotativa per grandi produzioni, 
per formatura di metalli iti polvere ed altro (Mod 230) 

•Numero dette matrici (stampi), 10 - Pressione massima, tonn 30 -
Diametro massimo di formatura, 2 1/2" - Aitata massima «li riempi-
mento «natrice, 4 1/4" - Produzione pezzi, al minuto, N. da 65 a SI 

F. .]. Stokes Machine Company, Phiiadelphia, PA. 

Pressa rotativa per B r a n d e produzione 
di piccole parti da metalli in polvere ed altro (Mod. DDS-2) 

Numero delle matrici (stampi), 2>3 - Pressione massima, tonn. 15 -
Diametro massimo di formatura. 1 3/16" - Altezza massima di riem-
pimento matrice, 2 il/11'6" - Produzione pezzi, al minuto, N. da 150 a 450 

F. J. Stokes Machine Company. Ph ladelphia, PA. 



e s p r e s s a m e n t e s t u d i a t i p e r q u e s t a p roduz ione , i 
qua l i o v v i a m e n t e p r e s u p p o n g o n o p r o d u z i o n i s e m -
p r e p i ù g r a n d i . 

Ciò è vero a n c h e p e r il co s to di p r o d u z i o n e delle 
polver i — p e r q u a n t o il p r o b l e m a s i a s e n t i t o m o l t o 
di p iù i n A m e r i c a c h e in I t a l i a — p o i c h é lo svi-
l uppo de l la m e t a l l u r g i a de l le polver i è s t r e t t a m e n t e 

Pressa comprimitrice 
per formatura di parti da metalli in polvere (e per ceramica) (Mod. R-4) 
•Massimo pressione superiore, tonn. 20 - Massimo pressione inferiore, 
[min i20 - Diametro massimo di formatura, 3" - Altezza massima di 
riempimento matrice, 21S/S" - Produzione pezzi, al minuto. N. da 10 a 60> 

F. .1. Stokes Machine Company, Ph.ladelphia, PA. 

l e g a t o a i p r o g r e s s i c o m p i u t i n e l l a p r o d u z i o n e d i 
po lve r i m e t a l l i c h e e a l l a d i s p o n i b i l i t à d i po lve r i 
d i a l t a q u a l i t à a b a s s o cos to . S i r i t i e n e in A m e r i c a 
c h e i p rezz i del le po lve r i n o n s a r a n n o c o n s i d e r e -
v o l m e n t e . r i d o t t i f i n c h é n o n v e n g a n o c o s t r u i t i i m -
p i a n t i di p r o d u z i o n e del le p o l v e r i d i c a p a c i t à m o l t o 
p i ù g r a n d e d i q u e l l a a t t u a l e ; t u t t a v i a i m p i a n t i 
p i ù g r a n d i n o n p o s s o n o e s s e r e g i u s t i f i c a t i finché 
la d o m a n d a di po lve r i n o n s ia m o l t o a u m e n t a t a . 
I n q u e s t o caso l ' a n d a m e n t o a s c a t t i de l la c u r v a 
de i cos t i h a g e n e r a t o u n c i r co lo vizioso c h e solo 
la d i f f u s i o n e d e l p r o c e d i m e n t o e le i n n o v a z i o n i t e c -
n i c h e p o t r a n n o r o m p e r e . 

Altre applicazioni e altri prodotti-
l a . l og ico c h e il f o r t u n a t o s v i l u p p o d e l l e b o c c o l e 

f a v o r i s s e l ' e s t e n s i o n e de l p r o c e s s o d i s i n t e r i z z a z i o n e 
a d a l t r i p a r t i d e l l ' a u t o m o b i l e e così f u r o n o f a b b r i -
c a t i c o n q u e s t o s i s t e m a i n g r a n a g g i , p i s t o n i , m a -
gne t i , c a m m e , r o t o r i p e r p o m p e , filtri, c o r p i d i 
và lvo le , e cc . I l n u m e r o d e i pezz i f o r m a t i c o n la 

m e t a l l u r g i a de l le polver i v a r i a d a i n d u s t r i a a i n d u -
s t r i a ; l a F o r d , a d esempio , cos t ru isce p iù d i 30 
pezzi in polver i m e t a l l i c h e pe r ogni u n i t à c o s t r u t -
t iva . O l t r e l ' i n d u s t r i a a u t o m o b i l i s t i c a m o l t e a l t r e 
i n d u s t r i e si avva lgono in A m e r i c a delle p a r t i m e c -
c a n i c h e , f e r r o s e o n o n , s i n t e r i z z a t e (sia p e r p r o -
duz ione d i r e t t a e s ia , in mo l t i s s imi cas i , va lendos i 
di i m p i a n t i c h e l a v o r a n o a b i t u a l m e n t e pe r con to 
terz i ) o t t e n e n d o no tevo l i s s ime r iduz ion i n e i cost i , 
a l l a condiz ione , g ià s o p r a i n d i c a t a , c h e le ser ie 
s i a n o ta l i d a c o n s e n t i r e l ' a m m o r t a m e n t o degli 
s t a m p i . 

R i su l t e rebbe c h e l a F i a t a b b i a o r a i n s t u d i o u n 
filtro pe r n a f t a d a a p p l i c a r e su a u t o c a r r i , il qua le 
s a r à p r o d o t t o s u s c a l a i n d u s t r i a l e t r a a l c u n i mes i . 
I l filtro o t t e n u t o c o n po lver i s f e ro ida l i c h e h a n n o 
il v a n t a g g i o d i c o n f e r i r e a l filtro u n a p o r o s i t à def i -
n i t a e d u n i f o r m e ; e s sa si può , vo lendo, s p i n g e r e 
fino a q u a l c h e m i c r o n p e r poro , m e n t r e il filtro 
s tesso n o n p r e s e n t a pe r i co l i d i i n t a s a m e n t o , g i ac -
c h é b a s t a u n a l e g g e r a c o n t r o p r e s s i o n e p e r a s p o r -
t a r e le s o s t a n z e a c c u m u l a t e a l l ' i ng re s so dei pori , 
a f o r m a d i i m b u t o . I n I t a l i a vi è a n c h e la d i t t a 
I n n o c e n t i , t r a le g r a n d i i n d u s t r i e , c h e cos t ru i sce 
p e r s i n t e r i z z a z i o n e boccole e i n g r a n a g g i p e r la 
L a m b r e t t a . 

1 nuovi procedimenti di lavorazione e la conoscenza. 

C o n c l u d e n d o , c o n v i e n e d i s t i n g u e r e , p e r g i u d i c a r e 
lo sv i l uppo d i q u e s t a p r o m e t t e n t e i n d u s t r i a , t r a 
a p p l i c a z i o n i c h e n o n s u b i s c o n o la c o n c o r r e n z a di 
a l t r i p r o c e d i m e n t i di l a v o r a z i o n e e quel le c h e l a 
sub i scono . T r a le p r i m e s t a n n o le 'boccole a u t o -
l u b r i f i c a n t i ¡e e l i o r g a n i d i f r i z i o n e , o l t r e a i fila-
m e n t i d i t u n g s t e n o e p l a o c h e t t e di c a r b u r o p e r 
u t e n s i l i ; t r a l e s e c o n d e gli i n g r a n a g g i , le c a m -
m e ecc. , o r g a n i n e i qua l i e n t r a i n gene re , c o m e 
c o s t i t u e n t e , i n p r o p o r z i o n i no tevol i , l a po lve re d i 
f e r r o , o h e si t r o v a in c o n d i z i o n i p a r t i c o l a r m e n t e 
s v a n t a g g i o s e , r i g u a r d o a l costo, n e i c o n f r o n t i del 
m e t a l l o i n b a r r a . 

T u t t a v i a il c o s t o d i q u e s t a po lve re d i p e n d e in 
m a s s i m a p a r t e da l lo s v i l u p p o d e l l a m e t a l l u r g i a 
de l l e po lve r i in c o n c o r r e n z a c o n i p i ù vecch i m e -
tod i d i f o r m a t u r a , i n A m e r i c a m o l t o si s t a f a c e n d o 
p e r s u p e r a r e q u e s t ' o s t a c o l o : si è r i u sc i t i a d o t t e -
n e r e s u s c a l a i n d u s t r i a l e a g g l o m e r a t i che' p r e s e n -
t a n o p r o p r i e t à m e c c a n i c h e p a r i a que l le del c o r r i -
s p o n d e n t e p r o d o t t o d i f u s i o n e , e s i p r o d u c o n o oggi 
p o l v e r i d i a c c i a i o e c a r b o n i o ; t u t t a v i a i p r e z z i p e r -
m a n g o n o a l t i . , 

I n I t a l i a il p r o b l e m a è a n c o r a p r e m a t u r o , g i a c -
c h é l a p r o d u z i o n e è l i m i t a t a q u a s i e s c l u s i v a m e n t e 
a d a p p l i c a z i o n i del p r i m o t ipo . S i t r a t t a , a l p u n t o 
a c u i s i è a r r i v a t i , d i c o n s o l i d a r e e d i a l l a r g a r e le 
a p p l i c a z i o n i e s i s t e n t i , c r e a n d o u n a m b i e n t e e c o n o -
m i c o f a v o r e v o l e a l l a d i f f u s i o n e de i p r o d o t t i , s o p r a t -
t u t t o de l le bocco le , a n c h e in a l t r i s e t t o r i i n d u -
s t r i a l i , o l t r e a que l lo a u t o m o b i l i s t i c o . 

E ' c o m p i t o d e i t e c n i c i d i c o n t r i b u i r e a c r e a r e 
l ' a m b i e n t e t e c n i c o - e c o n o m i c o p i ù f a v o r e v o l e al lo 
s t u d i o de l p r o b l e m a e d a p p l i c a z i o n e del p r o c e d i -
m e n t o n e i s e t t o r i i n d u s t r i a l i n e i q u a l i esso è s u -
s c e t t i b i l e d i i m p i e g o . P e r q u a n t o r i g u a r d a in p a r t i -
c o l a r e le bocco le a u t o l u b r i f i c a n t i , la loro d i f f u s i o n e 
i n s e m p r e p i ù n u m e r o s e a p p l i c a z i o n i de i t i p i , s e -
g u e n d o il s i s t e m a a m e r i c a n o . 
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r p a è l ' J t a l l a 

a u m e n t a r e il suo vo lume d ' a f f a r i con g l i S t a t i U n i t i ? 
SINTESI DI UNA CONFERENZA DEL DOTT. STOETZNER ALLA C.C.I.A. 

Il dott. Eric W. Stoetzner è il direttore dei servizi di propaganda estera del «New York Times » che in un 
giro di studio, durato oltre due mesi e mezzo attraverso ai Paesi europei, ha potuto constatare le condizioni 
dei vari mercati e gli sforzi che si compiono nei diversi settori economici per organizzare la penetrazione a 
fondo nel traffico svolgetesi nell'area del dollaro. Egli ha esposto nella sua conferenza quali siano i princìpi 

fondamentali della tecnica esportatrice per ottenere successo sul mercato americano. 

Il potenzia le d ' a s so rb imen to p e r il commerc io 
es tero es is tente a t t u a l m e n t e negl i S t a t i Uni t i è 
enorme, se il p rodo t to è quello v e r a m e n t e voluto 
e il prezzo quello giusto. T u t t a v i a mol t i Paes i eu-
ropei dovranno c o m b a t t e r e p e r conqu i s t a re questo 
m e r c a t o mond ia le n u m e r o u n o e l ' I ta l ia , a l fine di 
r.on essere sconf i t t a in ques t a ba t t ag l i a , d o v r à a n c h e 
essa sv i luppare u n a r a f f i n a t a « t ecn ica di p e n e -
t r a z i o n e » ; e ques to d o v r à essere f a t t o i m m e d i a -
t a m e n t e . 

Analisi dei mercati. 
Qualsias i uomo di a f f a r i a m e r i c a n o , p r i m a di 

iniz iare le p rop r i e v e n d i t e e i p rop r i s forz i per 
acquis i re u n m e r c a t o piccolo o g r a n d e , anal izza il 
m e r c a t o s tesso; a n c h e gli u o m i n i d i a f f a r i i t a l i an i 
debbono f a r e a l t r e t t a n t o p r i m a di in iz ia re i loro 
sforzi d i pene t r az ione negl i S t a t i Uni t i . Essi d e b -
bono r i co rda r e c h e c o n s e g u i r a n n o a d e g u a t i p ro f i t t i 
so l t an to se s a p r a n n o s f r a t t a r e a l m a s s i m o le pos-
sibi l i tà dei m e r c a t i a m e r i c a n i ; e o t t e r r a n n o v a n -
taggi magg io r i se i m p i e g h e r a n n o q u a l c h e s e t t i m a n a 
nel p o r t a r e a t e r m i n e ques t i s t u d i p re l imina r i . 

Ecco a l cune c i f r e c o n c e r n e n t i l a zona degli S t a t i 
un i t i c h e gli u o m i n i d ' a f f a r i a m e r i c a n i consi-
d e r a n o il loro t e r r i to r io migl iore . Ta l e zona com-
p r e n d e i qu ind ic i S t a t i c h e sono s i t u a t i in u n 
raggio di 5000 mig l ia i n t o r n o a l l a c i t t à - di New 
Y o r k ; il cuo re finanziarlo i n d u s t r i a l e e c o m m e r -
ciate de l l 'Amer ica . E s s a osp i ta c i r ca il 40 % di t u t t e 
le f amig l i e degl i S t a t i Un i t i e vi si col loca il 50 % 
di t u t t e l e v e n d i t e dei p r o d o t t i di a b b i g l i a m e n t o e 
ves t ia r io ; il 4 4 % delle v e n d i t e dei g e n e r i a l i m e n -
t a r i e il 45 % delle v e n d i t e d i t u t t i i r i s t o r a n t i e 
ba r s . I l m e r c a t o d i New York c o n t i e n e d a solo c i r c a 
il 10 % d i t u t t e le f a m i g l i e degl i S t a t i Un i t i ed 
esse a s s o r b o n o 1*11 % d i tette le v e n d i t e al m i n u t o 
f a t t e negl i S t a t i .Un i t i ; p iù di 14 mi l i a rd i di dol-
lar i ne l solo 1948. P e r p a r l a r e s o l t a n t o della zona 
« e g h s t a t i del N o r d - E s t , l ' a n n o scorso le vend i t e 
in ques t a zona h a n n o r a g g i u n t o il va lo re d i 53 
mi l i a rd i di do l l a r i — v e n d i t e a l m i n u t o — più del 
50 % di t u t t e l e v e n d i t e d i ves t i a r io degl i S t a t i 
Un i t i e p i ù di 14 m i l i a r d i d i dol lar i di gener i 
a l i m e n t a r i . 

L'organizzazione e la pubblicità. 
Alle r i c e r c h e d i m e r c a t o , l ' uomo d ' a f f a r i i t a l i ano 

aeve a g g i u n g e r e que l le de l migl ior p r o d o t t o del 
mig l io re imbal laggio , de l la mig l io re descr iz ione de l 
prezzo al qua l e b i sogna v e n d e r e e in f ine ave re u n 
d i s t r i b u t o r e capace . M a q u e s t o n o n è t u t t o - deve 
f a r e pubb l i c i t à . L a p u b b l i c i t à è d i g r a n d i s s i m a i m -
p o r t a n z a p a r t i c o l a r m e n t e in A m e r i c a . U n b u o n di-
s t r i b u t o r e d i v e n d i t e a l m i n u t o p u ò p r o d u r r e b u o n i 
risultati pe r le m e r c i i t a l i a n e solo se esse sono 

sos t enu te v a l i d a m e n t e d a u n a ef f icace c a m p a g n a 
pubbl ic i t a r ia . E' ovvio ohe t u t t i quest i s forz i r a p -
p r e s e n t a n o u n inves t imen to d i n o n poco conto p e r 
I i ndus t r i a l e i ta l iano . 

S forz i considerevol i d i re t t i a r isolvere ques to f o n -
d a m e n t a l e p rob lema vengono compiu t i in ques to 
m o m e n t o dal la G r a n B r e t a g n a , d a l l ' O l a n d a e pros 
s i m a m e n t e dagl i a l t r i p r inc ipa l i Paes i europei com, 
preso il Lussemburgo . 

R e n d e n d o s i con to c h e il p r o d u t t o r e s ingolo n o n 
può f a r e u n o sforzo p o t e n t e e s i s t emat ico pe r con-
qu i s t a re l ' immenso m e r c a t o a m e r i c a n o , i p r o d u t t o r i 
di que i Paes i s t a n n o r i unendos i in associazioni per 
u n i r e 1 loro s forz i di pene t r az ione e di vend i t a 
E s t a to d e t t o c h e il G o v e r n o i t a l i ano s t a cons ide-
r a n d o la even tua l i t à di a f f i a n c a r e le even tua l i in i -
ziat ive Ohe gli i ndus t r i a l i i t a l i an i avessero in a n i m o 
di rea l izzare p e r p e n e t r a r e e conqu i s t a r e il m e r -
c a t o a m e r i c a n o . S a r e b b e u n a b u o n a in iz ia t iva I 
finlandesi s t a n n o c o n s i d e r a n d o la c reaz ione d i u n 
commissa r io a l c o m m e r c i o con u f f i c i negl i S t a t i 
Uni t i , n o n solo a New York m a n e i p u n t i p r inc i -
pal i , dove i p r o d o t t i de l la F i n l a n d i a possono essere 
meglio v e n d u t i ; po iché deve r i co rda r s i c h e ogni 
p r o d o t t o h a il suo m e r c a t o . Al t r i Paes i s t a n n o s t u -
d i a n d o la c reaz ione d i ' pa r t i co l a r i mezzi i n f o r m a -
t ivi specia l izza t i n e i va r i c a m p i delle loro a t t i v i t à 
p e r I n c r e m e n t a r e il flusso d i not iz ie o h e i g r a n d i 
quo t id i an i a m e r i c a n i c o s t a n t e m e n t e r i p o r t a n o dal le 
naz ion i de l l 'Europa . 

P e r l ' I t a l i a g i à esis te a New Y o r k u n a in iz ia t iva 
del gene re . D a o r m a i t r e a n n i v iene pubb l i ca to u n 
bol le t t ino s e t t i m a n a l e l ' E c o n o m i e news from Italy 
che r i p o r t a t u t t e le not iz ie r i g u a r d a n t i l ' i n d u s t r i a 
e il c o m m e r c i o i t a l i an i a d u so del m e r c a t o a m e -
r icano . E ' s o l t a n t o con u n a c o s t a n t e c a m p a g n a d i 
i n f o r m a z i o n i e c o n o m i c h e e c o m m e r c i a l i c h e si t i e n e 
vivo il m e r c a t o e i n t e r e s s a t a la c l i en te l a s ia quel la 
già a cqu i s i t a s i a quel la po tenz ia le . 

Un fattore importante : il turismo. 

Le e spo r t az ion i agli S t a t i Un i t i s a r a n n o i n d u b -
b i a m e n t e il f a t t o r e p iù i m p o r t a n t e del la b i l anc ia 
c o m m e r c i a l e eu ropea e a s s u m e r a n n o u n a i m p o r -
t a n z a m a g g i o r e m a n m a n o c h e i f o n d i d e l l ' E R P 
a n d r a n n o d i m i n u e n d o . T u t t a v i a u n f a t t o r e i m p o r -
t a n t i s s i m o s t a a i u t a n d o e a i u t e r à l ' I t a l i a ne l l ' o t -
t e n e r e u n a m a s s a s e m p r e m a g g i o r e d i dol lar i - e 
c ioè le poss ib i l i t à t u r i s t i c h e de l l ' I t a l ia . S e t u t t o 
p rocede c o m e previs to , i P a e s i eu rope i i ncas se -
r a n n o da i t u r i s t i a m e r i c a n i p i ù d i 800 mi l ion i d i 
dol lar i ne l 1952. Q u e s t a e n o r m e m a s s a d i d e n a r o 
s e r v i r à a c o p r i r e c i r ca il 60 % del def ic i t della b i -
l a n c i a c o m m e r c i a l e dei P a e s i d e l l ' E u r o p a occ iden-
t a l e con gl i S t a t i Un i t i . Da l p u n t o d i v i s t a del la 
n o s t r a e c o n o m i a naz iona le , il t u r i s m o è u n ' o t t i m a 
m e r c e di e spor t az ione . 
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( M I ( I H u n 
P A R E R I » I N C O R D I S I I , " P R E Z Z O D E I , P A N E " 

Riceviamo e i n t e g r a l m e n t e pubb l i ch i amo: 

Egregio Sig. Direttore, 
Ho letto sulla rivista della Camera di Commercio 

Industria e Agricoltura di Torino da Lei diretta, 
e precisamente sul n. 63 del 5 agosto u. s., a pag. 6. 
l'articolo « Il prezzo del pane » che il prof. Fran-
cesco Saja ha scritto a sostegno della propria tesi 
volta a dimostrare che la politica del pane seguita 
in questi ultimi tempi dal Governo non sia la mi-
gliore e certamente non adatta a far trovare al suo 
giusto prezzo il pane al consumatore. 

Se ho ben capito tre sono le enormità derivate 
dalla politica criticata e precisamente: 

1) prezzo del grano maggiorato da inutili ed 
inopportuni servizi; 

2) speculazione da parte dette categorie inte-
ressate alla trasformazione del grano in pane; 

3) eccessivo costo di trasformazione del grano 
in pane, specie se si riferisce il costo attuale di tra-
sformazione con quello del 1938. 

Su quanto il prof. Saia dice sul primo argomento 
non mi soffermo perchè in materia, modestamente 
CQnfesso, non sono sufficientemente competente. 
Cionondimeno mi è giocoforza riconoscere alle ar-
gomentazioni relative un minimo di logicità, essen-
do anch'io convinto che la burocrazia non sia la 
più adatta a rendere economici tali servizi. 

D'altro canto ohe queste tesi siano possibili non 
mi è dato di conoscere, nè conosco gli impegni di 
carattere internazionale circa il rifornimento e la 
immissione del grano al consumo e fin dove arrivi 
la libertà d'azione del nostro Governo al riguardo. 

Sul secando argomento ritengo invece di dissen-
tire per la parte che riguarda i panificatori, specie 
di. quelli di Torino. Infatti il prezzo del pane al 
mercato libero, al 1° agosto 1948, venne fissato li-
beramente dalla categoria in L. 150 al Kg. ciò 
quando il prezzo della farina si aggirava sulle 
11.500 lire al q.le. 

Nel settembre 1948 il prezzo delle farine salì a 
22.000-12.500 lire per arrivare, sul finire dell'inver-
no, a lire 13.500 al q.le. A questo punto mi sareb-
be facile dimostrare al prof. Saia l'infondatezza 
delle sue tesi circa la partecipazione della mia ca-
tegoria alla « speculazione » lamentata, ma ritengo 
di non poterlo fare per evitare di abusare dello 
spazio che lei signor Direttore vorrà gentilmente 
concedere colia presente mia precisazione. 

Vengo alla terza parte, quella appunto che mi 
ha dato l'occasione per la presente. 

Il prof. Saia sostiene che nel 1938 il costo della 
trasformazione di un quintale di grayio in pane 
era di L. 38,40 cioè pari al 30 % del valore del grano 
e, con un raffronto di una serie di dati e di ope-
razioni, fra i costi di allora e quelli attuali, conclu-
de affermando che, mentre detta trasformazione 
costerebbe attualmente circa il 60 % del valore del 
grano, detto costo non dovrebbe sorpassare oggi le 
1800 lire per quintale. 

Non so dove il prof. Saja abbia ricavato gli ele-
menti che lo hanno guidato per la dimostrazione 
del suo assunto, rilevo però che il prof. Saia con-

sidera nel 1938 il prezzo del grano in L. 125 al 
q.le e nello stesso tempo non posso spiegarmi per-
chè il prof. Saja, sulla rivista « Cronache Economi-
che » n. 54 del 20 marzo 1949. pag. 4, per una ana-
loga dissertazione, sia partito sempre per il 1938 
da un prezzo del grano dì L. ' 138 al qle. 

A parte questa incongruenza il prezzo del grano 
franco molino, del raccolto 1938, staiido al bollet-
tino del Consiglio delle Corporazioni della Prov. di 
Milano, era quotato a L. 148 il q.le. 

Il pane, nel 1938, quello che ha servito di base 
al prof. Saja, era di tipo B (ceneri 0,71-0,80); 
quindi ad abburattamento, nel migliore dei casi di 
un buon 75 %, mentre quello attualmente messo a 
confronto H20 lire al Kg.) è confezionato con fa-
rina il cui tasso di estrazione è inferiore al 70 %. 
Basta questo particolare per rendere illogica e 
senza fondamento la dimostrazione in parola. 

Altro particolare di capitale importanza da te-
nere presente è che il prezzo del pane di tipo B 
era di L. 2,20 a>l Kg., prezzo medio per le pezzature 
consumate in Tornio fvedi deliberato del Comitato 
Prezzi del 7 agosto 1938). 

Poste le soprariportate rettìfiche ai dati 1938 ri-
facciamo i conti col prof. Saja. 

Nel 1938 il costo di trasformazione era: Kg. 86 di 
pane a L. 2,30 — 148 = 49,80 ossia 33,65 % del prez-
zo del grano <non riesco a spiegarmi il fatto che il 
20 marzo u. s. nell'articolo citato il prof. Saja 
ricavava da un q.le di grano abburattato al 75 % 
Kg. 90 di pane, mentre nell'articolo che mi ha dato 
lo spunto per la presente precisazione ne ricava 
solo Kg. 86). 

Nel 1948 è: Kg. 80,5 di pane a L. 120 — 6950 = 
2710 ossia 39 % del prezzo del grano. 

Il prof. Saja obietterà che mi sono riferito al 
prezzo del grano d'ammasso e questo è vero, ma 
è una condizione che va a danno di quanto sosten-
go, perchè il prezzo del grano al mercato lìbero, 
maggiorato dell'Imposta Entrata, viene a costare 
di più. 

A questo punto, riepilogando, abbiamo che il 
ccsto della trasformazione di 1 q.le di grano in 
pane nel 1938 era del 33,65 % del suo prezzo, men-
tre la trasformazione attuale è del 39 %. 

Nel 1938, il pane non era bianco, anzi era di 
qualità uguale a quella che otterremmo oggi pani-
ficando con farina tipo 1 di qualità inferiore alla 
media. 

Il pane in esame nel 1948 è il « fragrante vane 
bianco » che il prof. Saja, pur dimenticandolo nel 
suo scritto, ben conosce e bene apprezza. 

Il 5 % di maggior spesa trova, in buona parte, 
la contropartita nei 5 Kg. di farine di scarto, sacri-
ficate in un q.le di grano per la confezione del pane 
attuale e la rimanenza viene assorbita, e non sa-
rebbe sufficiente, dalle doverose conquiste sociali 
dei lavoratori del pane. 

Ma modestamente io penso che i ra/pporti percen-
tuali fra grano e pcune siano bensì istruttivi ma 
che non possono essere tenuti come base per va-
lutare se le categorie addette alla trasformazione 
del grano in pane assolvano nel dovuto modo la 



loro funzione sociale. Troppi sono gli elementi che 
posso no concorrere a modificare questo rapporto, 
tra l'altro la elasticità del prezzo del grano e la 
inelasticità o quasi, dei costi di trasformazione. 

Il prof. Saia afferma che nel 1938 il prezzo dì 
trasformazione di un q.le di grano era di L. 38.40 
imacinazione, pan ficazione, magazzinaggi, ecc. tutto 
compreso) e quindi, ragguagliato a qile di farina, 
L. 50 circa. 

La Camera di Commercio ha sicuramente nel pro-
prio archivio copia dei « dati di panificazione » che, 
fin dal 1935, importavano già una spesa di L. 85,36 
al q.le e per la sola panificazicme. 

Quest'ultima constatazione fa cadere la tesi del 
rapporto: prezzo q.le grano-costo di trasformazione 
in pane, tanto cara al prof. Safa. 

Quanto ho detto fin qui, egregio Direttore, non 
ha altro scopo se non quello di precisare taluni 
punti che mi erano sembrati trattati affrettata-
mente e tali da fuorviare il lettore dalla realtà del 
problema del prezzo del pane e dei costi produt-
tivi, specie in un momento come l'attuale in cui la 
politica si serve spesso e ben volentieri del pane 
per i propri obbiettivi. 

A me ed ai miei colleghi panificatori, che ai pane 

siamo doppiamente legati, non è possibile non ri-
gettare ogni dissertazione e polemica sul pane 
quando non siano intonate alla simbolica grandez-
za di così prezioso alimento. 

S A V I N O B i t V I C O 
Presidente del Comitato Regionale 

del Panlitiatorl del Piemonte 

I l p ro f . F r a n c e s c o S a j a , s c r ivendoc i su l l ' a rgo-
m e n t o , h a p r e c i s a t o b r e v e m e n t e il c o n c e t t o i n f o r -
m a t o r e dei r i l ievi f a t t i ne l s u o ar t ico lo c i r ca la 
d e t e r m i n a z i o n e del prezzo de l p a n e come s e g u e : 

« / conti fatti per valutare quale fosse il costo 
dì trasformazione del grano in "pane partivano da 
due estremi: il prezzo del grano all'agricoltore e 
quello del pane al consumatore e concludevano in-
dicando il costo di trasformazione di un quintale 
di grano in pane in L. 38.40 ossia il 30 % circa del 
suo valore nel 1938, per il 1949 invece, posto che il 
prezzo del pane sia quello indicato dal sig. Bracco 
in L. 120 il Kg., la stessa trasformazione costa 
circa il 60 % del valore di un quintale di grano. 

Per il 1938 si ha: 
86x1,90 — 125 = 38.40 ossia 30.7 %. 

Per il 1949 invece si ha: 
86x120 — 6500 3820 ossia 58,90 %». 

TRATTATI E ACCORDI COMMERCIALI 
S c a m b i commerc ia l i con la S o m a l i a . 

I l M i n i s t e r o d e l c o m m e r c i o c o n l ' e s t e r o h a r e s o n o t o 
c h e è s t a t o t e s t é c o n c r e t a t o c o n l e a u t o r i t à b r i t a n n i c h e 
in M o g a d i s c i o u n p r o g r a m m a d i s c a m b i i n c o m p e n s a -
z i o n e g l o b a l e c o n l a S o m a l i a . 

D e t t o p r o g r a m m a , v a l e v o l e p e r i l p e r i o d o a p p r o s s i -
m a t i v o d i u n a n n o , c o n t e m p l a l e s e g u e n t i t a b e l l e (A 
e B) d i m e r c i , p e r u n i m p o r t o c o m p l e s s i v o di c i r c a &00.000 
s t e r l i n e c i a s c u n a , c h e s a r a n n o r i s p e t t i v a m e n t e i m p o r t a t e 
d a l l a S o m a l i a i n I t a l i a e d e s p o r t a t e d a l l ' I t a l i a in S o m a l i a . 

T A B E L L A A 
I M P O R T A Z I O N I D I M E R C I S O M A L E I N I T A L I A 

P e s c e s e c c o e i n s c a t o l a 
B a n a n e f r e s c h e (1) 
B a n a n e s e c c h e (1) 
N o c i d i c o c c o f r e s c h e 
M e l a s s a 
A r a c h i d i 
A r a c h i d i c o m m e s t i b i l i e o l io di S im- iS im 
Ol io di r i c i n o e di S i m - i S i m p e r u s o i n d u s t r i a l e 
Ol io d i p e s c e 
G r a s s o d i c a m m e l l o 
P e p e r o s s o 
I n c e n s o e m i r r a 
G o m m o r e s i n e 
A l c o l e ( r i c a v a t o d a l l a c a n n a d a z u c c h e r o ) (2) 
R h u m ( r i c a v a t o d a l l a c a n n a d a z u c c h e r o ) 
F i b r a v e g e t a l e ( S a n s e v i e r a ) 
R o t t a m i d i f e r r o 
C o t o n e (3) 
P e l l i n o n b u o n e d a p e l l i c c e r i a : 
— b o v i n e 
— di c a m m e l l o 
— o v i n e e c a p r i n e 
— d i c k - d i e k ( p e l l i d i a n i m a l i s e l v a t i c i ) 
C u o i o 
C a l z a t u r e d i c u o i o 
A r t i c o l i d i c u o i o 
M e r c i v a r i e 

T A B E L L A B 
E S P O R T A Z I O N I D I M E R C I I T A L I A N E 

V E R S O L A S O M A L I A 
O l i o d ' o l i v a ( p e r l a v o r a z i o n i i n d u s t r . p e s c e ) 
C o n s e r v e a l i m e n t a r i e s a l s a di p o m i d o r o 
V in i , v e r m u t , l i q u o r i 
F o r m a g g i o 
S g o m b r i s a l a t i s e c c h i 
F r u t t a s e c c h e 

(1) L'importazione delle banane resta disciplinata dalle norme vigenti 
in materia. 

(2) L'importazione dell'alcole potrà essere effettuata soltanto in regime 
di '« temporanea », secondo le norme previste dalle disposizioni vigenti in 
materia. 

(3) Per l'importazione del cotone i Mod. A Import, dovranno essere 
muniti del visto dell'Associazione cotoniera italiana o Confederazione gene-
rale del commercio. 

G e n e r i a l i m e n t a r i , in s c a t o l a 
M a n u f a t t i d i c o t o n e 
M a n u f a t t i d i c o t o n e ( c o l o r a t i ) 
F i l a t i d i c o t o n e 
T e s s u t i d i s e t a e r a i o n 
C o p e r t e 
M a g l i e r i a , b i a n c h e r i a , t e s s u t i 
C o p r i c a p i p e r i n d i g e n i 
M e r c e r i e 
M a c c h i n e i n d u s t r i a l i e p a r t i d i r i c a m b i o 
M a c c h i n e ' ag r i co l e , u t e n s i l i e p a r t i 
A u t o v e i c o l i 
P a r t i d i r i c a m b i o e d a c c e s s o r i p e r a u t o v e i c o l i 
C o p e r t u r e e c a m e r e d ' a r i a p e r a u t o v e i c o l i , b i c i c l e t t e , e c c 
O r o l o g i e p a r t i 
R a d i o , g r a m m o f o n i e d i s c h i 
M a t e r i a l e e a p p l i c a z i o n i p e r e l e t t r i c i t à 
S t r u m e n t i o t t i c i e a c c e s s o r i 
S t r u m e n t i p e r m e d i c i n a e c h i r u r g i a 
A r t i c o l i d i f e r r o , d i p i o m b o e s a n i t a r i 
M a t e r i a l e d a c o s t r u z i o n e 
C o l o r i , v e r n i c i e s o l v e n t i 
P e n n e l l i 
C o l l a 
C e m e n t o 
V e t r e r i e 
M a i o l i c h e , a r t i c o l i d i s m a l t o e di a l l u m i n i o , c o l t e l l e r i a 
C a r t u c c e di c a c c i a 
F u c i l i 
R e c i p i e n t i d i l a t t a ( p e r l a v o r a z i o n e i n d u s t r . p e s c e ) 
P r o f u m e r i e e a r t i c o l i d a t o l e t t a 
P r o d o t t i f a r m a c e u t i c i e s p e c i a l i t à m e d i c i n a l i 
S o d a c a u s t i c a p e r l a f a b b r i c a z i o n e d e l s a p o n e 
A c i d o s o l f o r i c o 
F e r t i l i z z a n t i f o s f a t i c i 
F i a m m i f e r i 
L i b r i , r i v i s t e , s t a m p e 
M e r c i v a r i e 

Gl i s c m b i s i e f f e t t u e r a n n o i n r e g i m e di c o m p e n s a z i o n e 
g l o b a l e e d i r e l a t i v i p a g a m e n t i s a r a n n o r e c i p r c c a m e n t e 
ì e g o l a t i i n l i r e s t e r l i n e s e c o n d o le n o r m e c h e s a r a n n o 
a l l ' u o p o e m a n a t e d a l l ' U f f i c i o I t a l i a n o d e i c a m b i . 

L e i m p o r t a z i o n i d i p r o d o t t i s o m a l i i n I t a l i a s a r a n n o 
e f f e t t u a t e a d o g a n a , l i m i t a t a m e n t e a l l e m e r c i d e l l a t a -
b e l l a A s o p r a r i p o r t a t a c o m p r e s e n e l l a « T a b e l l a S » 
( m e r c i a m m e s s e d a l l e d o g a n e a l l ' i m p o r t a z i o n e d a i p a e s i 
d e l l ' a r e a d e l l a s t e r l i n a , s u p r e s e n t a z i o n e di d e n u n c i a - b e -
n e s t a r e b a n c a r i o c in l ' i m p e g n o d i r e g o l a m e n t o in l i r e 
s t e r l i n e ) . 

L e r i m a n e n t i m e r c i d e l l a p r e d e t t a t a b e l l a A, n o n c o m -
p r e s e n e l l a « T a b e l l a S », n o n c h é t u t t e l e m e r c i i m p o r -
t a b i l i a v a l e r e s u l c o n t i n g e n t e « M e r c i v a r i e » s a r a n n o 
s o t t o p o s t e a l r e g i m e d e l l a l i c e n z a d a r i l a s c i a r s i d a l M i -
n i s t e r o d e l l e finanze, D i r e z i o n e g e n e r a l e d o g a n e , p r e v i a 
a u t o r i z z a z i o n e d e l M i n i s t e r o d e l c o m m e r c i o c o n l ' e s t e r o . 

L e e s p o r t a z i o n i d e i p r o d o t t i i t a l i a n i in S o m a l i a , c o m -
p r e s i n e l l a t a b e l l a B s o p r a r i p o r t a t a , o r i i f e r e n t i s i a l c o n . 
t i n g e n t e g e n e r i c o « M e r c i v a r i e », s a r a n n o s o g g e t t e a l i -
c e n z a di e s p o r t a z i o n e d a r i l a s c i a r s i d a l M i n i s t e r o d e l l e 
finanze, D i r e z i o n e g e n e r a l e d o g a n e , s u c o n f o r m e a u t o -
r i z z a z i o n e d e l M i n i s t e r o d e l c o m m e r c i o c o n l ' e s t e r o . 



Coni mti't e¡0 h'h itilo Liberalizzazione degli scambi 
c o m m e r c i a l i i n t r a e u r o p e i 

Riportiamo dilla « G. V. » n . 222 elei Z744949 il decreto 
ministeriale 21-9 M con cui, considerata l'iniziativa in-
trapresa, da parte delCO.E.C.E., si concedono deroghe ai 
vigenti divieti d'importazione. 

11 decreto è entrato in vigore il giorno stesso della sua 
pubblicazione. 

A r t . 1. 
L e d o g a n e s o n o a u t o r i z z a t e a c o n s e n t i r e , in d e r o g a ai 

v i g e n t i d i v i e t i di c a r a t t e r e e c o n o m i c o l ' i n t r o d u z i o n e ne l 
t e r r i t o r i o d e l l a R e p u b b l i c a i t a l i a n a d e l l e m e r c i e l e n c a t e 
nc l l a n n e s s a t a b e l l a 1, d i o r i g i n e e p r o v e n i e n z a d a i se -
g u e n t i P a e s i p a r t e c i p a n t i a l l ' O r g a n i z z a z i o n e E u r o p e a p e r 
l a C o o p e r a z i o n e E c o n o m i c a (O.E.C.E. ) : A u s t r i a , B e l g i o -
L u s s e m b u r g o ed a l t r i P a e s i d e l l a z o n a m o n e t a r i a b e l g a 
D a n i m a r c a , F r a n c i a ed a l t r i P a e s i d e l l a z o n a del f r a n c o 
f r a n c e s e , G e r m a n i a o c c i d e n t a l e ( T r i z o n a ) , G r e c i a I r l a n d a 
I s l a n d a , N o r v e g i a , P a e s i B a s s i ed a l t r i P a e s i d e l l a z o n a 
del f i o r i n o o l a n d e s e , P o r t o g a l l o ed a l t r i P a e s i s o t t o l a 
s o v r a n i t à p o r t o g h e s e . R e g n o U n i t o C o l o n i e e P o s s e d i -
m e n t i b r i t a n n i c i , S v e z i a , S v i z z e r a , T u r c h i a . 

A r t . 2. 
L ' i m p o r t a z i o n e d e l l e m e r c i c o m p r e s e n e l l a t a b e l l a 1 è 

s u b o r d i n a t a a l l ' a d e m p i m e n t o d e l l e d i s p o s i z i o n i e f o r m a -
l i t à v a l u t a r i e v i g e n t i a l l ' a t t o d e l l ' i m p o r t a z i o n e , n o n c h é 
d e l l e n o r m e i n v i g o r e c h e r e g o l a n o i p a g a m e n t i c o n i 
P a e s i di c u i a l p r e c e d e n t e a r t . 1. 

Voce doganale della 
tariffa italiana vigente 

12 - P o l l a m e v i v o 
18 a) - P o l l a m e m o r t o 

ex 24 - U o v a i n g u s c i o 
34 a) 2 - B a c c a l à . 
34 a) 3 - S t o c c a f i s s o 
3ha) 4 •< A r i n g h e ( s e c c h e s a l a t e o a f f u m i c a t e ) 

e x 34 a) 5 - S a l a c c h e e s a l a c c h i n i 
50 a) - C a c a o i n g r a n i 
52 - C a n n e l l a 
53 - G a r o f a n i ( c h i o d i e s t e l i ) 
54 - P e p e n e r o , b i a n c o e g a r o f a n a t o 

e x 57 - T è 
58 - V a i n i g l i a 
SO - N o c i m o s c a t o e m a c i s 
66 b) - O r z o 

e x 76 - ¡ P a t a t e d a s e m i n a 
115 h T a b a c c h i (*) 
117 a) - S e m i o l e o s i d i a r a c h i d e 
117 l) •< S e m i o l e o s i d i g i r a s o l e 
117 n) - S e m i o l e o s i n o n n o m i n a t i 
118 - O l i v e f r e s c h e 
119 - C o p r a 

e x 124 a) e d - G r a s s i ed ol i i d i p e s c e e d i a n i m a l i m a r i n i 
e x 137 a) 
e x 124 b) - O l io d i p i e d i d i b u e , d i p i e d i d i m o n t o n e , d i 

p i e d i d i c a v a l l o e s i m i l i 
e x 137 a ) ^ (Grasso d i o s s a 
e x 139 a) - C e r a d i a p i 
e x 139 b) -i C e r e v e g e t a l i 
e x 140 ed e x 141 - A b a c a e m a n i l l a , g r e z z a e p e t t i n a t a e 

s t o p p e 
142 e 143 - L i n o g r e z z o e p e t t i n a t o e s t o p p a d i l i n o 
144 - J u t a g r e z z a e p e t t i n a t a 
146 e d e x 147 - M a t e r i e v e g e t a l i d a i m b o t t i t u r a 

e x 147 - R a m i è 
e x 147 - A l t r e f i b r e t e s s i l i v e g e t a l i n o n n o m i n a t e , g r e z z e 

e p e t t i n a t e 
e x 150 - F i l e t t i d i c o c c o 
e x 181 a) -, C o t o n e i n m a s s a g r e z z o 
e x 182 a) - L i n t e r s g r e g g i 

182 a) - C a s c a m i d i c o t o n e g r e g g i 
21.1 a) - . L a n e n a t u r a l i o s u d i c i e 
211 b) L a n e l a v a t e 
212 - C a s c a m i e b o r r a d i l a n a 
213 - C r i n o e c a s c a m e d i c r i n o a n i m a l e 

e x 214 a ) P e l i fini n o n - n o m i n a t i i n m a s s a 
e x 214 a) - P e l i g r o s s o l a n i b o v i n i , e q u i n i e c a p r i n i e s i m i l i 

e l o r o c a s c a m i 
e x 215 - S e t o l e di m a i a l e e d i c i n g h i a l e 

248 a) - C a s c a m i d i s e t a g r e z z i 
274 a) - M i n e r a l i d i f e r r o c o m p r e s e l e p i r i t i di f e r r o 
271 a) - M i n e r a l i d i m a n g a n e s e c o m p r e s i i m i n e r a l i 

f e r r o m a n g a n e s i ^ e r i 
e x 274 f ) - M i n e r a l i d i a l l u m i n i o ( b a u x i t e , l e u c i t e , a l l u m i -

n i l e , ecc . ) 
274 c-d e - f ) - A l t r i m i n e r a l i m e t a l l i c i 
278 a 279 - R o t t a m i di f e r r o , d i a c c i a i o e di g h i s a 
349 - R a m e g r e g g i o , m e t a l l i n e c u p r i f e r e e r o t t a m i d i 

r a m e 
Cuproléghe allo s ta to greggio 

376 a) ~ N i c h e l i o g r e g g i o e s u e l e g h e , r o t t a m i di n i c h e l i o 
383 a) - S t a g n o g r e g g i o e s u e l e g h e , r o t t a m i di s t a g n o 

e x 388 a) - T u n g s t e n o g r e g g i o e in r o t t a m i ; m o l i b d e n o 
g r e g g i o e i n r o t t a m i ; t a n t a l i o e s u e l e g h e g r e g g i o e 
in r o t t a m i ; c o b a l t o e s u e l e g h e g r e g g i o e i n r o t t a m i -
c r o m o g r e g g i o ; v a n a d i o g r e g g i o ; b i s m u t o e s u e l e g h e 
g r e g g i o ; t i t a n i o g r e g g i o ed a l t r i m e t a l l i c o m u n i g r e g g i 
n o n n o m i n a t i 

549 - S m e r i g l i o e c o r i n d o n e n a t u r a l e 
556 - C a o l i n o 
558 - A r g i l l e r e f r a t t a r i e e t e r r e d a g r è s c o m p r e s e l e 

t e r r e d a « c h a m o t t e » e d i d i n a s 
559 ( ( P i e t r e l i t o g r a f i c h e , n a t u r a l i o a r t i f i c i a l i , l e v i g a t e 

o finite a n c h e c o n s c r i t t u r e o d i s e g n i i n c i s i 
e x 563, e x 565, e x 643 b) - A s f a l t i e b i t u m i n a t u r a l i 

564 - C a r b o n e f o s s i l e ed a l t r i c o m b u s t i b i l i f o s s i l i n a t u -
r a l i a n c h e a g g l o m e r a t i (»«) 

e x 565 - s a b b i e di o g n i s p e c i e c o m p r e s a l a s i l i c e m a c i -
n a t a ; m a g n e s i t e o g i o b e r t i ' t e ( c a r b o n a t o di m a g n e s i o 
n a t u r a l e ) ; f o s f o r i t i , a p a t i t i ed a l t r i f o s f a t i d i c a l c i o 
n a t u r a l e . 

601 - G r a f i t e 
603 a) e b) - M i c a g r e g g i a 

e x 604 a ) h i L e g n o i n t r o n c h i r o z z o a n c h e s c o r t e c c i a t o o 
s g r o s s a t o c o n r a s c i a o c o n l ' a c c e t t a 

605 - L e g n a d a a r d e r e i n t o n d e l l i s p a c c o n i o s q u a r t i 
c e p p i , r a m a g l i e , f a s c i n e , c a s c a m i di l e g n o e s c l u s a l à 
s e g a t u r a 

627 a) e b) - V i m i n i , c a n n e , b a m b ù e s i m i l i , g i u n c h i e 
s i m i l i , g r e g g i e s p a c c a t i 

635 a ) - A v o r i o e d a l t r i d e n t i d i a n i m a l i ( a n c h e in p e z z i 
o m c a s c a m i ) 

636 a) - C o r a n o e s i m i l i , g r e g g i o s e m p l i c e m e n t e p r e -
p a r a t i m a n o n l a v o r a t i 

e x 639 a) - C o r n a g r e g g e a n c h e a p p i a t t i t e o s e g a t e c o m -
p r e s i ì c a s c a m i ; z o c c o l i d i a n i m a l i , u n g h i e , a r t i g l i e 
b e c c h i g r e g g i , a p p i a t t i t i o s e g a t i c o m p r e s i i c a s c a m i 

643 a) O l i i g r e g g i di. p e t r o l i o n a t u r a l i 
654 - G o m m e 

e x 656 - G o m m e r e s i n e e b a l s a m i n a t u r a l i 
e x 666 - U n t i d a c a r r o 

749 a) - N a f t a l i n a g r e g g i a 
781 - C a t e c ù e g a m b i e r 
802 b) - N e r o f u m o 
805 - P e l l i g r e g g e n o n b u o n e d a p e l l i c c e r i a : f r e s c h e , 

s a l a t e , s a l a m o i a t e , s e c c o s a l a t e , a n c h e se p a s s a t e p e r 
c a l c e o p i c a t e 

826 a) e 845 a ) - G o m m a e l a s t i c a n a t u r a l e e g o m m e 
a n a l o g h e 

826 bis - C a s c a m i , r i t a g l i e p o l v e r i d i g o m m a e l a s t i c a 
d i g u t t a p e r c a , di b a l a t a e r e s i d u i d i v e c c h i l a v o r i d i 
q u e s t e m a t e r i e , b u o n i s o l t a n t o p e r il r e c u p e r o d e l l a 
g o m m a 

e x 848 - P a s t a p e r c a r t a di l e g n o : 
1) m e c c a n i c a o s e m i c h i m i c a c o m p r e s a l a p a s t a b r u n a -
2) c h i m i c a g r e g g i a e b i a n c h i t a 

860 - G i o r n a l i e p u b b l i c a z . p e r i o d i c h e a n c h e i l l u s t r a t i 
861 ed e x 865 j M i s i c a m a n o s c r i t t a o s t a m p a t a a n c h e 

c o n d i s e g n i o d e c o r a z i o n i 
862 - L i b r i s t a m p a t i a n c h e i l l u s t r a t i 

e x 880 _ P l a t i n o g r e g g i o , ( m a s s e l l i , l i n g o t t i , g r a n i g l i o s p u -
g n e , p o l v e r e ) r o t t a m i e r e s i d u i d i l a v o r a z i o n e 

e x 882 a) - A r g e n t o g r e g g i o ( i n m a s s e l l i , i n l i n g o t t i , g r a -
n i g l i e a r g e n t o n a t i v o ) r o t t a m i e r e s i d u i d i l a v o r a z 

e x 924 - S e m i e f r u t t a d a s e m e n t a 
927 - L u p p o l o 

e x 932 - R a f i a 
938 b) - B u d e l l a s a l a t e 

e x 951 S t r a c c i ( a v a n z i r i t a g l i e c i m o s e di t e s s u t i o di 
f e l t r o , a n c h e n u o v i , o g g e t t i c u c i t i u s a t i i n s e r v i b i l i 
a l l ' u s o l o r o p r o p r i o , v e c c h i e r e t i , c o r d a m i f u o r i u s o 
e s i m i l i ) n o n u t i l i z z a b i l i c h e p e r l a s f i l a c c i a t u r a p e r 
l a f a b b r i c a z i o n e d e l l a p a s t a p e r c a r t a , p e r p u l i t u r a 
d i m a c c h i n e o d a l t r i s i m i l i u s i 

e x 951 - C a r t a c c i a e r i f i u t i d i c a r t a e d i c a r t o n e 

(*) L'importazione in Italia di tabacchi grezzi e lavorati viene effet-
tuata dall'amministrazione del monopolio dello Stato. 

(**) L'importazione Idei carbone fossile ed altri combustibili fossili natu-
rali anche agglomerati viene effettuata dall'Ente Approvvigionamenti Cai-
bonl (E.A.C.) e dai privati per le quantità e qualità die saranno appo-
sitamente indicate. 

M i s c e l a t e l o al v o s t r o c a r -
b u r a n t e p e r la p e r f e t t a 
l u b r i f i c a z i o n e d e l l a p a r t e 
s u p e r i o r e de i c i l i n d r i e 

d e l l e v a l v o l e 



T R A N S R O P A 
I T A L I A 

8. r. /. 
TRASPORTI INTERNAZIONALI 
TERRESTRI E MARITTIMI 

35 T e l e f o n i S e d e M I L A N O - Via Boccacc io , 
84951 - 156394. 
S u c c . T O R I N O - Via S. Q u i n t i n o , 18 - Tel . 41943 -
49459. — Magazz . : Via M o d e n a , 25 - Te l . 21523. — 
Uff ic io D o g a n a : Corso S e b a s t o p o l i - Te l . 693263. 
G E N O V A - Via Lucco l i , 17 - Te l . 21069 - 21943. 
C U N E O - Cor so D a n t e , 53 - Te l . 2134. 

« l / 1 7 / P n a s e d e : C H I A S S O - V. Mot ta , 2 - T . 43191 - 92 - 93. 
a i ! l £ f . K t t f i g u c c ^ Z U K I G O _ B A S I L E A . 

* Servizio Groupage da e p e r 
t i Belgio - Inghilterra - Fran-
cia - Germania - Paesi Scan-
dinavi - ecc. 

* Servizio espresso giornalie-
ro da e per la Francia e In-
ghilterra. 

* Organizzazione imbarchi 
trasporti oltremare. 
* Servizio speciale derrate. 

CASA FONDATA NEL 1870 

(lo/t ve tin fZj into lia. (J)eLLi pei peli teletta 
VIA GOLDONI, 5 - TORINO - TELEFONO 22.511 

C O N C I A E TINTA PER CONTO DI PRIVATI: 
Volpi - Marmotte - Faine - Puzzole - Conigli - Gatti - Agnelli - ecc. 

Si accetta in lavorazione qualsiasi quantitativo di pelli, anche pelli singole 

\jl(ieciaâtà 

co-ncia tleiftenti 

- i ( D 0 [ l [ Q ( D 
S o c i e t à I t a l i a n a L a v o r a z i o n i e S p e c i a l i t à I n d u s t r i a l i A r s e n i c a l i 

Prodott i c h i m i c i ed e sche preparate per UFFICIO VENDITA: 

la lotta an t ipa ra s s i t a r i a in ag r i co l tu ra e W I R I T I O n T e C U C C O L I PI. 1 
per la d i s in fes taz ione a carattere san i tar io. T e L e P O n O 5 1 . 3 8 2 

Prodott i a r sen i ca l i per pitture so t tomar ine antivegetative. — Ar sen ia t i e Arsen i t i per Indust r ia . 

JyU€S 
COMPAGNIA ITALIANA PER G I I SCAMBI 

E R A P P R E S E N T A N Z E CON L ' E S T E R O 

S e d e : T O R I N O 

Corso Vi t tor io Emanuele, 96 - Tel. 51-752 
Cottibpondmli : 

NEW YORK, BOSTON, LONDRA, R IO OE J A N E I R O , BUENOS A I R E S 
Telegrammi - Cable Address: CIMERS - TORINO 

EXPORT : Electric engines - gas engines - bicycle - motor-cycles 
- machine tools for wood and metal, electrical equipments, electric 
lamps, typewriting machines - calculating machines - electrical 
house-hold articles - aluminium kettle sets - surgical instruments. 
IMPORT : Raw materials for industry. 

EXPORTATION : Moteurs électriques - moteurs à gas ou à 
explosion • bicyclettes - motocyclettes - machines outils pour travailler 
les bois et les métaux - équipements électriques - lampes électriques 
- machines à écrire - machines à calculer - articles électriques pour 
le ménage - poterie en aluminium - instruments chirurgicaux. 
IMPORTATION : Matières premières. 

T. S. DRORY'S IMPORT/EXPORT 
T O R I N O 

I M P O R T S : R a w materials, solvents, fine and heavy chemicals. 
E X P O R T S : Artsilk (rayon) yarns - wors ted yarns - silk schappe yarns - textile piece goods in wool , cotton, silk, 

rayon and mixed qualities - upholstery and drapery fabrics - hosiery and underwear - locknitt and 
all kind of knitted fabrics. 

Office: Corso Galileo Ferraris 57, Torino 
Cables: DRORIMPEX, Torino 

Telephone: 45.776 
Code : BENTLEY'S SECOND 

100 anni di vita g g g g m j b J h g ^ PC A B B f i l C A V C R M I C I C O L O R I € P C M N C L L I 

T O R I N O 

Sede e Filiale in Torino - Via S. Francesco d'Assisi, 3 - Telefoni 553.248 - 44.075 
Stabilimento ed Uffici in S E T T I M O T O R I N E S E - Telefoni 556.123 - 556.164 

Vernici: grasse, gliceroftaliche, formo-
fenoliche, ureiche, viniliche ad alcool 

Smalti e Pitture: grassi e sintetici a 
freddo ed a forno, lucidi ed opachi 

P r o d o t t i a l l a n i t r o c e l l u l o s a : 
vernici, smalti, fondi e complementi 

P i g m e n t i : gialli ed aranci cromo, 
lacche, cinabri; terre rosse, gialle, verdi 

Pennelli : da vernice, da ornato, da 
muro, per lavaggi, stampi e modelli 

Organizzazione tecnica e commerciale per il servizio della DECORAZIONE, dell'INDUSTRIA e del COMMERCIO sia sul territorio nazionale che sui principali mercati esteri 



N O T I Z I A R I O E S T E R O 
CECOSLOVACCHIA 

% La costruzione di nuove cen -
tral i e le t t r iche d u r a n t e il piano 
qu inquenna le , p e r m e t t e r à di e l evare 
la p roduz ione di energ ia elet t r ica 
di 482 mil ioni di kWh a l l ' anno e 
la potenza del le cent ra l i di 2 m W 
sol tanto in Boemia e Moravia . L ' au -
men to prev is to p e r la Slovacchia 
s a rà r i spe t t ivamen te di 720 mil ioni 
di kWh e di 190 m W . 

DANIMARCA 

* Il Governo danese h a r e c e n t e -
m e n t e f i rmato un con t ra t to eoe la 
Dit ta londinese « Glos ter A i r c r a f t » 
p e r la f o r n i t u r a di 20 appa recch i da 
caccia a r eaz ione del t ipo Glos ter 
Meteor 4, p e r l ' av iaz ione mi l i t a r e 
danese . L e c o n s e g n e si in iz ierarmo 
quan to p r i m a e dopo l ' a v v e n u t a 
i s t ruz ione in G r a n B r e t a g n a dei p i -
loti e degli equ ipaggi a t e r ra . 

FILIPPINE 

>1= E' s ta to r e c e n t e m e n t e spedi to 
•dagli Sta t i Unit i alle F i l ippine un 
pon t e i n t e r a m e n t e in acciaio lungo 
105 met r i , sez ionato in due mi la 
pezzi e che v e r r à posto in ope ra in 
sost i tuzione del Quezon Br idge di 
Mani la r imas to d i s t ru t to d u r a n t e la 
i jue r ra . Il ponte pesa 1092 tonne l -
la te , e c irca 50.000 bul loni s a r a n n o 
necessar i p e r il suo montaggio . 

FRANCIA 

* P e r c a l m a r e le ag i taz ioni dei 
d i s t i l l a tor i e de i p r o d u t t o r i d i v ino 
e di b a r b a b i e t o l e f r ances i , che t e -
m o n o r i b a s s i d i p r ezz i de l l ' e lcole , 
il G o v e r n o f r a n c e s e h a p r e s o in 
cons ideraz ione a lcuni e s p e r i m e n t i 
su u n n u o v o c a r b u r a n t e a base di 
a lcole e di benz ina . 

I cos t ru t to r i d i au tomob i l i si op-
pongono pe rchè , secondo loro, il 
n u o v o c a r b u r a n t e os s ide rebbe il 
m o t o r e a u m e n t a n d o n e sens ib i lmen te 
il consumo. 

GERMANIA 

>!= Una nota d i t t a di K u l m b a c h ha 
r e c e n t e m e n t e pos to in v e n d i t a un 
nuovo t ipo di casa che r i sponde 
m o l t o bene alle a t t u a l i es igenze di 
n u m e r o s i s s i m e famig l ie . Il p r i nc i -
pa l e l a te r iz io usa to è la « bisol i te » 
in l a s t r e di c emen to a r m a t o , nel la 
cui compos iz ione e n t r a n o t ruc io l i , 
a lghe , r e s ine e a l t r e m a t e r i e . 

La d i t t a fo rn i sce u n p iccolo cha l e t 
a b i t a b i l e p e r 900 m a r c h i e u n a v e r a 
case t ta d i d u e s tanze , cuc ina e b a -
gno p e r 3.000. 

* Un f a b b r i c a n t e di c a r t a tedesco, 
ha s tab i l i to u n p r i m a t o eccez iona le 
nel la s u a f a b b r i c a z i o n e . Alle o re 7,35 
de l m a t t i n o f ece t a g l i a r e ne l l a v i -
cina f o r e s t a e t r a s p o r t a r e in f a b -
br ica t r e a l b e r i , i t r o n c h i v e n n e r o 
segat i , spacca t i e r ido t t i in po l t i -
glia. P a s s a t a q u e s t a pol t ig l ia ne l la 
p ressa , al la 9,39 e r a già p r o n t o il 
p r i m o rotolo di c a r t a , ohe v e n i v a 
invia to a l l a t ipograf ìa p iù v ic ina e 
al le 10,45 p o t e v a n o così u s c i r e i 
g iornal i s t a m p a t i su que l l a ca r t a . 

GIAPPONE 

* Nel 1948 il Giappone h a inizia-
to ì p r imi passi verso la r ip resa 
economica. L ' inf lazione si è a l -
quan to r a l l e n t a t a e la s i tuazione 
s embra assai sch ia r i t a graz ie al 
concorso di pa r ecch i f a t t o r i t r a cui 
sop ra t tu t t o : il no tevole a u m e n t o 
della p roduz ione a l imen ta re m -
neriariia e s iderurgica , l ' appl icazio-
ne di una muova pol i t ica f inan-
ziaria , il migl ior amen to del la s i -
tuazione in te rnaz iona le , il notevole 
con t r ibu to deglli a i u t i s t a tun i t ens i 
consis tent i sop ra t t u t t o in f o r n i t u r e 
d'i m a t e r i e p r i m e come: cotone, 
m i n e r a l i di fe r ro , ca rbone , pe t ro -
lio. eoe. Secondo i ¡numeri ind ic i 
pubb l i ca t i dall '« Imstitute oi N a -
t ional Bconoimy R e s e a r c h » la p ro -
duzione dei manufatti e la p r o d u -
zione mineraria sono n o t e v o l m e n t e 
a u m e n t a t e . 

La n o t e v o l e r ip resa di tu'.ti i 
p r inc ipa l i g rupp i i ndus t r i a l i va at-
t r i b u i t a a pa r ecch i f a t t o r i t r a cui: 

a) l'aumento dellle importazioni 
di materie prime, c h e h a pe rmesso 
che s t ab i l imen t i e a t t r e z z a t u r e 
p r e c e d e n t e m e n t e inlattivi fossero 
r imess i in ef l icenza; 

b) il miglioramento dell a produ-
zione di energia e<leittrica e di car-
bone, basi essenzial i alito p r o d u -
zione indus t r i a l e . I n f a t t i l a p r o d u -
zione di cambone, ne l per iodo a p r i -
l ense t tembre 1948, a u m e n t a v a a 
16.116.000 tonne l l a t e con u n a u m e n -
to di 3.156.000 tonn . r i spe t to a 
que l la de l c o r r i s p o n d e n t e pe r iodo 
de l l ' anno p r e c e d e n t e . D u r a n t e io 
s t e s so per iodo, la p r o d u z i o n e di 
ene rg ia e l e t t r i ca è sal i ta a 12.040 
m i l i o n i ,di kW con u n a u m e n t o di 
46 m i l i o n i d i k W su l l a p r o d u z i o n e 
d e l l ' a n n o p r e c e d e n t e ; 

e) il miglioramento dei trasporti.. 
L ' i m p o r t o t o t a l e de l le m e r c i t r a -
s p o r t a t e p e r f e r rov i a , d u r a n t e il 
p e r i o d o d e l l ' a n n o p r e c e d e n t e a u -
m e n t ò de l l '8%. Ciò è 'dipeso in 
p a r t e d a l m i g l i o r a m e n t o dielle a t -
t r ezza tu re f e r r o v a r i e e in patrie 
(dalle m a g g i o r i a s segnaz ion i di car -
bone a q u e s t a i ndus t r i a . 

L ' a u m e n t o del la p rofe ta tone i n d u -
s t r i a l e e il m a g g i o r equ i l ib r io del-
la s i t uaz ione f i nanz i a r i a h a n n o 
p o r t a l o a u n m i g l i o r a m e n t o ne l -
l ' ind ice dei prezzi. 

I p rezz i u f f i c i a l i e r a n o s t a t i t e -
nu t i i r r a g i o n e v o l m e n t e bassi , il 
ohe ha causa to p a r e c c h i e a n o m a l i e 
ne l l a s i t uaz ione economica . P e r 
po rv i r i m e d i o , ne l l ' agos to d e i 1948 
e ra s t a t o a u m e n t a t o il p r ezzo s t a n -
d a r d n e l l a m i s u r a di 65-110 vo l t e 
quel lo d e l l ' a n n o b a s e (media 1934-
36). Si d e v e c o n c l u d e r e q u i n d i che 
l ' a u m e n t o d e i p rezz i u f f ic ia l i è a r -
t i f icioso p iu t to s to che c a u s a t o d a l -
l ' e f f e t t i va s i t uaz ione economica . 

D u r a n t e lo s tesso p e r i o d o l ' au -
m e n t o d e i p rezz i di m e r c a t o n e r o 
è s t a to s o l t a n t o del 15% c o n t r o il 
117%, d u r a n t e il c o r r i s p o n d e n t e 
p e r i o d o de l 1947, il c h e d i m o s t r a 
che la t endenza in f laz ion i s t i ca si 
è un po ' r a l l e n t a t a . A ta le a r r e s t o 
n e l l ' a u m e n t o de i p rezz i di m e r c a t o 
ne ro h a n n o con t r ibu i to d ive r s i f a t -
tor i : m i g l i o r a m e n t o del la p r o d u -
z ione indus t r i a l e , b u o n i raccol t i , 
m i s u r e f i n a n z i a r i e i n t e se ad a r r e -
s t a r e l ' i n f laz ione come : p r o v v e d i -

m e n t i fiscali, l imitazione di cre-
diti, a u m e n t o dei prezzi uff icial i e 
conseguente aumen to delle r ich ie-
ste di fondi da p a r t e del le indu-
str ie , ecc. Come si vede, con il 
normal izzars i della s i tuazione, i 
prezzi ufficial i e quell i di merca to 
nero si sono no tevo lmen te r i avv i -
cinat i ; i n fa t t i m e n t r e nel d icembre 
del 1947 i prezzi d i m e r c a t o n e r o 
e rano , i n med i a , supe r io r i di 8,7 
volte a quel l i ufficial i , ne l l ' o t tobre 
del 1948 n o n lo e r a n o che 5 volte. 

Di pa r i passo con l ' a u m e n t o del 
prezzi è a v v e n u t o l ' aumento del 
salari. 

I seguent i (dati r e l a t iv i al per io-
do s e t t e m b r e 1947-settembre 1948 
m o s t r a n o l ' a u m e n t o p e r c e n t u a l e 
dei s a l a r i in r a p p o r t o a l l ' a u m e n t o 
dei p rezz i u f f ic ia l i e dei prezzi d i 
m e r c a t o n e r o : 

Salari 245%; Prezzi ufficiali 261%; 
Prezzi di mercato nero 130%. 

C o m e si vede, i prezzi di m e r -
oa'to n e r o sono a u m e n t a t i solo della 
m e t à di que l l i ufficial i , m e n t r e i 
sa la r i e i prezzi uff ic ia l i sono au-
m e n t a t i quas i ne l la s tessa m i s u r a . 
Nel conf ron to p e r ò con la media 
1935-37 si vede che t a l e equi l ib r io 
è oiù a p p a r e n t e che r ea le e che 
l ' a u m e n t o dei s a l a r i è mol to i n f e -
r iore a quel lo de l l e a l t r e voci (me-
dia 1935^37 = 100). 

P e r q u a n t o r i g u a r d a il commer-
cio con l'estero il! Giappone , denso 
di popolaz ione e sca rso di r i sorse 
na tu ra l i , non può che a v e r e una 
b i lanc ia commerc i a l e s f avo revo l e 
e r i spe t to a l le re laz ion i con gli al-
t r i paesi , h a già fa t to , ne l 1948, 
no tevol i p rog res s i conc ludendo 
verso la fine del m e d e s i m o n u m e -
rosi t r a t t a t i e aocordi c o m m e r -
ciali. 

>!= Il G iappone s ta r a p i d a m e n t e r i -
t o r n a n d o ne l n o v e r o de l l e po tenze 
mondia l i , q u a n t o a cos t ruz ione di 
n a v i mercan t i l i . Esso è già a l s e t t i -
m o pos to , ne l la g r a d u a t o r i a m o n -
dia le , a q u a n t o h a r ive l a to l ' u l t ima 
s ta t i s t ica de l « L loyd ' s » r i g u a r -
d a n t e il p r i m o t r i m e s t r e de l l ' anno 
in corso. Nei can t i e r i n ipponic i 
sono a t t u a l m e n t e i m p o s t a t e nav i 
p e r 142 m i l a t o n n e l l a t e di s tazza 
l o rda . 

GRAN BRETAGNA 

'fi Si è iniz ia to l ' e s a m e scient i f ico 
de l T a m i g i c h e r i c h i e d e r à c i r ca t r e 
mes i ed a l q u a l e p a r t e c i p a n o s p e -
cia l is t i d e l R e p a r t o p e r la R ice rca 
Scient i f ica e I n d u s t r i a l e , id rogra f i , 
chimici , p a l o m b a r i e s cava to r i . 
Ques to e s a m e p a r t i c o l a r e g g i a t o si 
e s t e n d e r à su u n a zona d i c i r ca 
100 c h i l o m e t r i l u n g o il p e r c o r s o de l 
fiume. 

Gli spec ia l i s t i s t u d i e r a n n o le c a u -
se c h e p r o v o c a n o i depos i t i d i f a n -
go n o n c h é l a d i rez ione del le c o r -
r e n t i ne l le v a r i e f a s i d e l l a m a r e a . 

• Un a r c h i t e t t o b r i t a n n i c o h a p e r -
f ez iona to u n n u o v o m e t o d o di co-
s t r u z i o n e me ta l l i co che mig l io ra 
n o t e v o l m e n t e l a t ecn ica d i m o n -
tagg io d e l l e case p r e f a b b r i c a t e . Il 
n u o v o p r o c e d i m e n t o , b a s a t o su l l a 
adoz ione d i u n a p icco la sez ione p r e -
f a b b r i c a t a , su sce t t i b i l e di essere 
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adoperata in modi diversi , permet te 
numerose variazioni nel disegno 
della casa senza che si debbano 
perdere per questo i vanteggi della 
prefabbricazione. 

* Ha avu to luogo in questi giorni 
una dimostrazione del funziona-
mento del più recente apparecchio 
per combat tere gli incendi a bordo 
degli aerei . Costruito dal la Dit te 
Pyrene Company e noto col nome 
« Austin Foam Tender », l ' apparec-
chio può p rodu r r e oltre 11 mila 
litri di schiuma ignifuga al minuto. 

* Il Consiglio Comunale di Ply-
mouth ha fat to cost rui re due case 
comple tamente a r r e d a t e nelle quali 
le famiglie che vi sono dest inate 
t rovano tut to quanto può loro oc-
correre . Queste sono le cosiddette 
case di « r icondizionamento ». Il 
Consiglio Comunale le ha dest inate 
ad accogliere, a turno, cent inaia di 
famigl ie p roven ien t i dagli « s lums » 
in modo da d a r e loro la possibilità, 
pr ima di passare s tab i lmente in una 
del le al t re nuove case del comune 
ad ab i tuars i a v ive re in un a m -
biente decoroso. 

Duran te il loro per iodo di p e r m a -
nenza in ques te case, le famiglie 
vengono ogni giorno vis i ta te da 
personale femmini le dei Centri pe r 
il Benessere che insegna alle m a s -
saie tu t to ciò che si deve f a re pe r 
m a n t e n e r e la casa pulita, o rd ina te 
ed accogliente. 

La pigione di queste case, il cui 
a r r e d a m e n t o è venuto a costare più 
di 8 milioni di l ire, è uguale a 
quel la s tabi l i te p e r tu t te le a l t r e 
costrui te dal Comune. 

* Senza saperlo, noi s iamo tut t i 
g randi consumator i d i a lghe m a -
rine. La cosa po t rà a p p a r i r e s t r ana 
ma il p rogresso tecnico è una fonte 
inesaur ibi le di so rp rese di questo 
genere e come, ad esempio, le fo -
res te nordiche di abe t i si t r a s f o r -
mano, a t t r averso un complicato 
processo d i lavorazione, nei serici 
tessuti che f o r m a n o la gioia del le 
signore, così le alghe m a r i n e en -
t rano oggi nella fabbr icaz ione dei 
gelati , ge la t ine , dolci, cioccolate 
bibite cosmetici , dent i f r ic i e in una 
l n ® " , t a d l a l t r i p rodo t t i che sa-
r ebbe t roppo lungo e n u m e r a r e . 
Quando, nel 1883, il sig. E. C S t e n -
lord iniziò i suoi s tud i sul m a t e -
r ia le gelat inoso t r a s u d a n t e dal le 
a lghe depos i ta te dal le onde sul la 
spiaggia, non immaginava ce r to a 
qual i grandios i svi luppi a v r e b b e r o 
dato origine le sue r icerche . Con 
i suoi e spe r imen t i egli p rodusse un 
nuovo acido che denominò alginico 
te cui esa t ta costi tuzione si è co-
nosciuta solo nel 1930 

u n de t tagl ia to ese-
m e ef fe t tua to s u g ran p a r t e del 

ora le scozzese, che h a uno svi-
luppo complessivo di ol t re 5 mi la 
miglia, s i e po tu to a c c e r t a r e che 

e e r ? n S l t a f d t ! l e 0 l g h e è e f f i c i e n t i 
p e r lo s f r u t t a m e n t o commerc ia l e 
m J ? » d a - f a r a n « r e p e r m a n e n t e -
m e n t e un ' adegua t a fo rn i tu r a di 
m a t e r i a p r i m a a l l ' i ndus t r i a . Si è 
calcolato che le a lghe scozzesi pos-
sono d a sole a l i m e n t a r e u n ' i n d u -
s t r i a chimica de l va lo re d i 15 m i -
lioni d i s t e r l ine a l l ' anno 

t r emare e si p revede che la p rò - è passato da 274 avuto nel l 'o t tobre 
spett iva di un viaggio in Estremo 1947 a 336 nel maggio 1948 e a ^ R 
o Medio Oriente, alle Colonie in- a fine s e t t embr i , p t pof rid^en-

•fi La Regina Maria ha inaugura to 
l ' Isleden House, Islington, Londra , 
il p r imo blocco di appa r t amen t i 
espressamente costruito per venire 
incontro a quelle che sono le ne-
cessità casalinghe delle persone an-
ziane. Isleden House è s ta ta co-
s t ru i t e ed è ammin i s t r a t a dai T r u -
stees della London Parodhial Cha-
rities, un ente costituito nel 1891 
pe r ammin i s t r a r e le somme versa te 
a titolo di beneficenza dal le pa r -
rocchie della cit tà di Londra . 

Le cara t te r i s t i che più important i 
di ques te nuove case sono la com-
binazione di appa r t amen t i pr ivat i , 
in cui le persone anziane possono 
conservare la loro indipendenza 
p u r conducendo vita in comune. 

INDIA 
* Allo scopo di a u m e n t a r e la di-
sponibili tà di juta , il Governo ind ia -
no ha 'deciso di des t inare a questa 
colt ivazione 330.000 nuovi acri. 

'Si calcola che in tal modo la p r o -
duzione po t rà essere aumenta ta di 
circa 700.000 tonnel la te di greggio. 

* Il Dr. P. B. Sarkar , di r i t o rno da 
un r ecen t e viaggio negl i Stati Unit i 
e m Gran Bre tagna ef fe t tua to allo 
scopo di s t ud i a r e i p rogress i tu t tora 
realizzati nel campo delle r i ce rche 
pe r le applicazioni della ju ta e di 
a l t re fibre consimili, ha a f f e rma to 
ad una Conferenza S t a m p a tenu ta 
a New Delhi che in un pross imo f u -
tu ro la « ju ta lanizzata » cost i tuirà 
p e r l ' India e p e r al t r i paesi un 
tessuto pa r t i co l a rmen te ada t to p e r 
la m a n i f a t t u r a di ves t iar io i n v e r -
nale . 

A ta le r i gua rdo ha anche a f f e r -
mato che l 'abi to di ju ta , da por ta r s i 
d u r a n t e l ' inverno , non t roppo inol-
t ra to n o n è il p r imo del genere , 
poiché, d u r a n t e l ' u l t imo conflitto il 
m a t e r i a l e usato dal l 'eserci to f r a n -
cese p e r l e un i fo rmi era cost i tui to 
p e r il 50 % di ju ta . 

ISRAEL 

* D u r a n t e i p r i m i cinque mesi del 
1949 c i rca 8 mi la tu r i s t i h a n n o vis i -
tato il nuovo s ta to. In base a que -
s ta r i p r e s a del t raff ico tur is t ico il 
Governo e l 'Agenzia ebra ica s t a n -
no ora i s t i tuendo uff ic i tur is t ic i e 
circoli ne l le p r inc ipa l i c i t tà a l lo 
scopo di i n c r e m e n t a r e questo r a m o 
de l l ' a t t iv i tà naz iona le che in tempi 
no rma l i r a p p r e s e n t a pe r i m p o r t a n -
za i l secondo f a t t o r e del l ' economia 
loie àie. 

* La f abbr i ca di m a t e r i a l e e le t -
trico « Ph i l ips » d,i E indhoven , O lan -
da, ha deciso di a p r i r e u n a f a b b r i -
ca di l a m p a d i n e e l e t t r i che ne i p r e s -
si di Na tan ia , a no rd di Tel Aviv. 

* Il War Office iha a n n u n c i a t o un 
nuovo p roge t to p e r l ' a d d e s t r a m e n t o 
di pe r sona l e f emmin i l e des t ina to a 
p r e s t a r servizio in qua l i tà di u f f i -
ciale ef fe t t ivo nel Women ' s Royal 
Arany Corps. Le cand ida t e p resce l t e 
p r e s t e r anno serv iz io nei paes i ol-

* Al p r inc ip io del 1948 lo Sta to di 
I s rae le contava c i r ca 650.000 abi-
tanti . Al la fine de l l ' anno ques ta ci-
f r a era sa l i ta a 800.000; p e r il 1949 
a l t r i 250.000 immig ran t i sono a t tes i . 
Inol t re , il Governo d ' I s r a e l e conta 
su l l ' a r r ivo , en t ro c inque ann i , di 
1.500.000 ebrei, da l l 'Eu ropa e dai 
Paes i m u s u l m a n i . In base a questo 
sens ib i le a u m e n t o della sua popo la -
zione l ' indice del casto della v i t a 

PAKISTAN 

f- Il Governo pakis tano h a deciso 
di impian ta re nel Bengala or ienta-
le t re nuovi jutifici della capacità 
di mil le telai ciascuno. Con l ' en t r a -
ta in a t t iv i tà di questi nuov i com-
plessi, che dovrebbe avveni re f r a 
due o t re anni, s i po t rà contare su 
di un assorbimento di produzione 
d i circa un mil ione di balle di ju t a 
greggia colt ivata nel la zona or ien-
tale del Pakis tan . 

A tal r igua rdo si fa anche p r e -
sen te che allo stato a t tua le il r a c -
colto ju t ie ro pakis tano di circa 12 

milioni di balle v iene pe r la quasi 
totali tà espor ta to in India e in paesi 
ol t re mare , a causa della mancanza 
di impian t i p e r la sua m a n i f a t t u r a . 

POLONIA 

•fi Sono s ta te pubbl ica te le c i f re 
re la t ive a l l ' andamento commercia le 
con l 'es tero del la Repubbl ica P o -
lacca. La 'bilancia commercia le si 
è chiusa con un saldo passivo di 
36,8 milioni di dol lar i , che cor r i -
sponde p e r la sua to ta l i tà a l saldo 
passivo ve r so la Russia che è s ta to 
nello stesso per iodo di 37,4 mil ioni 
di dol lar i m e n t r e la bi lancia com-
merc ia le verso gli a l t r i paesi , con-
s idera ta nel suo complesso, è r i -
su l t a t a in equil ibrio. 

Nel le importazioni i pr incipal i 
forn i tor i sono s ta t i dopo la Russia 
(65 mil ioni di dollari) , la Cecoslo-
vacchia (24' mi l ioni di dollari) , gli 
S ta t i Unit i (23,1 mil ioni d i dollari) , 
la Jugos lav ia (18,3 mil ioni d i dol-
lari), la G r a n Bre tagna (16,8 m i -
lioni d i dollari) , la Svezia (14 m i -
lioni d i dollari) . P e r le espor ta -
zioni, invece, i pr inc ipal i Paes i ac -
qu i ren t i sono s ta t i : Russ ia (37,6 mi -
l ioni d i dollari) , Svezia (30 milioni 
di dollari) , G r a n Bre tagna (20,4 m i -
lioni di dollari) , Cecoslovacchia 
(20,3 mil ioni d i dollari), Dan imarca 
(15,7 mil ioni d i dollari) . 

TURCHIA 

•fi La Banca d i Salonicco, nel suo 
r appor to annua le , ha da to a lcuni 
pa r t i co la r i sul la s i tuaz ione com-
merc ia l e turca . Il 1948 si è chiuso 
con un defici t del commercio es te-
ro di 219 mil ioni d i l i re tu rche , con-
tro i 59,7 mi l ioni de l 1947. Cause 
fondamen ta l i d i ques to d i savanzo 
sono le necess i tà de l l ' ag r i co l tu ra e 
dell indus t r ia Che r ichiedono costo-
si inves t iment i e impor taz ioni di 
m a t e r i e p r i m e e di m a n u f a t t i da l -
l 'es tero. Ol t re a ciò la pa r t i co la re 
posizione geograf ico-s t ra teg ica del -
la Turch ia r ich iede impor tan t i s p e . 
se mi l i t a r i o pa r ami l i t a r i . T r a q u e -
s t e u l t ime p a r t i c o l a r m e n t e impor -
tan t i l e spese p e r costruzioni s t r a -
dal i . La magg io r p a r t e de l p res t i to 
amer icano d i 117,7 mil ioni d i do l -
lari , concesso in b a s e a l l ' accordo 
de l 29 luglio 1947 s a r à a p p u n t o ut i -
lizzato nel la cost ruzione d i s t r ade . 
Invece il p r e s t i t o d i 30 mi l ioni di 
dol lar i concesso dal la Banca I n t e r -
nazionale p e r la r icos t ruzione, ne l 
n o v e m b r e del lo scorso anno , s a r à 
p r i n c i p a l m e n t e ut i l izzato p e r a u -
m e n t a r e del 30 % la super f ic ie col -
t ivabi le . 



TELEVISIONE: a 
I recen t i e spe r imen t i di r iprese e t r a smiss ion i televisive 

e f fe t tua t i in occasione del la P r i m a Esposizione I n t e r n a z i o -
n a l e di Televis ione 'di Mi lano, h a n n o f a t t o r a p i d a m e n t e 
sorgere ne l pubblico e ne l la s t a m p a u n notevole in teresse 
ai problemi televisivi. 

Come s e m p r e accade in c i rcos tanze consimil i , mol te cose 
i nesa t t e o incomple te o e s a g e r a t e o t endenz iose sono s t a t e 
de t t e e s c r i t t e su l l ' a rgomento , r e n d e n d o così diff ici le al 
pubbl ico d i (farsi u n ' i d e a c h i a r a degl i e l ement i del p ro-
b lema. Cerche remo qu ind i di e spo r r e sempl icemente , e 
spe r i amo ob ie t t ivamente , quegl i e l emen t i essenzial i òhe 
possono p e r m e t t e r e a l l e t t o r e di segui re con u n a c e r t a 
conoscenza d i c a u s a gli svi luppi f u t u r i del la ques t ione . 

Esis te in te levis ione u n p r o b l e m a f o n d a m e n t a l e , d i n a -
t u r a s q u i s i t a m e n t e tecnica , l a cu i soluzione condiziona 
i ne so rab i lmen te le m o d a l i t à d i svi luppo de l l a te levis ione 
in u n a naz ione . Ques to p r o b l e m a è quello dello « s t a n d a r d 
te levis ivo». Cosa s igni f ica ques t a ib r ida espress ione? Essa 
s t a a d ind ica re il s i s tema scel to Pe r l ' ana l i s i de l l ' immagine 
da t r a s m e t t e r e (e c o n s e g u e n t e m e n t e per la s in tes i della 
i m m a g i n e d a r icevere) . L ' i m m a g i n e n o n p u ò essere t r a -
smessa (o r i cevu ta ) i s t a n t a n e a m e n t e , t u t t a di u n colpo : 
è necessar io suddiv ider la in u n cer to n u m e r o di p u n t i 
r avv ic ina t i , più o m e n o c h i a r i Co scur i ) a s e c o n d a della 
zona di i m m a g i n e in cui vengono a t rova r s i . Se ques t i 
p u n t i (in r e a l t à c o r r e n t i e l e t t r i che p roporz iona l i a l la lumi -
nos i t à di essi) vengono t r a s m e s s i c o n s e c u t i v a m e n t e con 
su f f i c i en te r ap id i t à , e se con u g u a l e r a p i d i t à li r i compo-
n i a m o sullo s c h e r m o l u m i n e s c e n t e -del r icevitore, con la 
s tessa posizione r ec ip roca e gli s tess i r a p p o r t i di l u m i -
nos i tà , l ' o s se rva to re v e d r à l ' i m m a g i n e c o m p l e t a e l ' inerzia 
del suo cis terna visivo ' (pers i s tenza delle immag in i ) gli 
i m p e d i r à d i accorgers i c h e è s t a t a t r a s m e s s a per e l emen t i 
successivi. 

I n p r a t i c a , l ' ana l i s i de l l ' immag ine da t r a s m e t t e r e v iene 
e f f e t t u a t a secondo l inee o r i zzon ta l i : il « p e n n e l l o » esplo-
ra t ivo « l egge » t u t t i ì p u n t i di u n a l i nea e g i u n t o a l la 
fine de l la l inea si spegne p e r u n a t t i m o r e t r o c e d e n d o con 
veloci tà d e c u p l i c a t a verso il i a t o di p a r t e n z a e d iscen-

dendo c o n t e m p o r a n e a m e n t e dello spessore di u n a 
viene a g i u n g e r e al l ' inìzio del la l inea successiva. C 
r i accende e d esp lora i p u n t i d i ques ta l inea, e coi 
G i u n t o a l la fine de l l ' u l t ima l inea, il pennello' espkw 
t o r n a r a p i d a m e n t e all ' inizio del la p r i m a ed inizia l a 
t u r a » de l l ' immagine successiva. I periodi di oscurai 
re la t iv i a i percors i d i r i t o rno a l la fine di ogni linei 
ogn i i m m a g i n e vengono ut i l izzat i p e r t r a s m e t t e r e si 
impulsi , d e t t i di « s i n c r o n i s m o » , d e s t i n a t i a m a n t e r 
penne l lo luminoso de i r icevi tor i r i g o r o s a m e n t e in 
con il penne l lo ana l i zza to re della c a m e r a di presa . 

P e r rag ion i p r a t i c h e è convenien te o h e il n u m e r i 
i m m a g i n i t r a s m e s s e in u n secondo s i a in r a p p o r t o 
plice con la f r e q u e n z a del la r e t e d i d i s t r ibuz ione di e 
'elettrica. G e n e r a l m e n t e p e r d i m i n u i r e lo s f a r f a l l a 
s enza a u m e n t a r e eccess ivamente il n u m e r o delle lii 
u sa il s i s t ema di ana l i s i de t t o « ad i n t e r f acc i amen to 
consis te ne l l ' ana l i zza re l ' i m m a g i n e due volte, u n a se 
le r i g h e 'dispari ed u n a secondo le rigtie par i . Ogni 
ques te semiana l i s i (quadri) d u r a e s a t t a m e n t e quai 
per iodo del la f r e q u e n z a di re te , così c h e u n ' i m i 
c o m p l e t a è t r a s m e s s a ogni d u e ' p e r i o d i della irei 
di r e t e . P e r esempio, ne l caso del le t rasmiss ion i tei 
di Tor ino , ove la f r e q u e n z a di r e t e è d i 50 peri 
secondo, v e n g o n o t r a s m e s s e 25 i m m a g i n i comple te 
c o n d o e g raz ie a i r i n t e r l a c c i a m e n t o la f r e q u e n z a d 
f a l l a m e n t o lè dopp ia , ossia t a l e <50 periodi) d a no; 
al l 'occhio d ' impress ione de l r i tmico accenders i e spi 
del quad ro luminoso . 

Ques t i sono, ne l l e l inee essenziali , i m i s t e r i d e g l 
d a r d s televisivi. (L'elemento più i m p o r t a n t e d a dei 
il n u m e r o delle l inee in cui v iene suddiv i sa l ' imr 
E ' ev idente c h e t a n t o p iù e levato s a r à il n u m e r 
l inee in cu i v iene suddiv isa l ' immag ine , t a n t o min 
r a n n o le d imens ion i de i s ingol i p u n t i e l e m e n t a r i e 
seguenza t a n t o p iù f i ne s a r à la m g r a n a » del l ' ini 
r i p r o d o t t a e t a n t o p iù r i cca di p a r t i c o l a r i s a r à l ' im 
s tessa . 

C o n t e m p o r a n e a m e n t e , però, l ' a u m e n t o del numei 
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omento del giorno 
compor t a maggior i esigenze sia da l l a to t r a s m e t t i -

l e dal la to ricevitore, ohe si t r a d u c o n o in p r a t i c a 
mento di costo dei ricevitori . 

ì s i tuazione a t t u a l e dei p r inc ipa l i s t a n d a r d s te le-
> è la seguente : gli S t a t i Uni t i d 'Amer ica h a n n o lo 
ard a 525 l inee per i m m a g i n e con 30 immag in i al 
Ho <la f r e q u e n z a di r e t e è d i 60 per iodi) ; l'Ing-hil -
iha f issato lo s t a n d a r d su 405 l inee con 25 immag in i 
ondo, l a F r a n c i a h a fissato r e c e n t e m e n t e il suo nuovo 

. a-r-d in 819 l inee e 25 immagin i . 
! s t a n d a r d amer i cano t r a s p o r t a t o i n E u r o p a diviene, 
sa del la d iversa f r equenza di rete, a 625 l inee per 
gine con 25 immag in i al secondo. 
laflia, elle si r i a f f acc ia o r a a l la r iba l t a televisiva, .deve 
; il p ropr io s t a n d a r d . La ques t ione è i m p o r t a n t e , 
t t o p e r c h è n o n si p u ò p a r l a r e di inizio di u n servizio 

•ire e t a n t o m e n o di p roduz ione e vend i t a di r icevi-
? n o n è de f in i to lo s t a n d a r d , ed in secondo luogo 
; u n a vol ta sce l to (lo s t a n d a r d esso d o v r à consi-
i defini t ivo e s sendo p r a t i c a m e n t e impossibile c a m -
per le g rav i conseguenze economiche che com-

qebbe. 

xelta dello standard condizionerà quindi lo sviluppo 
lielevision-e in Italia sia dal punto di vista industriale 
tnmerciale, artistico e tecnico. 
impo di sce l ta a p p a r e oggi p r a t i c a m e n t e l im i t a to a 
iluzioni : o scegl iere lo s t a n d a r d a m e r i c a n o a 625 
(media definizione de l l ' immagine) oppure scegliere 
i d a r d f r a n c e s e nuovo a 819 l inee (a l ta def in iz ione 
m a g i n e ) . 

¡ t anda rd a m e r i c a n o è s t a t o s tab i l i to 10 a n n i f a : 
va a l lo ra u n l imi te di per fez ione d i f f i c i lmen te supe-
ed i n f a t t i a n c h e oggi, se s f r u t t a t o r a z i o n a l m e n t e , 

t e d i o t t e n e r e o t t ime i m m a g i n i (•anche su s c h e r m i 
) con un cos to dei r icevi tor i n o n elevato, e senza 

s u b i r à a n c o r a lievi m a sensibil i p e r f e z i o n a m e n t i 
issimi a n n i . Esso o f f r e il van tagg io di un lungo l a -
i p e r f e z i o n a m e n t o del le sue possibi l i tà e di u n ' i m -

mensa a t t r e z z a t u r a indus t r i a l e pe r la p roduz ione di r ice-
vitori (1 mil ione di r icevitori p rodo t t i nel 1948 e u n prezzo 
medio di 417 dollar i , 2 mil ioni d i r icevi tor i nel 1949 al 
prezzo med io di 325 dollar i) del la cui esper ienza a n c h e 
la n o s t r a i n d u s t r i a po t rebbe avvan tagg ia r s i . 

Lo s t a n d a r d f r a n c e s e è invece s t a to fissato pochi mesi 
fa , ossia a d uno s tad io della t ecn ica assai più progred i to 
Esso consen te di o t t e n e r e immag in i aven t i la s tessa r ic -
chezza d i pa r t i co l a r i d i quelle del c inema tog ra fo , ossia 
p r a t i c a m e n t e pe r f e t t e , e ciò è s t a t o d i m o s t r a t o a n c h e dagli 
e sper iment i via filo 'e f fe t tuat i aill 'Esposizione di Milano. La 
s u a giovinezza cost i tu isce pe rò a n c h e uno svantaggio , 
a l m e n o pe r ora , in q u a n t o deve a n c o r a so t to s t a r e a quel 
lungo e p a z i e n t e lavoro di p e r f e z i o n a m e n t o che solo la 
p r a t i c a esper ienza d i u n servizio rego la re consen te di c o m . 
piere, e c h e è necessar io per lo s f r u t t a m e n t o comple to 
delle sue ,possibilità. S i t r a t t a d i u n a t e c n i c a in p a r t e 
n u o v a e p e r q u a n t o r a p i d i possano esse rne i progress i il 
suo svi luppo esige u n ce r to t empo . A n c h e p e r q u a n t o 
r i g u a r d a l a p roduz ione di r icevi tor i commerc i a l i re la t iv i 
a ques to s t a n d a r d si è solo agli inizi, e qu ind i inev i t a -
b i lmen te il loro costo, s ia per ques to mot ivo che pe r u n a 
in t r in seca m a g g i o r e compl icaz ione dei r icevi tor i s tessi do -
v u t a a l le esigenze dello s t a n d a r d , s a r à a l m e n o in u n p r imo 
t e m p o supe r io re a quello dei r icevi tor i t ipo a m e r i c a n o . 

I n s o s t a n z a q u i n d i u n c o n f r o n t o t r a i d u e s i s temi pe r 
essere r e a l m e n t e comple to ed obiet t ivo dovrebbe ven i re 
e f f e t t u a t o dopo c h e lo s t a n d a r d f r a n c e s e a b b i a compiu to 
un ce r to -periodo d i servizio r e g o l a r e : solo allora, i d u e 
s is temi s a r a n n o sullo s tesso p iano p ra t i co e t u t t i gli ele-
m e n t i favorevol i e s favorevol i s a r a n n o e s a t t a m e n t e va lu -
tabi l i . 

A f a v o r e di u n a n o n i m m e d i a t a dec is ione mi l i t e rebbe 
a n c h e il f a t t o c h e pe r consen t i r e u n servizio televisivo 
naz iona le (cosa n e c e s s a r i a a n c h e p e r l ' a l t i s s imo costo de i 
p r o g r a m m i ) è neces sa r io s i ano r isol t i i p rob lemi re la t iv i 
a l l ' un i f i caz ione delle f r e q u e n z e di r e t e ed al co l l egamen to 
t r a le v a r i e c i t t à . M e n t r e il p r i m o a p p a r e r isolubi le in u n 
t e m p o ragionevole , il s econdo -esige, d a t a l ' e leva ta f r e -
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q u e n z a del la ¡modulazione video, 
l ' i n s t a l l az ione d i u n a r e t e d i c av i 
coass ia l i o d i p o n t i r a d i o (cavi 
h e r t z i a n i ) e (quindi u n t e m p o 
n o n i n d i f f e r e n t e , fUna so luz ione 
i m m e d i a t a c o n s e n t i r e b b e solo d i 
s t a b i l i r e u n serv iz io a c a r a t t e r e 
loca le in o g n u n a de l l e c i t t à s ede 
d i t r a s m e t t i t o r e te lev is ivo (la 
p o r t a t a d i q u e s t i I t r a sme t t i t o r i , 
c o m e è n o t o , è p r a t i c a m e n t e l i m i -
t a t a d a l c e r c h i o d ' o r i zzon t e v is to 
d a l l a a n t e n n a t r a smi t t en t e ) - . 

D ' a l t r o l a t o , p r e m o n o in m o d o 
n o n i n d i f f e r e n t e v e r s o u n a r a -
p i d a so luz ione de l p r o b l e m a del -
lo s t a n d a r d te levis ivo i t a l i a n o 
•due f a t t i : a n z i t u t t o l ' i m m e n s o 
i n t e r e s s e de l pubb l i co p e r l a t e -
levis ione, i n t e r e s s e e d i m p a z i e n -
za c h e c e r t a m e n t e r e n d e r a n n o il 
p u b b l i c o i n s o f f e r e n t e di o g n i r i -
t a r d o de l l ' in iz io d i !un serv iz io 
r e g o l a r e ; in s e c o n d o luogo il f a t -
t o c h e oggi l ' i n d u s t r i a i t a l i a n a 
è p r o n t a a d a f f r o n t a r e la c o s t r u -
z ione d e i r i c ev i to r i t e lev is iv i e 
m o r d e il f r e n o n e l l ' a t t e s a de l l a 
de f in i z ione de l io s t a n d a r d . 

I l c o m p i t o d e l l a C o m m i s s i o n e 
c r e a t a d a l Cons ig l i o N a z i o n a l e 
del le r i c e r c h e p e r lo s t u d i o de i 
p r o b l e m i s c i e n t i f i c o - t e c n i c i i n e -
r e n t i a l l a Te lev i s ione , C o m m i s -
s ione p r e s i e d u t a d a l p r o f . G i a n -
ca r lo V a l l a u r i e c h e h a t r a i 
suo i c o m p i t i que l lo e s s e n z i a l e d i 
f o r n i r e u n a p r o p o s t a c i r c a lo 
s t a n d a r d (televisivo d a a d o t t a r e 
in I t a l i a , a p p a r e q u i n d i p i u t t o s t o 
a r d u o e d e l i c a t o . L a p e r s o n a l i t à 
de l s u o P r e s i d e n t e è p e r ò g a -
r a n z i a o h e t u t t i gli e l e m e n t i s a -
r a n n o e s a m i n a t i c o n ' g r a n d e s a g -
gezza. 

Allo s c o p o di f o r n i r e (ma te r i a 
d i s t u d i o a l l a p r e d e t t a C o m m i s -
s ione , l a R A I o r g a n i z z e r à p r o s -
s i m a m e n t e a T o r i n o u n a n u o v a 
s e r i e di t r a s m i s s i o n i s p e r i m e n t a l i 
t e lev i s ive c o n d u e s t a z i o n i t r a -
s m i t t e n t i , a m b e d u e i n s t a l l a t e a l -
1 ' E r e m o ; l a p r i m a s a r à que l l a 
a m e r i c a n a a 625 l i n e e c h e già, 
b r i l l a n t e m e n t e si è f a t t a r i c e -
v e r e fino a M i l a n o in o c c a s i o n e 
de l l 'Espos i z ione ; l a s e c o n d a s a r à 
u n a s t a z i o n e f r a n c e s e a 819 l i nee 
g e n t i l m e n t e c o n c e s s a in u s o t e m -
p o r a n e o d a l l a « R a d i o d i f f u s i o n 
e t Té l év i s i on F r a n ç a i s e ». L ' e s a -
m e c o m p a r a t i v o f r a i d u e s i s t e -
m i , g i à i n i z i a t o a M i l a n o c o n d i -
m o s t r a z i o n i v i a filo, v e r r à così 
c o m p l e t a t o a T o r i n o c o n t r a s m i s -
s i o n i v i a r a d i o c a p t a t e d a r i c e -
v i t o r i ( r i s p e t t i v a m e n t e d e i d u e 
s i s t e m i ) d i t i p o c o m m e r c i a l e . 
Q u e s t i e s p e r i m e n t i , c h e a v r a n n o 
l u o g o d u r a n t e ila M o s t r a d e l l a 
M e c c a n i c a s a r a n n o a n c h e , s a lvo 
i m p r e v i s t i , p r e s e n t a t i in p u b b l i c o 
a i v i s i t a t o r i d e l l a M o s t r a s t e s s a . 

Q u e s t o è il c o n t r i b u t o i m m e -
d i a t o c h e l a R A I o f f r e a l l a s o l u -

M E R C A T I 
Rassegna del periodo dal 10 al 30 - IX 1949 
( le quotazioni r iportale sono puramente indicative e le più recenti al momento della chiusura della rassegna) 

I T A L I A 

N e l c o m p l e s s o , l a s v a l u t a z i o n e 
d e l l a s t e r l i n a n o n h a p r o d o t t o , f i n o -
r a , s e n s i b i l i r i p e r c u s s i o n i su i m e r -
c a t i i t a l i a n i . F o r s e l a t e n d e n z a r i a l -
z i s t a p r o v o c a t a d a l l ' a d e g u a m e n t o al 
d o l l a r o , è b i l a n c i a t a d a l l a t e n d e n z a 
r i b a s s i s t a c h e n a s c e d a l r a l l e n t a -
m e n t o d e l l e n o s t r e e s p o r t a z i o n i v e r -
so l ' a r e a d e l l a s t e r l i n a e v e r s o g l i 
a l t r i p a e s i c h e p i ù f o r t e m e n t e h a n -
n o s v a l u t a t o . 

U n g r u p p o di m e r c i ( r i sone , m a i s , 
b o v i n i e su in i ) h a a c c u s a t o , n e l p e -
r i o d o s o t t o r a s s e g n a , u n i n d e b o l i -
m e n t o d e l l e q u o t a z i o n i . U n a l t r o 
g r u p p o p i ù n u m e r o s o ( g r a n o , ol i i 
a l i m e n t a r i , u o v a , v ino , c a f f è , f o -
r a g g i e f r a i p r o d o t t i i n d u s t r i a l i : 
pe l l i , t e s s u t i , l a n a , s e t a , ol i i e g r a s s i 
i n d u s t r i a l i , p e t r o l i f e r i , a l c u n i p r o -
d o t t i c h i m i c i ) h a r e g i s t r a t o i n v e c e 
u n a m a g g i o r e v i v a c i t à d i c o n t r a t t a -
z ion i e s p e s s o a n c h e u n r a f f o r z a -
m e n t o de l l e q u o t a z i o n i . 

L e m e r c i n o n s o p r a e l e n c a t e h a n -
n o m a n t e n u t o u n c o m p o r t a m e n t o 
s t a z i o n a r i o . 

E S T E R O 

I m e r c a t i m o n d i a l i h a n n o i n i z i a t o 
i l p r o c e s s o d i a d a t t a m e n t o a l l a s v a -
l u t a z i o n e d e l l a s t e r l i n a . P o i c h é l a 
s t e r l i n a è l a v a l u t a d e l l a p i ù a m p i a 
a r e a m o n e t a r i a de l m o n d o , è o v v i o 
c h e il p r o c e s s o d i a d a t t a m e n t o si 
p r o l u n g h i n e l t e m p o , e c h e n e s s u n a 
p r e v i s i o n e p o s s a f o r m u l a r s i i n p r o -
p o s i t o . E ' s p e r a b i l e c h e l a s v a l u t a -
z i o n e d e l l a s t e r l i n a e l ' a l l i n e a m e n t o 
d e l l e a l t r e m o n e t e p o r t i a l l a c o r r e -
z i o n e d e l l e v i o l e n t i d i s t o r s i o n i d e i 
p r e z z i , p r o d o t t e n e i m e r c a t i m o n -
d i a l i d a i v a r i g r a d i di i n f l a z i o n e . 
S c r i v e i l Financial Times d e l 20 s e t -
t e m b r e : « S e i l i ve l l i n a z i o n a l i de i 
p r e z z i n e l l a m a g g i o r p a r t e d e l m o n -
d o , p o s s o n o o r a e s s e r e a c c o s t a t i e 
r a g i o n e v o l m e n t e e q u i l i b r a t i , e se a l -
t r e b a r r i e r e a l l i b e r o m o v i m e n t o 
d e l l e m e r c i e s e r v i z i s a r a n n o c o -
s t a n t e m e n t e r i d o t t e , v i p o t r à e s s e r e 
u n a p r o g r e s s i v a e s p a n s i o n e d e l v o -
l u m e de l t r a f f i c o i n t e r n a z i o n a l e c o n 
t u t t i i s u o i b e n e f ì c i c o n c o m i t a n t i . 
M a u n d i f f u s o a l l i n e a m e n t o de i 
c a m b i n o n s a r à s u f f i c i e n t e , o q u a s i 
s u f f i c i e n t e , a p r o d a r r e q u e s t a n u o -
v a è r a e c o n o m i c a . I b e n e f i c i d e l l a 
s v a l u t a z i o n e n o n m a t u r e r a n n o m a i , 
s e l e s t e s s e f o r z e c h e h a n n o c r e a t o 
i l b i s o g n o d e l l a s v a l u t a z i o n e n o n 
s a r a n n o e l i m i n a t e ». 

I n a t t e s a d e g l i s v i l u p p i d e l l ' o p e -

z i o n e d e l p r o b l e m a te lev i s ivo i t a -
l i a n o : ( f r a t t a n t o e s s a i i a g i à i n i -
z i a t o l a p r e p a r a z i o n e d i p e r s o -
n a l e t e c n i c o e d a r t i s t i c o a i n u o v i 
c o m p i t i a l fine ¡di e s s e r e p r o n t a 
a d a r e a l p u b b l i c o t r a s m i s s i o n i 
t e c n i c a m e n t e e d a r t i s t i c a m e n t e 
a l l ' a l t e z z a de l le s u e e s igenze n o n 
a p p e n a s i a n o s t a t e fissate p e r 
L e g g e l e c a r a t t e r i s t i c h e d e l f u -
t u r o se rv iz io t e lev i s ivo i t a l i a n o . 

ENZO M A N G A N E L L I 

r a z i o n e d i s v a l u t a z i o n e , gl i o p e r a -
t o r i g u a r d a n o s e m p r e a l l a c o n g i u n -
t u r a a m e r i c a n a c o m e r i f e r i m e n t o . 
O r m a i è c h i a r o c h e l ' e c o n o m i a deg l i 
S t a t i U n i t i è s t a t a m i n a c c i a t a u l t i -
m a m e n t e d a u n a c o n t r a z i o n e deg l i 
s t o c k s d i m a t e r i e p r i m e , c h e h a 
p r o d o t t o u n a s t a s i n e g l i a c q u i s t i , 
s e n z a p e r ò c h e i c o n s u m i p a r t e c i -
p a s s e r o al m o v i m e n t o di r e g r e s s o . 
R i d o t t i al' m i n i m o gli s t ocks , l a do-
m a n d a è n u o v a m e n t e i n t e r v e n u t a 
su i m e r c a t i , t o n i f i c a n d o l i . I l p r o -
b l e m a è o r a : q u a n d o g l i s t o c k s 
a v r a n n o n u o v a m e n t e r a g g i u n t o il 
l o r o l i v e l l o n a t u r a l e ? E c o s a a c c a -
d r à a l l o r a ? 

L e q u o t a z i o n i dei r o t t a m i f e r r o s i , 
a l le q u a l i s i a t t r i b u i s c e u n v a l o r e 
s e g n a l e t i c o de l l e t e n d e n z e , n o n s o n o 
d e b o l i , c iò c h e p e r m e t t e d i s e g u i r e 
s e n z a a l l a r m e l ' a n d a m e n t o p i u t t o s t o 
i n c e r t o d e l l a p r o d u z i o n e s i d e r u r g i -
c a a m e r i c a n a . M o l t o d i p e n d e r à d a l 
f u t u r o g r a d o d i a t t i v i t à d e l l ' i n d u -
s t r i a a u t o m o b i l i s t i c a e d i q u e l l a 
ed i l i z ia , p r i n c i p a l i c o n s u m a t r i c i d i 
m a t e r i a l i f e r r o s i . E n t r a m b e q u e s t e 
i n d u s t r i e l a v o r a n o a t t u a l m e n t e s e n z a 
p a u s e . 

Q u a n t o a i m e t a l l i n o n f e r r o s i , i 
l o ro p r e z z i s o n o s t a t i i p r i m i a d a c -
c u s a r e l a c r i s i ed a n c o r a i p r i m i a 
r e g i s t r a r e l a r i p r e s a s u s s e g u e n t e . 
Gl i a m b i e n t i u f f i c i a l i a m e r i c a n i sa -
r e b b e r o f a v o r e v o l i a l l a r e i m p o s i z i o -
n e d e i daz i d i i m p o r t a z i o n e n e g l i 
S t a t i U n i t i , p e r c u i p o t r e b b e e s s e r e 
l ' a l t e z z a d e l l a b a r r i e r a d o g a n a l e a d 
i n f l u i r e p r i n c i p a l m e n t e , n e l p r o s s i -
m o f u t u r o , s u i p r e z z i d e i m e t a l l i 
n o n f e r r o s i . 

N e l s e t t o r e d e i c o m b u s t i b i l i ( c a r -
b o n e e p e t r o l i o ) l a s i t u a z i o n e è 
e q u i l i b r a t a e r i m a r r à p r o b a b i l m e n t e 
s t a z i o n a r i a . 

N e i s e t t o r i de l l e pe l l i , d e l l e g n a m e 
e d e l l a c a r t a , s i n o t a n o , i n r i t a r d o , 
i s e g n i d i r i p r e s a g ià a v v e r t i t i d a i 
m e r c a t i d e i m e t a l l i . 

L a p o s i z i o n e s t a t i s t i c a de l m e r c a t o 
d e l l a g o m m a n a t u r a l e è so l ida , m a 
l ' e n o r m e p o t e n z i a l i t à d e l l ' i n d u s t r i a 
d e l l a g o m m a s i n t e t i c a r a p p r e s e n t a 
u n f a t t o r e d i i n c e r t e z z a . 

N e l s e t t o r e d e i p r o d o t t i t ess i l i , 
u n o de i m e r c a t i p i ù i m p o r t a n t i , 
q u e l l o c o t o n i e r o , è s t a b i l i z z a t o a r -
t i f i c i a l m e n t e d a i « p r e z z i d i s o s t e -
g n o » d e l g o v e r n o a m e r i c a n o . I l 
m e r c a t o l a n i e r o m o n d i a l e s u b i r à 
f o r s e p i ù p r o f o n d a m e n t e l e c o n s e -
g u e n z e d e l l a s v a l u t a z i o n e d e l l a s t e r -
l i n a . 

I m e r c a t i d e i p r o d o t t i a g r i c o l i so -
n o c a r a t t e r i z z a t i d a d u e f a t t i : p r i -
m o , d a l l a s t a b i l i t à de i p r e z z i de l 
g r a n o , g a r a n t i t a d a l m e c c a n i s m o de i 
« p r e z z i d i s o s t e g n o » g o v e r n a t i v i e 
d a a c c o r d i i n t e r n a z i o n a l i ; s e c o n -
do, d a l l ' e c c e z i o n a l e a b b o n d a n z a de l 
r a c c o l t o a m e r i c a n o d i g r a n o t u r c o 
c h e , a t t r a v e r s o i l s u o i m p i e g o c o m e 
m a n g i m e , i n f l u i r à s u l l a p r o d u z i o n e 
di c a r n e , g r a s s i a n i m a l i , u o v a , ecc . 

C a r a t t e r i s t i c h e a p a r t e h a n n o i 
m e r c a t i de l ca i f fè e d e l c a c a o : i l 
p r i m o è s o s t e n u t o p e r c h è l a d e r r a t a 
è a t t u a l m e n t e s c a r s a in B r a s i l e ed 
a l t r o v e ; i l s e c o n d o , m e r c a t o t i p i c a -
m e n t e i n g l e s e , s u b i r à i n p i e n o l e 
c o n s e g u e n z e d e l l a s v a l u t a z i o n e d e l l a 
s t e r l i n a . 
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MeiaUurgia e Siderurgia 
(Cai . 1 - Ì 5 ) . 

Mesta Machine Company - P i t t s -
burgh, Pa . - Il catalogo p r e -
sen ta in sintesi le a t t ivi tà della 
ditta, p roge t ta t r i ce e cos t ru t t r i -
ce di macch inar i pe r impiant i si-
derurg ic i (flg. 1). La di t ta ha 
eseguito fus ion i in acciaio di eie 
ment i singoli del peso Ano a 
300 tonn. in acciaio e 150 tonn 
in ghisa. Nei suoi s tabi l iment i 
presse fino a 6000 tonn. eseguo-
no la fo rg i a tu ra e macch ine 
utensi l i pesant i le lavorazioni 
meccaniche . 

Hydropress Inc. - 750 Lexington 
A v e n u e . N e w York 22, N. Y. -
La d i t t a ha invia to un ' e s t ra t to 
di G. W. Birdsal l , pubbl ica to 
sulla r ivis ta « Steel », r i g u a r -
dan te la es t rus ione de l l ' a l lu -
minio . 

M e c c a n i c a di precisione 
(Cat. 16-25). 

Brown & Sharpe . P rov idence , R 
I. - Sul catalogo 1-5M è desc r i t -
to un nuovo appa recch io : 1'« E -
iec t ra l n g » p e r o t t e n e r e un p r e -
ciso a l l ineamento del la tavola 

por tapezzo del le re t t i f icatr ic i 
pa r t i co l a rmen te difficile con 1 
mezzi no rma l i quando occorra 
re t t i f icare a lber i cilindrici con 
una precis ione di 0,0025 mm. Il 
pr incipio di f unz ionamen to di 
questo s t r u m e n t o è il seguente : 
d u e teste son poste a l l ' es t remi tà 
della sl i t ta e sono m u n i t e di e le-
ment i in filo elet t r ico la cui va 
n a z i o n e di res is tenza dovu ta a l -
lo spos t amen to è denunc ia t a da 
un ampl i f i ca tore e le t t ronico che • 
la r ive la (fig. 2). 
Poiché ques to ha u n i n t e r r u t t o -
r e p e r v a r i a r e la scala a secon-
da del la lunghezza del pezzo, la 
l e t tu ra dà d i r e t t a m e n t e la i n -
flessione di ques to . Una v a r i a n -
te d i ques to s t r u m e n t o è il com-
para to re - se le t to re . Ques to pe r -
m e t t e o l t re al control lo de l l ' a l -
l i neamen to anche la m i su ra del 
d i a m e t r o del pezzo in lavoraz io-
ne. n compara to re - se l e t t o r e può 
a n c h e f u n z i o n a r e s e p a r a t a m e n t e 
come m i n i m e t r o . 

Weather-Chron Automatic Devices 
Co. - 101 P a r k A v e n u e - N e w 
York 17, N. Y. . Lo s t r u m e n t o 
descr i t to ne i ca ta loghi E 249, 
D49, G 249, h a lo scopo di r e -
golare la in tens i tà del r i sca lda-
m e n t o negli ambien t i (fig. 3). Es-

so v iene disposto a l l ' es terno de -
gli edifici ed è costi tuito da un 
t e rmos ta to che può m i s u r a r e ¡a 
t e m p e r a t u r a e regolare in an t i -
cipo l ' impian to in terno. Ciò p o r -
ta ad un r i sparmio di combust i -
bile e ad un maggiore comfor t . 
R a p p r e s e n t a un mig l io ramento 
r ispet to ai tipi di i n t e r ru t to r i 
normal i , in fa t t i può iniziare in 
ant ic ipo il r i sca ldamento e r i t a r -
d a r n e la fine nel le g io rna te f r e d -
de. E ' collegato con i circuit i 
dei t e rmos ta t i in te rn i in modo 
da p e r m e t t e r e al t e rmos ta to 
d i u r n o di cont ro l la re la t e m p e -
r a t u r a d u r a n t e il giorno e al t e r -
mos ta to n o t t u r n o di cont ro l la r la 
d u r a n t e la not te . Ciò pe rchè la 
t e m p e r a t u r a in te rna , d u r a n t e la 
notte, deve essere minore di 
quel la d iu rna pe r ragioni igie-
niche e di economia. Lo s t r u -
men to può a v e r e una regolazio-
n e o ra r i a . 

M e c c a n i c a generale (Cat. 
26-34). 

Joshua Hendy Iron Works - Sunny -
vale , Ca l i fo rn ia I ca ta loghi 
JHA, IHA11A, JHA12 descr ivo-
no moto r i Diesel pe r impiant i 
fissi, m a r i n i e g rupp i e le t t rogeni . 



Mechanical Equipment Company -
New Orleans 13, La. (U.S.A.) -
Il catalogo AIO presen ta motor i 
Diesel. 

Macchine operatrici ed im-
pianti per l'agricoltura e 
le industrie (Cat. 35-52). 

Purey & Jones Corp. . Wilmington 
99, D e l a w a r e (U.S.A.) - La di t ta 
ha inviato cata loghi ed es t ra t t i 
di ar t icol i su macch inar io pe r la 
fabbr icaz ione del la ca r ta . 

Mergenthaler Linotype Company -
Brooklyn 5, N. Y. _ associata con 
la Società L ino type I ta l iana -
6 via St resa - Milano - P roduce 
macch ine Linotype in divers i tipi 
per moltepl ic i gener i di compo-
sizione. 

Bowser International Inc. - 420 
Lexing ton Avenue - New York 
17, N. Y. - Il bol le t t ino 621 de-
scrive l 'Hydro^Volif ier , a p p a r e c -
chio p e r la deidra taz ione , dega_ 
sificazione e filtrazione dell 'olio 
isolante contenuto nei t r a s f o r -
ma to r i ed in t e r ru t to r i (fig. 4). Il 
funz ionamen to è il seguen te : l 'o-

lio a r r i va ad un filtro che eli-
mina: corpi solidi es tranei , pol-
vere, ecc., poi passa in una 
pompa che assicura una pressio-
ne all 'ugello che immet te l'olio 
nella camera a vuoto, dopo ave r -
lo riscaldato alla t empera tu ra dì 
circa 50-i60o C. in uno scambia-
tore di calore. Nella camera a 
vuoto, man tenu ta tale da una 
pompa a vuoto, vengono elimi-
nati i gas e par t i volatili. Una 
pompa prende poi l'olio da que-
sta camera e lo manda allo 
scambia tore di calore e poi al 
filtro 

Fig. 3: Il « Weather-Chron » interruttore termo-
statico ad orologeria per la regolazione del-
l'impianto di riscaldamento in funzione della tem-
peratura esterna. Sul disco sono indicate le ore 
del giorno (settore bianco) e della notte (setto-
re nero) per la regolazione manuale dell'inter-
vallo diurno entro cui la temperatura interna de-
ve essere « confortevole ». La temperatura not-
turna può normalmente essere più bassa sia per 
ragioni igieniche che economiche (Automatic De-

vices Co.). 

Fig. 1: Un aspetto delle acciaierie della Mesta Machine Co. di Pittsburgh. 

Costruzioni metalliche (Cai. 
53-66). 

Whiting Corporation - Harvey , Illi-
nois - I cataloghi 300/44 e 300/45 
p re sen t ano g ru a braccio ed a 
ponte . I bol let t ini M12 ed M15 
rotaie, suppor t i e carre l l i s co r r e -
voli p e r t raspor ta tor i monorota ie 
aerei . Il bollet t ino MS-iC-400 p r e -
senta un car ro ponte per l ' a t -
t r a v e r s a m e n t o dei b inar i nelle 
stazioni scali merci . 

Philadelphia Gear Works Inc. - Erie 
Avenue - Phi lade lphia 34, Pen-
na - Il catalogo 48 presen ta ruo -
te denta te , ci l indriche, coniche, 
g rupp i vite, r uo t e elicoidali, in-
granaggi conici, spiral i , ecc., p r o -
dot t i dal la d i t ta . Il catalogo è 
completa to da dat i tecnici sul 
proporz ionamento delle ruo te 
den ta t e in funz ione della velo-
cità e del carico p e r dente . 

Industrie varie (Cat. 67-79). 

Globe Vernicke Company - Cincin-
nati , Ohio - I ca ta loghi N547, 
A639FG e 243 descr ivono fo rn i -
t u r e per ufficio, car te l l iere , a r -
madi , ecc. 

Fig. 2: L'apparecchio « Electraling » comparatore-selettore montato sulla tavola portapezzo di una 
rettificatrice per ¡1 controllo del suo allineamento. E' visibile anche l'apparecchio di controllo tlet-

tronico delle dimensioni del pezzo in lavorazione (Brown e Sharpe, Co.). 
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Fio. 4: Schema delI'Hydro-Vollfier, apparecchio per la deidratazione, deificazione e filtrazione dell'olio dei trasformatori (Bowser international Inc.). 

Macchine utensili ed uten-
sili (Cai, 80-91). 
Standard Machine & Tool Co. - Ot-

tawa Street _ Windsor, Ontar io 
(Canada) - Il catalogo presenta 
dei t rapani speciali a teste mu l -
tiple orizzontali, vert ical i ed in-
clinate pe r lavorazioni di serie. 
Tipi: 7054 C 6113 a 6 teste con 17 
mandr in i , orizzontali , vert ical i 
ed inclinati per lavorazione di 
incas te l la ture di sepa ra to r i in 
ghisa. 8191A a 3 teste, 48 m a n -
drini orizzontali per lavorazione 
di telai di t ra t tor i . 8191.S.204 
orizzontali e vert ical i con 22 
mandr in i per par t i di t ra t to r i 
8192.SM1 a 3 teste, 7 mandr in i 
orizzontali ed inclinati per mo-
noblocchi di motor i a 6 cil indri . 
8325.S211 a 2 teste m o n o m a n d r i -
ne orizzontali . 5763-A-4274 a 3 
teste e 9 mandr in i . 8208-S118-

Fij. 5: Schema di una brocciatrice idraulica orizzontale (La Pointe Machine Tool Co.). 

S119 a 4 teste, 24 mandr in i oriz-
zontali p e r la lavoraz ione dei 
cilindri pe r f reni . 8166 S-169 te-

sta con 8 m a n d r i n i vert icali , ta-
\ ola ro tante , una tes ta orizzon-
tale e 4 mandr in i . 7796-A-5097 

Fio. 6: La rettificatrice idraulica per alberi a camme (Norton Company) 



Firj: 7: Piano di riscontro ceramico per traccia-
tura (Norton Company). 

a 3 teste, una ver t ica le e due 
orizzontali a 12 mandr in i . 2508-A-
3490 a 4 tes te . 7053-A-4815, 7482-
613, 7055-A-4814. 4088 ret t i f ica-
trice. 4498-A-3999 lapidatr ice . 

Dàlzen Tool & Mfg. Company -
13650 East Ten Mill Rd. - De-
troit 5, Mich. _ I cataloghi il-
lus t rano ret t i f icatr ici per filetti e 
per maschi filettatori. Il coman-
do Thy-Mo-Trol (General Elec-
tric) ass icura faci le controllo, 
var iaz ione g radua le del la velo-
cità di taglio, maggior p rodu t -
t ività e super io re finitura. 

Simmons Machine Tool Corp. - Al_ 
bany 1, N. Y. - P roduce e rico-
s t ruisce macch ine utensi l i per 
pezzi di g rand i d imensioni e di 
g rande peso. La sua at t ivi tà è 
i l lus t ra ta in un catalogo di 800 
pagine. 

La Pointe Machine Tool Company 
- Hudson. Mass. U.S.A. - Il bol-
let t ino F126 descr ive brocc ia t r i -
ci orizzontali id rau l iche a velo-
cità va r iab i l e (fig. 5). Il bol le t t i -
no F132 brocc ia t r ic i ver t ica l i 

Fig. S: Alesatore espansibile a laine riportate 
(Pons e Cantamessa - Torino). 

idrauliche. Il bollettino F125 
brocciatrici vert ical i di piccole 
dimensioni. Altr i bollett ini de-
scrivono brocciatrici verticali ed 
orizzontali ad uno, a due cilin-
dr i ed affi latr ici per brocce. Il 
bollett ino 122 pompe idraul iche 
a por ta ta var iabi le . 

Itavis & Thompson Company 
6411 W. Burnham St. - Milwau-
kee 14, Wisc. _ Il bollet t ino 101 
presen te t r apan i vert ical i a man-
drini mult ipl i tipo « Roto-Ma-
tic » pe r produzione continua di 
grandi serie. Il bollettino 111 
t rapani orizzontali da 12 a 24 
mandr in i . Il bollet t ino 121 una 
f resa t r ice orizzontale rota t iva . Il 
bollet t ino 122 f resa t r ic i speciali 
rotat ive. Il bollett ino 130 f r e s a -
tr ice tipo pial la t r ice . Il bollet t i-
no 140 f resa t r i c i v erticali . I bol-
lett ini 150, 160 e 170 elencano a i -
cune macchine speciali t ra cui 
una per la lavorazione dei siluri. 

Nor ton Company _ Worcester 6, 
Mass. (U.S.A.) Rappresen ta t a da 
Al f red H e r b e r t - via A. Doria 
20 - Milano e consociata con la 
Mole Nor ton - Corsico (Milano) 
- Il catalogo 195-2 presenta la 
Cam-o-mat ic N. 2, una ret t i f ica-
tr ice automat ica idraulica per 
a lber i a camme (fig. 6). Il ciclo 
di operazioni è comple tamente 
automat ico e comprende la r e t -
t i f ica tura completa delle camme. 
Il bol let t ino 1174 descr ive le ca-
ra t te r i s t i che di piani di r iscon-
tro ceramici pe r t r acc ia tu ra (fi-
gura 7). 

Hufford Machine Works Inc. - Re-
dondo Beach, California, r a p p r e -
sen ta ta per l 'Europa da : A. C. 
Wickman Ltd. - Covent ry (En-
gland) - La di t ta p roduce un 
nuovo tipo di macch ina utensi le 
idraul ica pe r la f o r m a t u r a di 
b a r r e es t ruse o lamiere . Il p r in -
cipio su cui si basano ques te 
macch ine è il seguente : due m o r -
se a f f e r r a n o il pezzo da f o r m a -
re e gli app l icano una tens ione; 
c o n t e m p o r a n e a m e n t e uno s tampo 
si avanza l a t e ra lmen te , n o r m a l -
m e n t e al la direzione della b a r -
ra o profi la to che viene cosi a 
copiare la fo rma dello s tampo 
stesso. 

Pines Engineering Co. Inc. - Wal-
nu t S t ree t - Auro ra , Illinois - li 
catalogo p re sen ta macch ine pie-
gatubi a u t o m a t i c h e ed idraul i -
che di nuova concezione. 

Pons & Cantamessa - 208 corso 
Racconigi - Torino - Agente 
esclusivo: F.I.R.M.A. - 18 via S. 
Tomaso - 11 catalogo N. 9 for -
nisce una elegante presentazio-
ne degli utensili che la di t te 
produce e cioè creatori nei var i 
tipi: a più filetti, per ingranag-
gi, a modulo, per ingranaggi co-
nici, con gambo, per a lber i sca-
nalati , per catene a rullo, per 
catene dì trasmissione e Galle, 
per catene silenziose. Frese: a 
disco modular i , f r e se di forma 
e f rese a denti acut i ; par t icolar-
mente interessant i le f rese a la-
me r ipor ta te . Seghe circolari 
pei' metal l i . Alesatori , a lesatori 
espansibili con lame r ipor ta -
te (fig. 8). La par te finale del ca-
talogo è dedicata a dat i tecnici 
relat ivi alla utensi ler ia ed a no-
tizie tecniche di cara t te re gene-
rale. 

Klettrotecnica (Cai. 92-118). 

Electro-Tech Equipment Co. Inc. -
117 La faye t t e Street , New York 
13, N. Y. - Il bollet t ino per iodi-
co Electro-Tech News r ipor ta le 
cara t ter is t iche di nuovi s t r u m e n -
ti elet tr ici di misura . 

Potter Instrument Co. Inc. _ 136-56 
Roosevelt Ave. - Flushing, N. Y. 
- Costruisce contatori elettronici , 
util izzati per le seguent i misure : 
di quant i tà (per contare il nu -
mero di pezzi prodot t i in una 
de te rmina ta macchina au tomat i -
ca, il numero d i bottiglie r iem-
pite, ecc.); di lunghezza (di fili, 
iamiere , ecc.); d i interval l i di 
tempo; di f r equenza e di n u m e -
ri di giri. Nei fogli sono p r e -
senta t i gli schemi di utilizzazio-
ne a i quest i s t rument i nel le lo-
ro va r i e applicazioni. 

Fisher Pi-erce Company - 70 Cey-
lon S t ree t - Boston 21, Mass. -
I bol let t ini 63300 e 62400 p re -
sentano un tipo d i cellula foto-
ele t t r ica per l 'accensione au to -
mat ica del le l ampade stradal i . 
Quando la luce de l giorno d i -
minuisce ed a r r i v a ad una d e -
t e rmina t a intensi tà la cellula fo-
toelet t r ica au toma t i camen te chiu-
de il circuito ed accende le l a m -
pade. Questo s is tema pe rme t t e 
di collegare le l ampade d i r e t t a -
m e n t e a l le l inee di dis t r ibuzio-
ne de l l ' energ ia a 120-230 Volt; 
e l iminando i circuit i separa t i di 
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accensione, in terrut tor i , ecc. Si 
ha quindi un \ antaggio econo-
mico; inoltre le lampade si ac-
cendono e si spengono sempre ai 
momento giusto, essendo coman-
date dalle variazioni di intensi-
tà della luce natura le . 
Le carat ter is t iche del l 'apparec-
chio sono: 
Accensione: quando la intensità 
luminosa na tura le é compresa 
tra 1/2 e 5 candele. Le lampade 
vengono spente quando la inten-
sità luminosa supera di 3/4 di 
candela il punto di accensione. 
Dispositivo di ritardo: r i tarda le 
manovre di chiusura ed ape r tu -
ra del circuito di 15 secondi per 
evi tare che un fascio di luce che 
a t t r ave r sa eventua lmente la cel-
lula du ran te la not te spenga la 
lampada. 

Fio. 10: La Buick 49 serie 50 Super (Genera! 
Motors Corporation). 

Fio. 11: La Chevrolet 49 con carrozzeria Fisher 
(General Motors Corp.). Fio. 14: Un aspetto dell'officina di montaooio per autobus (Twin Coach Company). 

V e i c o l i ed accessori (Cai. 
119-140). 

Genera] Motor Suisse S. A. - Bien-
ne (Svizzera) - E' la sezione eu-
ropea della General Motors Cor-
poration, il g rande complesso i n . 
dus t r ia le amer icano che conta 
197 stabi l imenti solo negli Stati 
Uniti. La Genera l Motor Suisse 
è uno s tabi l imento di montaggio 
cui a r r ivano i motori e le var ie 
part i da oltreoceano. 
Nei cataloghi inviat i è i l lust ra ta 
la produzione di automobil i del-
le seguent i Case: 

1) La Cadillac Motor Car Divi-
sion di Detroi t che produce il 
tipo più lussuoso, la « Cadil-
lac '49 » (fig. 9) con le seguent i 
cara t te r i s t iche : Motore di tipo 
unico per le t re automobi l i : se-
rio 61 62 e 75. E* ad otto ci-
l indri a V di 90°. La potenza è 
di 162 HP. Numero dei giri ai 
minu to 3800. Cil indrata centime-
tri cubici 5422. Rappor to di com-
press ione 6,7:1. Il motore è ap-
poggiato sul telaio pe r mezzo di 
t re suppor t i in gomma. La t r a . 

Fio. 9: La » Cadillac '49 ,, serie 62 (Cadillac 
Motof Car Div. of General Motors Corporation). 

Fio. 12: Particolare della struttura della carrozzeria della Chevrolet (General Motors Corp ) 
Capote m acciaio stampato . Cristalli di sicurezza . .Pannello per oli strumenti saldato alla carrozzeria 
•S|

A. °l. rinforzati ,„, acciaio - Capottala e strisele collette rloidamente - Palmento " S f t 
saldato alla carrozzeria - inforzo - Ossatura dell:, càpote in acciaio . Nervatura TpeHore doppia -

Scatola nervata posteriore. 

smissione del moto avviene con 
il cambio Hydra-Mat ic che con-
siste in due ingranaggi p lane ta -
ri comandat i da un var ia to re di 
coppia idrodinamico. Questo si-
s tema elimina la fr izione e le 
operazioni manua l i di cambio ad 
essa connesse. Un'unica leva po-
sta sotto il volante comanda la 
marc ia in avanti , indietro e, nel-
la terza posizione, dà una m a g -
giore potenza all 'asse delle ruci. 
te per casi d i emergenza . La so-
spensione è e f fe t tua ta a ruote 
indipendent i con molle ad elica,-
vi è anche una b a r r a di torsione 
stabi l izzante. Le t re serie p r e -
sentano d i f fe renze nella car roz-
zer ia: la ser ie 62 ha una car -
rozzeria di lunghezza mm. 5462. 
la 75: 5740; la larghezza, è di 2005 
per la ser ie 62 e 2090 per la 75: 
il r ad ia to re contiene 17 l i t r i di 
acqua e il serbatoio del la ben-
zina 75. La carrozzer ia è com-
pleta ta con disposit ivi idraulici 
pe r il so l levamento ed abbassa-
men to au tomat ico dei cristall i 
dei finestrini e del la capote nel 
tipo Cabr io le t . 
2) La Buick di Flint (Mich.) p ro -
duce il tipo Buick 49 (fig. 10) con 
le seguent i ca ra t te r i s t i che : Moto . 

re ad otto cilindri in linea. Per 
la ser ie 50 (Super) alesaggio e 
corsa 78,58 x 104,77 mm.; cilin-
dra ta cmc. 4060. Potenza 115 HP. 
Rappor to di compressione 6,6:1; 
numer i di giri al minuto 3600! 
Pe r la ser ie 70 (Road Master) 
alesaggio e corsa 87,31 x 109,54 
mm.; c i l indrata cmc. 5250. Rap-
por to di compressione 6,9:1. Po-
tenza 150 H P a 3600 giri al mi-
nuto. Gli s tantuff i sono in lega 

Fio. 13: Struttura tubolare dell'autobus Aero-
coach (General American Transportation Corp.). 



vrolet 1949, la cui carrozzeria è 
costrui ta dal la Fisher (fig. 12), 
rappresen ta un notevole per fe -
zionamento rispetto a l tipo p re -
cedente. 

General American Transportation 
Corp. . 300 West 151st St. _ East 
Chicago, Indiana - La di t ta pro-
duce l 'Aerocoach, un autobus in-
t e ru rbano a 37 posti. La s t ru t -
tura del suo telaio (fig. 13) è in-
te ramente in tubi d'acciaio di 
sezione quadra ta , re t tangolare e 
circolare. Questi tubi sono sal-
dat i insieme e costituiscono l 'os-
sa tu ra su cui vengono fissati 
pannell i di alluminio. Questo 
por ta ad un peso complessivo 
de l l ' au tobus di circa 8 tonn. (cioè 
sens bi lmente meno dei tipi nor-
mali di pa r i capacità). La s t ru t -
tu ra tubo la re dà anche una mag-
giore flessibilità. Motori: il mo-
tore, a benzina od a naf ta , è mon-
tato nella par te poster iore del-
l ' au tobus ed ha una potenza di 
148 H P o 170 se a benzina e 147 
se Diesel. I n t e rnamen te appositi 
condotti p rovvedono alla vent i -
lazione ed al r i scaldamento cap-
tando l 'ar ia che passa a t t raverso 
ii r ad ia to re ; lo spazio r iservato 
al bagaglio è sotto il pavimento 
de l l ' au tobus ed è accessibile da l -
l 'es terno. 

Twin Coach Company - Kent , Ohio 
- In d u e cataloghi sono illu-
s t ra t i var i tipi di au tobus ur-
bani (fig. 14). 

Prodotti chimici ed affini 
(Cai . 147-157). 

Medusa Portland Cement Co. - Me-
dusa P r o d u c i Div. _ 1000 Mid-
land Bldg. Cleveland 15, Ohio -
Il catalogo 4-49 presen ta un tipo 
di cement i te per la vern ic ia tu ra 
di es te rn i di edifici, piscine, ecc. 

E. I. Du Pont De Nemour & Co. 
Inc. - Wilmington 98, De laware 
(U.S.A.) - Il bollet t ino A-7525 
descr ive apparecchi per la sgras-
s a tu r a di e lement i di macchine 
con getti di vapore (fig. 15). Il 
bollet t ino 9054 p resen ta un nuovo 
tipo di Lucite HM-140 resis tente 
al calore. 

Hopper Products Inc. _ 12 East 41st 
St. - N e w York 17, N. Y. - Il fo-
glio e lenca i vantaggi del la « P o r -
ti te », un p repa ra to chimico che 
migliora le cara t te r i s t iche delle 
ge t ta te d i calcestruzzo cui è ag-
giunto. 

O. F. II. 

Fi». 15: Un apparecchio per la sgrassatura di parti 
elementi mentre essi, portati da una rotaia aerea. 

mino e vanno alle linee 

di macchine con [jetti di vapore che investono t|li 
la attraversano. I pezzi continuano il loro calli-
di lavorazione. 

d 'a l luminio con superf ic i t r a t -
tale e le t t ro l i t i camente (anodiz-
zazione). L 'a l imentazione è ot-
tenu ta con un c a r b u r a t o r e in-
ver t i to a d u e e lement i . Il r a f -
f r e d d a m e n t o è e f fe t tua to con il 
s is tema « S t ra ta -F low » funzio-
nan te sotto press ione. La t r a -
smissione de l moto è o t tenuta 
con il s i s tema « Dynaf low » co-
sti tui to da un va r i a to re d i cop-
pia idrodinamico ed un sis tema 
di ingranaggi p lane ta r i . La ca r -
rozzeria è comple ta ta da un ap-
parecchio pe r il condiz ionamen-
to del l ' a r ia , radio, ecc. 
3) La Oldsmobile di Lansing 
(Mich.) costruisce il tipo F u t u -
ramic (1949) che ha le seguent i 
ca ra t te r i s t i che : ser ie 76 motore 
a sei c i l indr i a V. Potenza 106,5 
H P a 3400 giri a l minuto . Alesag-
gio e corsa 89,69 x 111,13 mm. ; 
c i l indra ta cmc. 4211. Ser ie 98 
moto re tipo Rocket ad otto cilin-
d r i a V. Potenza 136,8 H P a 3600 
giri a l minuto . Alesaggio e corsa 
95,25 x 87,31 m m . ; c i l indra ta cmc. 
4974. Il tipo Futura-mic è do ta to 
di I-Iydra-Matic Dr ive (cambio 
idrodinamico) . 
4) La Pontiac di Pontiac (Mich.) 
costruisce d u e tipi d i v e t t u r e : la 
ser ie 25 con m o t o r e a sei cilin-

dri. Potenza 90 H P a 3400 giri 
a l minuto . Alesaggio e corsa 90,5 
per 101,6 mm. ; c i l indrata cmc 
3921. Rappor to di compressione 
6,5:1. La ser ie 27 motore ad otto 
cilindri, potenza 104 H P a 3800 
giri al minu to ; alesaggio e eorsa 
82,5 x 95,2 mm. ; c i l indrata cmc. 
4081. Trasmiss ione sincronizzata 
ad ingranaggi . 
5) La Chevrolet di Detroit co-
s t ru isce il tipo, più economico 
del g ruppo Genera l Motors (fi-
gura 11). Cara t te r i s t iche : mo to re 
a 6 cil indri in l inea. Potenza 91 
H P a 3300 giri a l minu to ; alesag-
gio e corsa 88,898 x 95,248 mm. : 
c i l indra ta cmc. 3547. Rappor to di 
compress ione 6,6:1. Il t ipo Che-
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BORSA COMPENSAZIONI DELLA CAMERA DI COMMERCIO DI TORINO 
(GLI INTERESSATI SI R IVOLGANO A L L ' U F F I C I O C O M M E R C I O E S T E R O D E L L A C A M E R A ) 

BOLLETT INO DEL 
16 SETTEMBRE 1949 

S V I Z Z E R A — 2) R i s o p e r u n i m -
p o r t o d i F r . s v . 500-800 m i l a . C a m b i o 
182 t r a t t a b i l i . 

Ditte importatrici dei prodotti sot-
toindicati cercano contropartite 
in esportazione: 
A U S T R I A — 3) L e g n a m e .per u n 

i m p o r t o d i 5-6 m i l i o n i (a l m e s e ) 
C a m b i o L ì t . 29. 

D A N I M A R C A — 4.) P r o d o t t i a g r i -
c o l i p e r u n i m p o r t o d i 400.000 K r . d . 
( e s c l u d e r e i t e s s u t i i n c o n t r o p a r t i t a ) . 
C a m b i o a c o c w e n i r e . 

O L A N D A — 5) P r o d o t t i a g r i c o l i p e r 
J n i m p o r t o d i 250.000 F i o r . o l . C i m -
b i o a c o n v e n i r e . 6) L e g h e m e t a l l i c h e 
p e r u n i m p o r t o d i F i o r . o l . 150.000. 

C a m b i o 150. 7) C a c a o , c i o c c o l a t o , c o -
p e r t u r a c i o c c o l a t o , b u r r o c a c i o p e r 
u n i m p o r t o d i F i o r . o l . 200.000-300.000 
( c o n t r o m a c c h i n e t e s s i l i o p e r m a g l i e -
r i a , o s s i d o t i t a n i o , a l t r e m a c c h i n e e 
m e r c i p r e g i a t e ) . C a m b i o 155-158. 8) 
Staigno. i n l i n g o t t i p e r u n i m p o r t o d i 
'F io r . ol . 60-70.000. C a m b i o L i t 180 
t r a t t a b i l i . G i à i n i z i a t e t r a t t a t i v e c o l 
c o n t r a e n t e e s t e r o . 

S V I Z Z E R A — 9) T e s s u t i l a n a - ( k a -
S h i r n i r e p e r u n i m p o r t o , d i F r . s v . 
75.000 ( m e n s i l i ) . C a m b i o a c o n v e n i r e . 
10) F i l a t i c o i t o n e e l a n a p e r u n i m -
p o r t o di ' F r . s v . 400-500 m i l a . C . m b i o 
155. 11) M a c c h i n e p e r u n i m p o r t o d i 
c i r c a F r . s v . 1000. C a m b i o 155. 12) 
M a c c h i n e u t e n s i l i a u t o m a t i c h e p e r 
u n i m p o r t o d i F r . s v . 100-150.000 ( a n -
c h e f r a z i o n a b i l i ) . C a m b i o Q c o n v e n i r e . 

Offerte, richieste, rappresentanze 

Ditte esportatrici dei prodotti sot-
toindicati cercano contropartite 
i n i m p o r t a z i o n e : 

F I N L A N D I A — 1) S u c c o d i l i q u i -
r i z i a i n p a n i p e r u n i m p o r t o d i 
d o l l a r i 13.500. G i à i n i z i a t e t r a t t a t i v e 
c o l c o n t r a e n t e e s t e r o . 

G E R M A N I A — 2) M e r c i v a r i e ( c o n -
t r o i m p , d i c e r a m i c h e p e r u n i m -
p o r t o d i d o l i . U . S . A . 50.000, c a m b i o 
r i c h i e s t o 575 p e r d o l i . ) . G i à i n i z i a t e 
t r a t t a t i v e c o l c o n t r a e n t e e s t e r o . 

S V E Z I A — 3) O l i o e s s e n z i a l e m e n t a 
t r i r e t t i f i c a t a p e r u n i m p o r t o d i K r s v . 
50.000 c i r c a . G i à i n i z i a t e t r a t t a t i v e 
c o l c o n t r a e n t e e s t e r o . 4) M a c c h i n e 
g r a f i c h e p e r u n i m p a r t o d i K r s v . 
500.000, c a m b i o r i c h . 105. 5) A r t i c o l i 
i n m a t e r i a p l a s t i c a p e r u n i m p o r t o 
d i K r s v . .150.000 ( c o n t r o i m p . c a v j l l i ) . 
C a m b i o a c o n v e n i r e . 

S V I Z Z E R A — 6) B r o n z i f u n e r a r i 
p e r u n i m p o r t o d i f r s v . 650. C a m b i o 
r i c h . L i t . 150. G i à i n i z i a t e t r a t t a t i v e 
c o l c o n t r a e n t e e s t e r o . 7) C a s t a g n e 
p e r u n i m p o r t o d i f r s v . 30.000. C a m -
b i o r i c h . 160. G i à i n i z i a t e t r a t t a t i v e 
c o l c o n t r a e n t e e s t e r o . 8) P a g l i a d i 
g r a n o p e r u n i m p o r t o d i f r s v . 30.000. 
C a m b i o a c o n v e n i r e . G i à i n i z i a t e 
t r a t t a t i v e c o l c o n t r a e n t e e s t e r o . 9) 
M e r c e r i e p e r u n i m p o r t o d i 10.000 
f r s v . C a m b i o richiesto 160. .10) A p p a -
r e c c h i d i p r e c i s i o n e p e r u n i m p o r t o 
d i f r s v . 10.000. C a m b i o r i c h i e s t o 165. 
HI) P a r t i a u t o p e r u n i m p o r t o di 
f r s v . 35.000. C a m b i o r i c h . 160. 12) 
P i a n t e v i v e p e r u n i m p o r t o d i f r s v . 
100.000. C a m b i o r i c h i e s t o 155. 

Ditte importatrici dei prodotti sot-
toindicati cercano contropartite 
in esportazione: 
A U S T R I A — 13') L e g n a r n e p e r u n 

i m p o r t o d i s c e l l . 300.000. C a m b i o p r o -
p o s t o L i t . 26.50 p e r s c e l l i n o . 

I R A N — 14.) T a p p e t i p e r u n i m p o r t o 
d i 25 m i l i o n i d i l i r e ( c o n t r o e s p . d i 
t e l e c o t o n e iper 10 % e fo-ul-ards B e t a 
e r a y c n p e r 90 %) . C a m b i o a c o n v e -
n i r e . 

O L A N D A — 15) M e r c e i m p r e c i s a t a 
p e r u n i m p o r t o d i f i o r . o l . 49.000. 
C a m b i o p r o p o s t o 160 p e r f i o r i n o . 

S V E Z I A — 16) F o r n e l l i p e r u n i m -
p o r t o d i K r s v . 12.000. C a m b i o p r o p o -
s t o 112. 

S V I Z Z E R A — 11/7) M a c c h i n e . P a r t i d i 
m a c c h i n e e m e r c i v a r i e p e r u n i m -
p o r t o d a 2o a 50 m i l a f r s v . C .mib:o 
150 t r a t t a b i l i . 18) M a n u f a t t i d i a b b i -
g l i a m e n t o ( c o n t r o e s p . d i m a n u f a t t i 
d i a b b i g l i a m e n t o ) p e r u n i m p o r t o d i 
f r s v . 50/60 m i l a . C a m b i o t r a t t a b i l e . 
19) M a c c h i n a r i o p e r u n i m p o r t o d i 
f r s v . 58.000. C a m b i o a c o n v e n i r e . 20) 
M a c c h i n e e p a r t i d i m a c c h i n e p e r 
u n i m p o r t o d i 250.000 f r s v . c . m b i o 
150 t r a t t a b i l i . 21) M a c c h i n a r i o p e r u n 
i m p o r t o d i f r s v . 50/100.000. C a m b i o 
p r o p c s t o 152/3. 

B O L L E T T I N O DEL 
23 SETTEMBRE 1949 
Ditte esportatrici dei prodotti sot-

toindicati cercano contropartite 
in importazione: 
C E C O S L O V A C C H I A — 1) P a r t i d i 

m a c c h i n e p e r u n i m p o r t o d i 18-BO 
m i l i o n i d i l i r e . C a m b i o d a c o n v e n i r e . 

D i t t a F . l l ì V ' i a h o v d i P e s c a r a , C a -
s e l l a P o s t a l e 87, c e r c a r a p p r e s e n t a n t e 
p e r l a v e n d i t a d e i s u o i . p r e d o t t i , M a -
r a s c h i n o , C h e r r y B r a n d y , C o g n a c -
evo,-. 

D i t t a V i t t o r i o M a g g i d i M i l a j n o , v i a 
B r o g g i 17, c e r c a r a p p r e s e n t a n t i , .per 
l a v e n d i t a .di c a n n e d a p e s c a e d a m i 
d ì t u t t i i t i p i , f a b b r i c a t i n e l l o s t a -
b ' i l i m e i n t o A r t i g l i o d i C a l o l z i o . 

S o c i e t à A m g e s a r . 1. eli M i l a n o , v i a 
T o r i n o .19, c e r c a r a p p r e s e n t a n t e p e r 
q u e s t a z o n a .per l a v e n d i t a d i f o r b i c i 
d ' o g n i t i p o n a c c i a i o , e f e r r o n i c h e -
l a t o . 

C a l z i f i c i o s . A n t o n i o d i U r a g o d ' O g l . o 
( B r e s c i a ) , p r o d u t t r i c e d i c a l z e e c a l -
z e t t o n i p e r u o m o , r a g a z z o e d o n n i a , 
c e r c a r a p p r e s e n t a n t e b e n e i n t r o d o t t o 
n e l r a m o fcal'ze e m a i g l i e r i e . 

'La L e g a z i o n e d ' E g i t t o a R o m a i n -
f o r m a c h e i l G o v e r n o E g i z i a n o ( M i -
n i s t e r o d e i L a v o r i P u b b l i c i , D i v i s i o n e 
M e c c a n i c a e d E l e t t r i c i t à ) h a i n d e t t o 
u n a p p a l t o p e r l a c o s t r u z i o n e d i u n 
g r u p p o d i p e m p e p e r l ' i r r i g a z i o n e d i 
4000 f e d d a n i n l o c a l i t à Q e n a . I l t e r -
m i n e u l t i m o p e r l a p r e s e n t a z i o n e 
d e l l e o f f e r t e , s e c o n d o l e p r e s c r i t t e 
m o d a l i t à , è s t a t o fissato a l lo o t t o -
b r e 1943 e -le o f f e r t e s t e s s e v a n n o 
i n v i a t e a l D i r e c t o r G e n e r a l M e d i a -
n i c a ! a n d E i e c t r i c a l D e p a r t m e n t , M i -
n i s t r y of . P u b l i c W o r k s , C a i r o . P r e s s o 
l a s u d d e t t a L e g a z i o n e , i n V i a S a l a -

r i a 25'9, ' R o m a , s o n o i n v e n d i t a a l 
p r e z z o d i L i t . 7080 c o p i e d e l c a p i t o -
l a t o d ' o n e r i , r e d a t t o i n l i n g u a i n -
g l e s e , c o n t e n e n t e l e d i s p o s i z i o n i g e -
n e r a l i p e r l a p a r t e c i p a z i o n e e d i l 
d e t t a g l i o d e l l e o p e r e r i c h i e s t e , n o n -
c h é , i n f a s c i c o l o a p a r t e , i d i s e g n i 
n e c e s s a r i . 

! NOTIZIE VARIE ! 
L'Addetto Commerciale dell'Am-

basciata d'Italia a New Delhi -
17 York Road' (India) - i n f o r m a che 
il Governo Ind iano h a consenti to 
a fissare a f avore del l ' I ta l ia , un. 
cont ingente di espor taz ione di ju t a 
grezza p a r i a tonn. 10.000, da u t i -
l izzarsi en t ro t re mesi . 

La Camera di Commercio Italiana 
'per l'Ecj/Uo - 30, Via Cher i i Pacha , 
Alessandr ia (Egitto) . avendo ria-
pe r to i p r o p r i uffici, s i me t t e a 
disposizione de l l e d i t te i t a l iane in-
teressa te a .relazioni commercia l i 
con l 'Egit to (corr ispondenza in i ta-
liano). 
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P R I M A R I A F A B B R I C A I T A L I A N A DI B I C I C L E T T E 

LUXOR., e "STERLINA " o • <.! J k * m n _ _ _ _ 
I I ^ M A M * « U « k i n | | 

DUE MARCHI DEPOSITATI: DUE PRODOTTI SCELTI 

Costruzione accurata di 30 
tipi diversi : lusso e normali 
per signora, uomo e sport 
superleggeri speciali da 

corsa, pista, ecc. 
* 

Organizzazione per la 
esportazione in tutto il 

mondo. 
* 

Si concede la rappresen-
tanza nelle zone libere 

Ditta GOSIO F.UI - TORINO (Italia) 
VIA C A N O V A N. 38 - T E L E F O N I 691.515 - 60.477 
TELEGRAFO: «LUXOR» TORINO CODICE TELEGRAFICO: A.B.C. 5TH BENTLEY'S 

/ - g g X / J l f c i GROUPE COMMERCIAL POUR LE COMMERCE INTERIEUR 
L'EXPORTATION ET L'IMPORTATION 

^ W S y P A T R U C C O & TAVANO S. R. L. 
et COMPEX-COMPAGNIE D'EXPORTATION 
T O R I N O - V I A C A V O U R 4 8 - T E L . 8 6 . 1 9 1 

Adresse télégraphique: PATAVAN - TORINO » 1TALC0MPEX - TORINO 

Repré s en t an t s exclus i fs de Maisons i ta l iennes e t 
é t r angè re s p roduc t r i ces des ar t ic les su ivants : 
Quincailleries en métal de tout genre et pour 
tous les usages (aiguilles à t r i co t e r et à l a ine ; 
ag ra fe s , boucles , c roche ts et tous a u t r e s a r t i -
cles p o u r ta i l leurs ; f r i so i rs , f e rmoi r s , bigoudis, 
épingles invisibles , pinces en a lumin ium, etc. 
p o u r la coi f fure ; a n n e a u x p o u r b o u r s e s et r i -
d e a u x ; a g r a f e s p o u r j a r r e t t i è r e s (velvet) ; ép in-
gles d e sû re t é e t épingles pou r t a i l l eu r s et 
b u r e a u x ; presse pap i e r s ; dés de tou tes sor tes 
pour ta i l leurs ; pe ignes méta l l iques ; boutons 
pou r m a n c h e t t e s ; pet i tes cha înes ; pe t i t e s m é -
dai l les d e tou tes sor tes ; bo î t e s mé ta l l i ques pou r 
t abac ; por t e -c iga re t t e s ; r aso i r s d e sû re t é ; canifs , 
c i seaux, coutel ler ies , couver ts , etc.). 

Quincailleries et merceries en genre (peignes en 
corne, rhodoide et cel luloide; mi ro i r s à lenti l le 
e t n o r m a u x d e tou tes sor tes ; filets d e toutes 
so r t e s p o u r la co i f fure ; lace ts en coton e t r a y o n 
pou r chaussures ; f e r m e t u r e s éc la i r d e tou tes 

sortes; h a r m o n i q u e s à bouche; cen t imè t re s pou r 
ta i l leurs ; c ra ies pou r ta i l leurs ; conteries , bou-

tons, colliers, clips, épingles de Venise; fils à 
coudre en genre ; c r a v a t e s pour h o m m e et f o u -
l a rd s e n soie na tu re l l e ; co tonnades ; p inceaux 
p o u r b a r b e ; p l u m e s à reserve , etc.). 
Miscellanées ( t he rmomèt r e s cl iniques; appare i l s 
é lec t ro -san i ta i res ; mach ines pou r la product ion 
d e quinca i l le r ies mé ta l l iques (épingles d e s û -
re té , aiguil les, épingles, fe rmoi rs , a n n e a u x , p re s -
se pap ie r s , pe t i t es chaînes, etc.); maté r ie l 
é lec t r ique ; p rodu i t s t yp iques de l ' a r t i sana t i t a -
lien, etc.). 

Agences e t r ep résen ta t ions d a n s le m o n d en t i e r . 
Demandez -nous bul le t ins d e s pr ix , échant i l lons, 
i n fo rma t ions d e tou t genre . Organisa t ion com-
plè te pou r rég le r toutes négocia t ions c o m m e r -
c ia les e t a ss i s t e r dans les échanges in t e rna t io -
naux. 

CONSULTEZ-NOUS ! 
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ALGERIA 
Casale Frères 
5. r u e C a r a m a n - C O N S T A N T I N E 
I m p o r t a : u n a m a c c h i n a p e r i m p a c -
c h e t t a r e il c a f f è , p e s a r e i p a c c h e t t i 
ed i n c o l l a r l i a u t o m a t i c a m e n t e (cor-
rispondenza in francese). 

ARGENTINA 
Química Sintofarma S. r. 1. 
P e d r o M o r a n 2556 - B U E N O S A I R E S 
I m p o r t a : p r o d o t t i m e d i c i n a l i , v e t e -
r i n a r i ed . i n d u s t r i a l i ; p r o d o t t i f a r -
m a c e u t i c i ; s p e c i a l i t à m e d i c i n a l i ; a r t i -
co l i p e r l a b o r a t o r i ed ¡ s t r u m e n t i p e r 
c h i r u r g i a (corrispondenza in spagnolo 
e francese). 

B. Delfiner S. r. 1. 
C a l l e S a r m i e n t o 212 - B U E N O S A I R E S 
I m p o r t a : m a c c h i n e p e r l a l a v o r a z i o -
n e d e l l e g n o , m a c c h i n e a g r i c o l e , m o -
t o r i e m a t e r i a l i e l e t t r i c i , p e z z i d i r i -
c a m b i o p e r a u t o m o b i l i , f e r r a m e n t a 
ed u t e n s i l e r i a a m a n o , filati d i c o -
t o n e , d i g e m m a e d i s e t a , t e s s u t i , 
s t r u m e n t i e m a t e r i a l e o t t i c o (corri-
spondenza in spignolo). 

Rossi & Richards 
L a v a n e 2762 - p . 4 - D 36 
B U E N O S A I R E S 
I m p o r t a n t e c a s a A r g e n t i n a e s p o r t a i 
s e g u e n t i p r o d o t t i : c o n c i m i ; o l i c o m -
m e s t i b i l i , i n d u s t r i a l i , m e d i c i n a l i 
e m u l s i o n a b i i l i , e s s e n z i a l i , c i t r i c i ; a c i -
do s t e r a i c o ; a c i d i g r a s s i e c h i m i c i ; 
a l b u m e d i u o v a c o m m e s t i b i l e e i n -
d u s t r i a l e ; a m i d i ; v e r n i c i e c o l o r i ; 
b o t t o n i ; c a l z a t u r e ; c a r n i i n c o n s e r v a ; ' 
m i n u g i e ; c a s e i n e ; c o l l e a d e s i v e a c a l -
d o e a f r e d d o ; c o l e s t e r i n a ; c o n s e r v e 
di pe sc i , f r u t t a e v e g e t a l i ; c r i n i e 
s e t o l e ; ca igl io ; c u o i a m i g r e z z i , s e c c h i 
e s a l a t i ; c u o i c o n c i a t i in g e n e r e ; d e -
s t r i n e ; d e s t r o s a ; e s s e n z e c r i t i c h e d i 
p r o f u m i ; s p e z i e ; s t e a r i n a ; e s t r a t t i d i 
c a r n e e d i q u e b r a c h o ; f e c o l e ; g l i c e -
r i n a ; g l u c o s i o ; g r a s s i c c m m e s t i b i l i ; 
g u a n t i d i o g n i t i p o ; f r u t t a f r e s c a i n 
s c a t o l a e s e c c a ; f a r i n a d i g r a n o , d i 
l e g u m i e d i o s s a ; p r o s c i u t t i e a n t i -
p a s t i ; s i r i n g h e i p o d e r m i c h e , a g h i e 
a m p o l l e ; l a n e l a v a t e , s u d i c i e e s e m i 
l a v a t e ; l e c i t i n a a n i m a l e e v e g e t a l e ; 
l a t t e c o n d e n s a t o i n p o l v e r e ; m i e l e , 
o l e i n e ; z i b i b b o ; p r o d o t t i f r i g o r i f i c i ; 
p r o d o t t i o p o t e r a p i c i ; f o r m a g g i ; s e -
m e n t i ; m a r o c c h i n e r i e ; t e r m o m e t r i ; 
f o r b i c i p e r u s i d i v e r s i ; v a c c i n i a 
b a s e d i s i e r o ; v i n i e l i q u o r i ; e r b e 
m e d i c i n a l i . I m p o r t a a r t i c o l i v a r i d i 
s p e c i f i c a p r o d u z i o n e i t a l i a n a . D e s i -
d e r a p r e n d e r e c o n t a t t i c o n p r o d u t t o r i 
ed i m p o r t a t o r i i t a l i a n i . A s s u m e r e b b e 
r a p p r e s e n t a n z a C a s a i t a l i a n a p e l B r a -
s i l e (corrisp. spagnolo e francese). 

AUSTRALIA 
Pietro Russo 
T h e L a n g h a m , F i a t . 1 
133 M a c l a e y S t r e e t , P o t t s P o i n t 
S I D N E Y 
I m p o r t a : t e s s u t i e c o p e r t e d i s e t a 
(corrispondenza in italiano). 

AUSTRIA 
Walter Helmstraeit 
M a r k u s S i t t i k u s t r a s s e 14/11 - S A L Z -
B U R G 
I m p o r t a p i a s t r e l l e d i o g n i t i p o p e r 
r i v e s t i m e n t i m u r a l i , p i a s t r e l l e e m a t -
t o n e l l e i n m a i o l i c a , b i a n c h e e r o s s e 
p e r p a v i m e n t a z i o n e . D e s i d e r a p r e n -
d e r e c o n t a t t i c o n f a b b r i c a n t i i t a -
l i a n i c h e d e s i d e r i n o e s p o r t a r e (cor-
rispondenza tedesco e francese). 

Louis Bowman 
P . O. B o x 93 - W I E N 27 
I m p o r t a : m a c c h i n e p e r u f f i c i o (cor-
rispondenza in inglese). 

D i t t a a u s t r i a c a d e s i d e r a e n t r a r e i n 
r e l a z i o n e c o n D i t t e i t a l i a n e i n t e r e s -
s a t e a I l ' i < m p o r t a z i c n e d i m a t e r i a l e d a 
i m b a l l a g g i o p e r f r u t t a (corrispondenza 
alla Ditta Pietro SICCO - via cial-
dini, 19 - Torino). 

D i t t a a u s t r i a c a o f f r e 5-600 k g . d i 
g e s s o p e r s c u l t o r i , l a v a t o , d i lf c l a s -
se (corrispondenza al'la Ditta Pietro 
SICCO - via Cialdini, 19 - Torino). 

BELGIO 
S. A. Citalo 
L O D E L E N S A R T 
I m p o r t a n t e S o c i e t à b e l g a e s p o r t a t r i c e 
di g h i s a , l a m i e r a i n g e n e r e e m a t e -
r i a l e f e r r o s o , r i c e r c a a g e n t e s p e c i a -
l i z z a t o p e r f e t t a m e n t e i n t r o d o t t o ne l 
r a m o , in g r a d o d i r a p p r e s e n t a r e l a 
C a s a i n I t a l i a (corrisp. francese). 

BRASILE 
Mario Palcani 
A g e n t e G e n e r a l e p e r l ' I t a l i a d e l l a 
Soc . P r o g r e s s o I n d u s t r i a i B r a s i l e i r o 
Via A l b e r t o d a G ì u s s a n o , 43 - R O M A 
D e s i d e r a e n t r a r e in r e i e z i o n e c o n i n -
d u s t r i e , s t a b i l i m e n t i e c a s e g r o s s i s t e 
i n t e r e s s a t e a l l ' a c q u i s t o d e l l e s e g u e n t i 
m a t e r i e p r i m e b r a s i l i E n e : o l i o d i m a -
m o n a ( r i c i no ) , c e r a d i c a r n a u b a , c u o -
io s e c c o , c u o i o s a l a t o b o v i n o « s t a n -
d a r d », m a m o n a i n s e m e ( r i c i no ) , o l io 
i n d u s t r i a l e 'di b a ' b a c u . f i b r a s i s a l , c o -
t o n e , c o m p e n s a t o d i p i n o d e l P a r . n à , 
b u r r o d i c a c a o , c u o i o s a l a t o d i c o c c o -
d r i l l o ., l e g n a m i p r e g i a t i . G l i i n t e r e s -
s a t i p o t r a n n o p r e n d e r e v i s i o n e d e i 
d a t i d e t t a g l i a t i d e l l e d i s p o n i b i l i t à de i 
v a r i p r o d o t t i p r e s s o l a S e z i o n e C o m -
m e r c i o E s t e r o d e l l a C a m e r a d i C o m -
m e r c i o d i T o r i n o (corrisp. in italiano). 

CANADA' 
P. B. Hart 
723, D o m i n i o n S q u a r e B u i l d i n g 
M O N T R E A L , 2 
T r a t t a : filati e t e s s u t i d i a g n i g e n e r e . 
O f f r e l a s u a m e d i a z i o n e p e r l ' e s p o r -
t a z i o n e e l ' i m p o r t a z i o n e d i t a l i p r o -
d o t t i (corrispondenza in inglese). 

CIPRO 
George P. Christides 
18, D i o n y s i o s S t r e e t - N I C O S I A 
I m p o r t a : s a r d i n e ; c o r d a m i e s p a g h i ; 
c a t e n e p e r b e s t i a m e ; s c o p e ; f e r t i l i z -
z a n t i ; p r o d o t t i g e n e r a l i p e r d r o g h i e -
r i (corrispondenza in inglese). 

DANIMARCA 
Jacob Kock 
P . O. BOX 225 - O D E N S E 
I m p o r t a : a r t i c o l i d o m e s t i c i , c o l t e l l i 
e p o s a t e , b a t t e r i e p e r c u c i n a , b o t t i -
g l i e - t e r m o s , f e r r a m e n t a , a r t i c o l i i n 
p o r c e l l a n a (corr. in inglese e tedesco). 

EGITTO 
Jean Anguel lou 
R u e G o h a r y 1 - C A I R O 
I m p o r t a : f r i g o r i f e r i e l e t t r o - a u t o m a -
t i c i d e l t i p o a r m i d i o p e r s a l u m e r i e , 

m a c e l l e r i e , a l b e r g h i ecc . ; f r i g o r i f e r i 
e l e t t r o - a u t o m a t i c i d e l t i p o b s n e o e 
b a n c a - b a r g e l a t e r i a . D e s i d e r a p r e n -
d e r e c o n t a t t i c o n f a b b r i c a n t i i t a l i a n i 
c h e e s p o r t i n o i n E g i t t o ( c o r r i s p o n -
d e n z a in italiano). 

La Maison au fil 
R u e G o h a r y 1 - C A I R O 
I m p o r t a : a r t i c o l i d i m o d a ; m e r c e r i e ; 
b o t t o n i i n g e n e r e ; c a l z i n i p e r uomo, ' 
d o n n a , b a m b i n i ; p i z z i i n g e n e r e ; et i -
c h e t t e p e r a b b i g l i a m e n t o ; f a z z o l e t t i 
in g e n e r e ; f o r b i c i e d a f f i n i ; p r o d o t t i 
d i b e l l e z z a ; g i o r n a l i d i m o d a . D e s i -
d e r a p r e n d e r e c o n t a t t i c o n f a b b r i 
c a n t i - e s p o r t a t o r i i t a l i a n i (corrispon-
denza in italiano). 

FRANCIA 
Herenger -Gi l l io -Tos 
1. r u e E t i e n n e M a r c e l 
G R E N O B L E ( I s è r e ) 
I m p o r t a : t e s s u t i e p r o d o t t i a l i m e n -
t a r i (corrisrpondenzi in francese). 

Etablissemen.ts L. A. Glière 
V O U G Y ( H a u t e S a v o i e ) 
I m p o r t a n t e s t a b i l i m e n t o e s p o r t a 
p e z z i s t a c c a t i m a c c h i n e p e r c a r t i e -
r e ; u t e n s i l e r i a a m a n o ; m a t e r i a l e 
e n o l o g i c o ; u t e n s i l e r i a p e r m a c c h i n e 
u t e n s i l i ; a p p a r e c c h i f o t o g r a f i c i ; f o r -
n i t u r e p e r o r o l o g e r i a e g r o s s a or-
l e g e r i a ; c h i o d i ; r u b i n e t t e r i a ; p e z z i 
s t a c c a t i , s p r u z z a t o r i p e r ' v i g n e t . ; 
f e r r a m e n t a p e r c o s t r u z i o n i : v i t i , b u l -
l o n i , r a n e l l e ; d . d i a v i t e e o g n i 
a l t r o .pezzo in o g n i m e t a l l o fino a 
40 m m . di d i a m e t r o . D e s i d e r a p r e n -
d e r e c o n t a t t i c o n C a s e i m p o r t a t r i c i 
i t a l i a n e ( c o r r i s p o n d . in francese). 

GERMANIA 
Ernst C. W. Jordan 
H a m b u r g W a n d s b e k 
L ü b e c k e r 'S t r . 154-1156 - A M B U R G O 
E s p o r t a n o : m a c c h i n e s e m i n a t r i c i (cor-
rispondenza in italiano). 

Karl August Hutte 
E U S K I R C H E N 
O f f r e i s e g u e n t i p r o d o t t i : f o r g i a t r i c i 
ed i m p i a n t i c o m p l e t i d i f u c i n e (cor-
rispondenza in tedesco). 

GfAMAICA 
E. Noel Hylton & Son 
P . O . B o x 150 - K I N G S T O N 
I m p o r t a : t e s s u t i d i s e t a , r a i o n e c o -
t o n e , c o p e r t e , n a s t r i , b o t t o n i , t r a -
p u n t e , e cc . C h i e d e l a r a p p r e s e n t a n z a 
d i f a b b r i c h e i t a l i a n e e d o p e r e r e b b e 
in b a s e a c o m m i s s i o n e (corrispon-
denza in inglese). 

GRAN BRETAGNA 
H. F. Altendorf 
14 W e s t h o l m e R o a d 
M A N C H E S T E R 20 
I m p o r t a : a l i m e n t i , t e s s u t i , g i o c a t t o l i , 
f e r r a m e n t a (corrispond. in inglese). 

GRECIA 
Petros Petropoulos 
31-33 V a l a o r i t o u - P . O. B o x 125 -
T H E S S A L O N I K I 
I m p o r t a : b i l a n c e (corrispondenza in 
francese). 



« Traffio » 
28, Z i n o n o s S t r e e t - A T E N E 
I m p o r t a : m a c c h i n e p e r s g u s c i a r e il 
r i so (corrispondenza in inglese). 

Forti Cesare 
6, R u e E m m . B e n a k i - A T E N E 
D e s i d e r a p r e n d e r e c o n t a t t o c o n f a b -
b r i c h e i t a l i a n e d i t e s s u t i d i c o t o n e 
e d i s e t a (corrispondenza in italiano). 

Eicarpides Nicolo-
Via Val-aor i tou 24 - S A L O N I C C O 
I m p o r t a : m a c c h i n a r i o c o m p l e t o p e r 
la f a b b r i c a z i o n e d i p l a c c h e p e r a c c u -
m u l a t o r i e l e t t r i c i p e r a u t o . D e s i d e r a 
p r e n d e r e c o n t a t t i c o n f a b b r i c a n t i I t a -
l i an i (corrispondenza in italiano e 
francese). 

Geo. & And. Papavass i l iou 
8, P e s m a z o g l o u St. - A T E N E 
D e s i d e r a i m p o r t a r e i s e g u e n t i a r t i -
co l i : c u o i o p e r c a l z a t u r e , i m i t a z i o n e 
cuo io , a r t i c o l i p e r ca l zo l a i , a t t r e z z i 
p e r l a p e s c a , p o s a t e r i e , a r t i c o l i d a 
v iagg io , eh ine a gl i e r i e, m e t r i p e r f a -
l e g n a m i , a t t r e z z i e u t e n s i l i p e r g i a r -
d i n a g g i o e l ' a g r i c o l t u r a in g e n e r e , 
filo d i f e r r o p e r l e g a t u r e , filo d i f e r -
ro z i n c a t o , c h i o d i a t e s t a p i a t t a , m a -
t e r i a l e e l e t t r i c o , a r t i c o l i p e r c a r t o -
la i , c a r t a p e r l a s t a m p a d e i g i o r n d i , 
c a r t a d a s c r i v e r e , c a r t a c i a n o g r a f i c a , 
p r e s s e p e r l a s t a m p a , m a c c h i n e n u -
m e r a t r i c i p e r l e p r e s s e d a s t a m p a , 
p l a c c h e p e r r a g g i - X d i a m . 30x40, 30 
p e r 24 e 18x24 cm. , l e g n o c o m p e n -
s a t o e f o g l i p e r i m p i a l l a c c i a t u r a , 
c a r t a s m e r i g l i o , t e s s i l i d i o g n i g e n e -
re , filati e cuc i r ina , m a t e r i a l e p e r la 
s t a m p a ( i n c h i o s t r o , c a r t a , n a s t r i ecc.) 
(corrisp .ndenza in francese). 

Mich. Pap-astefanakis & Cie 
I r a k l i o n - K 'RETE 
I m p o r t a : s e r r a t u r e e s e r r a t u r e d i s i -
c u r e z z a , g u e r n i z i o n i inf i ss i e a r t i -
coli d i v e r s i p e r c o s t r u z i o n i i n f e r r o , 
u t e n s i l e r i a p e r La l a v o r a z i o n e d e l le-
g n o e d e l f e r r o . D e s i d e r a p r e n d e r e 
c o n t a t t i c o n f a b b r i c a n t i i t a l i a n i . F a r e 
o f f e r t e d e t t a g l i a t e ( c o r r i s p o n d e n z a in 
francese). 

Spyros Val loss is 
5 A r m e n i V r a i l a iSt. - P .O. B o x 379 -
A T E N E 
D e s i d e r a a l l a c c i a r e r a p p o r t i c o m m e r -
c ia l i c o n d i t t e i t a l i a n e p r o d u t t r i c i d i : 
s p a g o p e r c a l z o l e r i a , c h i o d i , p o s a t e -
r i e , s e r r a t u r e , a r t i c o l i c h i r u r g i c i i n 
v e t r o , s i r i n g h e , g a r z e e f a s c i e (cor-
rispondenza in francese). 

P a s c a l M . S t r o u z a 
R u e L i o s s i o n 36 _ A T E N E 
I m p o r t a : d i s g i u n t o r i a u t o m a t i c i a 
ol io, t r i f a s e da 10.000 V o l t s 200 A -
d a 6.600 V o l t s 20o A; d i s g i u n t o r i a u 
t o r n a t i c i t r i f a s e da 200 A. ad a r i a o a 
o l io ; t r a s f o r m a t o r i d i m i s u r a i n t e n -
s i t à 6 k V e r a p p o r t o d i t r a s f o r m a -
z i o n e 15/5 A. o 20/5 A . ; t r a s f o r m a t o r i 
d i m i s u r a t e n s i o n e d i 10 k V e t r a p -
p o r t d e t r a i n s f o r m a t i o n 6.600/110 V o l t s ; 
i n t e r r u t t o r i t r i f a s e a d o p p i a a z i o n e 

200 A ; t r a s f o r m a t o r i d i imis'ura d ' i n -
t e n s i t à 1000 V o l t s ; a m p e r o m e t r i a 

c o r r e n t e a l t e r n a t a d i d i v e r s e c a r a t -
t e r i s t i c h e e d i m e n s i o n i ; c o n t a t o r i a 
d u e s i s t e m i m e t r i c i ; t r a s f o r m a t o r i 
t r i f a s e p o t e n z a 100 k V A d a r a f f r e d -
d a m e n t o a o l io ; f r i i g i d a i r e s 220 V o l t s 
p e r u s o d o m e s t i c o . D e s i d e r a p r e n d e r e 
c o n t a t t i c o n f a b b r i c a n t i i t a l i a n i . I n -
d i c a z i o n i e p r e c i s a z i o n i s u l l e c a r a t -
t e r i s t i c h e degni a r t i c o l i r i c h i e s t i 

p r e s s o l 'Uf f i c io C o m m e r c i o E s t e r o d i 
T o r i n o - V i a C a v o u r 8 ( c o r r i s p o n -
denza in francese). 

Jean Stavr ides 
R u e Z a n n i 105 - L E P I R É E 
C h i e d e a l le d i t t e i t a l i a n e c h e gli" i n -
v i ino c a t a l o g h i r e l a t i v i a : p o r t e e fi-
n e s t r e in f e r r o f o r g i a t o , r i n g h i e r e p e r 
ba l con i , p o r t o n i , s t e c c a t i in f e r r o , 

s ca l e ecc. (corrispondenza in francese). 

Manolis N. Pet ihakis 
P. O. BOX 457 - A T E N E 
I n v i t a i c o m m e r c i a n t i i t a l i a n i ad u s u -
f r u i r e d e l l ' o p e r a s u a q u a l o r a i n t e n -
d e s s e r o f a r e p u b b l i c i t à su r i v i s t e 
g r e c h e (20 c e n t s p e r p a r o l a ) od o t t e -
n e r e g l ' i n d i r i z z i de l l e d i t t e g r e c h e 
(due do l la r i ) ( c o r r i s p o n d . in inglese). 

Panoa C. Sarris 
R u e P a n d r o s s u 21 • A T E N E 
I m p o r t a m a t e r i e p r i m e d i ogn i ge-
n e r e ; m a t e r i e p r i m e p e r i n d u s t r i e 
t e s s i l i ; filati di l a n a , d i c o t o n e ecc . ; 
t e l e r i e , f o d e r a m i , t e s s u t i d i l a n a , d i 
c o t o n e e d i s e t a ; a r t i c o l i in c a n a p a 
e j u t a ; p r o d o t t i m i n e r a l i ; p r o d o t t i 
c h i m i c i in g e n e r e ; c a r t a d i o g n i g e -
n e r e ; c a r t o n a g g i ; p r o d o t t i a l i m e n -
t a r i ; r i so ; z u c c h e r o ; f o r m a g g i ; p e s c e 
e c a r n e c o n s e r v a t i ; p r o d o t t i p e r l a 
a l i m e n t a z i o n e de l b e s t i a m e ; a r t i c o l i 
m e t a l l u r g i c i ecc. P e r f e t t a m e n t e in-
t r o d o t t o sui! m e r c a t o g r e c o , d e s i d e r a 
p r e n d e r e c o n t a t t i c o n i m p o r t a n t i f a b -
b r i c a n t i i t a l i a n i p r o d u t t o r i a r t i c o l i 
di p r i m a s c e l t a c h e d e s i d e r i n o a f -
fidare r a p p r e s e n t a n z a p e r la G r e c i a 
(corrispondenza francese). 

GUIANA INGLESE 
White House Daury & Sales Agency 
P. O. B o x 17il - R e g e n t S t r e e t -
G E O R G E T O W N - D A M B R A R A 
I m p o r t a : c h i n c a g l i e r i e , p r o d o t t i al i-
m e n t a r i , p e t t i n i , l e n t i e v e t r i pei ' 
o c c h i a l i (corrispondenza in inglese). 

B o o d b o o & Sons Ltd. 
l'5 W a t e r S t r e e t - G E O R G E T O W N 
E s p o r t a : n o c i d i cocco , l e g n a m e v e r -
de, e l e g n a m e in g e n e r e , r i so , ol io, 
ecc. (corrispondenza in inglese). 

KENYA 
C o s m o s General Agrencies 
P . O. B o x 2086 - N A I R O B I 
I m p o r t a : t u b i d i c e m e n t o e a m i a n t o 
f i a m m i f e r i d i s i c u r e z z a , c e r i n i , l a s t r e 
o n d u l a t e in f e r r o g a l v a n i z z a t o , t u b i 
ed a c c e s s o r i i n o s s i d a b i l i p e r a c q u a 
(corrispondenza in inglese). 

INDIA 

R a m u Brothers 
P. O. B o x 79 - A L L E P P E Y 
I m p o r t a : g i o r n a l i v e c c h i . 

S. H. B h a g g a n k a & Sons 
232-234: M a r w a r i C h a m b e r s K a l b a d e v i 
R o a d - B O M B A Y N. 2 
I m p o r t a : g i o r n a l i v e c c h i . 

Karia Brothers 
P r i n c e s s S t r e e t S e t h a n B u i l d i n g -
B O M B A Y 
I m p o r t a : filati di r a y o n . 

Jackumar & Co. 
P r o s p e c t C h a m b e r s , A n n e x e 311-21 
H o r n b y R o a d , F o r t - B O M B A Y 
I m p o r t a : a r d e s i a . 

Poddar Overseas Corpn. Ltd. 
R u s t o m B u i l d i n g , 29 C h u r c h g a t e S t r 
- B O M B A Y 1 
I m p o r t a : m a n g a n e s e . 

B. P. Mehta Esqr. 
C / O A n i s e A h m e d Esqr . , G r e y l a n d b 
61, M a r i n e L i n e s - B O M B A Y 
I m p o r t a : o m b r e l l i e p a r t i , l a n t e r n e 
filo d i l i no . 

Alfred E. McKenzie & Co. Ltd. 
Y u s u f B u i l d i n g 51 C h u r c h g a t e S t r . -
B O M B A Y 
I m p o r t a : c e m e n t o . 

Shree Mahabir Mills 
7, S w a l l o w L a n e - C A L C U T T A 1 
E s p o r t a : o l io di s e m e d i l ino . 

Lakhiprasad Loknath & Co. Ltd. 
P o s t B o x 7875, 35 C h i t t a r a n j a n A v e n u e 
- C A L C U T T A 12 
E s p o r t a : p r o d o t t i d i i u t a . 

Ramchand Mathradas Aggarvval 
30 K h i k h a B a z a r - B O M B A Y 3 
E s p o r t a : c a s c a m i d i l a n a . 

Tha Sant Mica Works 
G I R I D 1 H E. I .R. 
E s p o r t a : m i c a . 

Bhagvvat Prasad Bhagat , 
Ramchandra Prasad Bhagat 
G I R I D I H E . I .R . 
I m p o r t a : m i c a . 

The National Rayon Corp. Ltd. 
E w a r t H o u s e - B r u c e S t r e e t , F o r t -
B O M B A Y 
I m p o r t a : zo l fo . 

Garlick & Co. 
H a i n e s R o a d , J a c o b C i r c l e - B O M B A Y 
I m i p o r t a : m a c c h i n e u t e n s i l i . 

Prabhat General A g e n c i e s 
195 K a l b a d e v i R o a d - B O M B A Y 2 
I m p o r t a : a r t i c o l i d i l a n a e c o p e r t e . 

Nariendarnath D. Puri 
55 Al l i C h a m b e r s , T a m e r i n d L a n e 
P o r t - B O M B A Y 
I m p o r t a : U n t e r n e di s i c u r e z z a , n e r -
v a t u r e p e r o m b r e l l i , filati d i s e t a a r -
t i f ic ia le , c e m e n t o , s t u f e , m a n d r i n i p e r 
t o r n i e t r a p a n i , b o t t o n i a u t o m a t i c i , 
c a r t a s m e r i g l i o , l e g h e a n a s t r o . 

Gupta & Co. 
1 B r u c e S t r e e t , F o r t - B O M B A Y 
I m p o r t a : c e m e n t o . 

J. Thadhani & Co. 
10 T 'hair tbu C h e t t y S t r e e t 
M A D R A S 1 
I m p o r t a : c a r t o n e d i a m i a n t o , ges so 
a d e s i v o p e r u s o c h i r u r g i c o , c a t e n e 
p e r C£ni e v i te l l i , s t r u m e n t i c h i r u r -
gici , m a i o l i c h e p e r u s o s a n i t a r i o , m a -
t e r i a l e d a c o s t r u z i o n e , c a r t a p e r la 
s t a m p a . 

Shah Chuni lal Kal idas 
V A D N A G A R 
I m p o r t a : t e s s u t i e c o l o r i p e r t e s s u t i . 

R a m c h a n d Mathradas A g g a r w a l 
30 K h o k h a B a z a r - B O M B A Y 3 
I m p o r t a : c o p e r t e d i l a n a . 

A. Hassana l ly 
9 0 h F M o ' h a m e d a l i R o ; d - B O M B A Y 
I m p o r t a : r a s o i d i s i c u r e z z a . 

G. M. S ikchi & Co. 
A M I R A O T I 
I m p o r t a : m o t o r i D iese l , m a c c h i n a r i o 
5n g e n e r e . 

M o h a m e d b h a i K a l i m u d d i n & Co. 
41 Old B e n g a l l p u r a - B O M B A Y 3 
I m p o r t a : d e r i v a t i d e l c a t r a m e . 

K e s h a v j i Dhanj i & Co. 
118 N e w O h i n c h B u n d e r - B O M B A Y 9 
I m p o r t a : f r u t t a s e c c a e d e s i d e r a m e t -
t e r s i i n c o n t a t t o c o n Case d i i m p o r 
t a t o r i e d e s p o r t a t o r i . 
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J. B. Advani & Co. 
Top F l o o r , A d v a n i C h f r n b e r s - S i r 
P h i r o z s h a h M e h t a R o a d - B O M B A Y ; 
I m p o r t a : c e m e n t o . 

The New Industrial Match Co. 
B H A V N A G A R ( S a u r a s h t r a ) 
I m p o r t a : f i a m m i f e r i d i s i c u r e z z a . 

Vohra Brothers 
L e t i n C h a m b e r s 4 th F l o o r - M e d o w s 
S t r e e t - B O M B A Y 
I m p o r t a : m a c c h i n a r i o , m o t o r i D i e s e l , 
r e t t i f i c a t r i c i . 

I). A. Mehta 
523 K a l b a d e v i R o a d , K i s h o r e B l d g . 
( A b o v e R. S h i v j l - P h o t o g r a p h e r ) -
B O M B A Y 2 
I m p o r t a : m a c c h i n a r i o , f e r r a m e n t a , 
c o t o n e , r a y o n , d r o g h e , a r t i c o l i p e r 
c a r t o l e r i a , t e s s u t i v a r i , c o l t e l l e r i a , 
e c c e t e r a . 

Sbodan Brothers 
P a n c h a v a t i E l l i s B r i d g e 
A H M E D A B A B 
I m p o r t a : m a c c h i n a r i o p e r c a s c a m i 
c o t o n e , c i n i g l i a , ecc . 

Kishorchandra & Co. 
l i s V i t h a l b h a i P a t e l R o a d 
B O M B A Y 4 
I m p o r t a : p r o d o t t i c h i m i c i . 

Biyani & Company Ltd. 
JOT C a n n i n g S t r e e t - C A L C U T T A 1 
I m p o r t a : filati d i c o t o n e . 

Rallis India Limited 
21 R a v e l i n S t r e e t , F o r t - B O M B A Y 
I m p o r t a : c e m e n t o P o r t l a n d . 

Shetye & Co. 
P o s t B o x 61 - R u a A l f o n s o d e A l b u -
q u e r q u e - N O V A j G O A 
I m p o r t a : r i so , tess i l i , p e r l i n e d i v e -
t ro , t a p p e t i . 

Davar & Sons Ltd. 
B l o c k M - C o n n a u g h t P l a c e - P o s t 
B o x 223 - N E W D E L H I 
I m p o r t a : m a c c h i n e d a c u c i r e . 

Shree Gouri Bhandar 
60-A K a l i K r i s h n a Ta igore S t r e e t -
C A L C U T T A 
I m p o r t a : t a p p e t i d i l a n a , c o p r i l e t t i . 

Manoharlal Mahabirprasad 
178 H a r r i s o n R o a d - C A L C U T T A 
I m p o r t a : c e m e n t o . 

West india Co. Ltd. 
S r e e k a n t a t h R o a d - E R N A K U L A M 
I m p o r t a : t u b i d i f e r r o z i n c a t i d a 1/2 
a 2 1/2 d i d i s m e t r o . 

Time Instruments (India) Ltd. 
C h i r a g n a g a r 
G H A T K O P A R ( B o m b a y ) 
I m p o r t a : l a m i e r a p e s a n t e d i o t t o n e 
e stagno. 

Bombay Timber Importing 
& Landing Co. 
14« M i d d l e Col a b a - B O M B A Y 
I m p o r t a : c a s e p r e f a b b r i c a t e . 

N e w Type Fountain Pen Depot 
116/18 N a r a y a n D h u r u S t r e e t -
B a r b h a i Ma-ho l l a - B O M B A Y 3 
I m p o r t a : a r t i c o l i p e r c a r t o l a i , p e n n e 
s t i l o g r a f i c h e , a r t i c o l i p e r t o e l e t t a , c o l -
t e l l e r i e , p r o f u m e r i e , m a g l i e r i e , c h i n -
c a g l i e r i e e a r t i c o l i d i v e r s i . 

Bhagai Singh Bugga & Co. 
22 C a n n i n g S t r e e t - C A L C U T T A 
I m p o r t a : p a n e t t i d i z o l f o . 

Shree Vishvvakarma Industries 
192 C r o s s S t r e e t - C A L C U T T A 7 
I m p o r t a : a t t r e z z a t u r e p e r l a f a b b r i -
c a z i o n e d i n e r v a t u r e p e r o m b r e l l i . 

The Commercial Syndicate Ltd. 
5'145 H r o n b y R o a d , K r i s h n a B l d g -
P .O . B o x 283, F o r t - B O M B A Y 1 
I m p o r t a : « L i q u i d G o l d » p e r l a f a b -
b r i c a z i o n e d e l v e t r o . 

Columbia International India Ltd. 
P o d d a r C h a m b e r s , R o o m 38, 2 n d F l o o r 
P a r s e e B a z a r S t r e e t - F o r t , B O M B A Y 
I m p o r t a : p i s e l l i p e r l a s e m i n a . 

Al] India Herb Supply Co. Ltd. 
G o u m u k h B h u v a n , M a s j i d B r i d g e -
B O M B A Y 9 
I m p o r t a : c o r a l l o . 

Haji Hamed Haji Abdulla 
5 A m r a t a l l a S t r e e t - C A L C U T T A 
I m p o r t a : c e m e n t o . 

Karia Brothers 
P r i n c e s s e S t r e e t , S e t h a n B u i l d i n g -
B O M B A Y 

I m p o r t a : filati d i r a y o n . 

Jagkumar & Co. 
P r o s p e c t C h a m b r e s , A n n e x e - 317-21 
H o r n b y R o a d , F o r t - B O M B A Y 
I m p o r t a : a r d e s i a . 
Importers & Exporters Bureau 
23 K a l a k a r S t r e e t - C A L C U T T A 7 
E s p o r t a q u a l s i a s i p r o d o t t o i n d i a n o . 
C h i e d e l a r a p p r e s e n t a n z a d i d i t t e 
i t a l i a n e (corrispondenza in inglese). 

R. N. Panjvany 
« M o n - d é s i r », N e w C a n t w a d l , B a n d r a 
B O M B A Y 20 
I m p o r t a : a r t i c o l i i n v e t r o , in p o r -
c e l l a n a , i n s m a l t o , i n a l l u m i n i o ; t e -
g o l e ; b o t t o n i ; a r t i c o l i p e r s a r t i ; g io-
i e l l i d i i m i t a z i o n e ; s p i l l i e f e r m a g l i 
p e r c a p e l l i ; g r a m m o f o n i ed a c c e s s o -
r i ; c o l t e l l e r i a ; f e r r a m e n t a ; b r a c c i a -
l e t t i , c o l l a n e e c c . ; g i o c a t t o l i ; m a g l i e -
r i e ; n a s t r i , r i c a m i , c h i u s u r e l a m p o 
ecc . ; d o l c i u m i ; f r u t t a i n s c a t o l a ; l a t -
t e i n s c a t o l a ; c a r t o n e ; i n c h i o s t r o ; l u -
c i d o p e r s c a r p e ; a r t i c o l i p e r c a r t o -
l e r i a ; o l i e s s e n z i a l i ; l a s t r e d i v e t r o ; 
s a p o n i ; v e l l u t i ecc . E s p o r t a : t è ; c a f -
f è ; g o m m a ; fiammiferi; t e s s u t i ; m a -
g l i e r i e ; c a s c a m i d i c o t o n e ; s t r a c c i ; 
f o g l i e d i t a b a c c o ; r e s i n e ; l a c c a ; m i -
c a ; s p e z i e ; o l i e s s e n z i a l i v a r i ; t a m a -
r i n d o i n p o l v e r e ed i n d e m i ; m a t e -
r i e g r e z z e i n d i a n e v a r i e (corrispon-
denza in inglese). 

IRAQ 
Saleh El-Jabi & Salini M. Mashaal 
S a m a w a l S t r e e t - B A G H D A D 
I m p o r t a : a r t i c o l i i n c o t o n e e i n r a -
y o n , a r t i c o l i e l e t t r i c i , g i o c a t t o l i e 
b a m b o l e , s e r r a t u r e e c a t e n a c c i e d i 
o g n i g e n e r e , c r a v a t t e , c i n t u r e , a r m o -
n i c h e , p e n n e s t i l o g r a f i c h e (corrispon-
denza in inglese). 

Saleh El-Jabi & Salim M. Mashaal 
S a m a w a l S t r e e t - B A G H D A D 
I m p o r t a i : t e s s u t i d i c o t o n e , d i l a n a , 
d i s e t a .e d i r a y o n ; o c c h i a l i d a s o l e 
e p e r s p o r t , g i o c a t t o l i e b a m b o l e d i 
o g n i g e n e r e ; c r a v a t t e , s c i a l l i e f a z -
z o l e t t i (corrispondenza in inglese). 

Ezra S. Bahary 
14 M e r c h a n t s B ' i z a r - M u s t a n s i r 
S t r e e t - B A G H D A D 
I m p o r t a : t e s s u t i d i c o t o n e , d i l a n a e 
di r a y o n , filati d i c o t o n e l a n a e 
r a y o n , c u c i r i n i , m a g l i e r i e , b i a n c h e -
r i a , v e s t i t i , c o p e r t e d i l a n a ; t r a v i d i 
a c c i a i o , s b a r r e , c h i o d e r i e , t u b i z i n -
g a t i p e r a c q u a , l a m i e r e d i f e r r o , z a n -
z a r i e r e i n r e t e a c c i a i o , c e m e n t o P o r t -
l a n d , t e g o l e , a r t i c o l i e a c c e s s o r i s a -
n i t a r i , v e t r o , l e g n o , c o l l a p e r f a l e -
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lubrifica di più 

g n e m i , v e r n i c i e a c q u a r e l l i ; p e r g a -
m e n a , c a r t a d a s t a m p a , c a r t o n e D u 
p l e x b i a n c o , c a r t o n e di c u o i o p e r 
s c a r p e , ecc . e c c . ; s a c c h i d i i u t a , s a -
p o n e e c a n d e l e , a r t i c o l i p e r c a r t o l e -
r i a , s c a r p e , fiammiferi, l a n t e r n e , 
s t u f e , p r o d o t t i a l i m e n t a r i , c o n f e t t u -
r l a , s a r d i n e i n s c a t o l e , c a f f è , z u c -
c h e r o , r i so . 
E s p o r t a : o rzo , c o t o n e e l a n a g r e g 
già , c a s c a m e di c o t o n e , pe l l e , d a t t e -
r i , g o m m a a d r a g a n t e , t a p p e t i p e r -
s i a n i , ecc . ecc . (corrispondenza in 
inglese). 

Albert Shaool 
R a s h i d S t r e e t 50-1 - B A G H D A D 
I m p o r t a : t e s s u t i d i r a i o n , d i c o t o n e -
a r t i c o l i in p o r c e l l a n a ed i n v e t r o ; 
c a r t a p e r g i o r n a l i e p e r s i g a r e t t e 
(corrispondenza in inglese). 

ISLANDA 
Hakon Johannsson & Co. 
P .O . B o x 682 - R E Y K J A V I K 
I m p o r t a : m a n d o r l e , s u c c h i di f r u t t a 

. in b a r i l i , s a l s a « K e t c h u p » i n b a r i l i , 
p o l p a di f r u t t a i n b a r i l i , f r u t t a s e c c a 
e c a n d i t a , n o c i d i c o c c o e s s i c c a t o , 
l i m o n i c a n d i t i (corrispondenza in in-
g le se ) . 

Jon Bergsson 
P . O . B o x 418 _ R E Y K J A V I K 
C h i e d e di a l l a c c i a r e r a p p o r t i c o m -
m e r c i a l i c o n D i t t e p r o d u t t r i c i d ' i m -
p i a n t i e m a c c h i n e p e r l a v a n d e r i e e 
s t i r e r i e , e a r t i c o l i p e r c u c i n e (corri-
spondenza in inglese). 

LIBANO 
Vahè Donikian 
R u e A l - M o u t r a n - I m m . Z a n t o u t -
B E Y R O U T H 
D e s i d e r a a c q u i s t a r e m a c c h i n a r i o p e r 
s t a m p a r e s u t e s s u t i d i s e t a e c o t o n e 
(corrispondenza in francese). 

Fazi Aboutacca 
B. P . 339 - B E Y R O U T H 
C h i e d e d i a l l a c c i a r e r e l a z i o n i c o m -
m e r c i a l i c o n d i t t e p r o d u t t r i c i d i m a c -
c h i n e p e r l a l a v o r a z i o n e d e l l e g n o 
(corrispondenza in francese). 

MALACCA BRITANNICA 
K. A. Singa & Co. 
P . O . B o x 607 - S I N G A P O R E 
I m p o r t a : t e s s u t i d i c o t o n e a r a y o n 
(corrispondenza in inglese). 

MALTA 
The General Products Sale 
Company 
B o x 362 G . P . O . _ M A L T A 
D e s i d e r a m e t t e r s i i n c o n t a t t o c o n 
f a b b r i c h e d i c o m p e n s a t o d i p i o p p o , 
f a g g i o , a l d e r , b i r c h , ecc . , g r o s s e z z a 3, 
4, 5, 6 m i l l i m e t r i (corrispondenza in 
italiano) 

Joseph Vincenti & Co. 
21 B i s h o p S t r e e t - V A L L E T T A 
I m p o r t a : t e s s u t i d i o g n i g e n e r e (cor-
rispondenza in inglese). 

Europa Trading Co. 
V A L L E T T A 
I m p o r t a : b o r s e t t e d i p l a s t i c a (corri-
spondenza in inglese). 

Tuaco Opticians Ltd. 
58 S t . J o h n S t r e e t - V A L L E T T A 
D e s i d e r a e n t r a r e i n r e l a z i o n e c o n 
D i t t e i t a l i a n e f a b b r i c a n t i d i l e n t i p e r 
o c c h i a l i e d i o c c h i a l i (corrispondenza 
in italiano) 

Europe Trading Co. 
V A L L E T T A 
D e s i d e r a o t t e n e r e l a r a p p r e s e n t a n z a 
d i D i t t e i t a l i a n e f a b b r i c a n t i d i : a r t i -
c o l i d i p l a s t i c a ( b o r s e t t e , i m p e r m e a -



bili , g r e m b i u l i , o g g e t t i da t o e l e t t a 
p e r b a m b i n i , ecc.), o m b r e l l i , b i a n -
c h e r i a d a l e t t o , n a s t r i di t a f f e t à , ve 
s t i t i e b i a n c h e r i a p e r b a m b i n i , f a z -
zo l e t t i di s e t a a r t i f i c i a l e , ve l i d i s e t a 
a r t i f i c i a l e p e r ch iesa , o g n i s o r t a di 
ve l i (corrispondenza in inglese). 

E d g a r M e d a t i 
Pia H o u s e , F l e u r - d e - L y s 
B 1 R K I R K A R A 
C h i e d e l a r a p p r e s e n t a n z a d i d i t t e i t i -
l i a n e p r o d u t t r i c i d i t e s s u t i {.lana, 
r a j o n , co-tone) m a g l i e r i e , b i a n c h e r i e , 
c a m i c i e (corrispondenza in inglese). 

MAROCCO 

« N i t c o » T h e N a w I n t e r n a t i o n a l 
T r a d i n g Co . 
R u e L a f a y e t t e 12 - T A N G E R 
I m p o r t a : fili e c a v i e l e t t r i c i p e r i l-
l u m i n a z i o n e , t e l e f o n o e s u o n e r i e , t u b i 
in a c c i a i o n o n i s o l a t i p e r c o n d u t t u r e 
e l e t t r i c h e c o r e s t r e m i t à f i l e t t a t e ed 
a c c e s s o r i , t u b i a c c i a i o p e r e l e t t r i c i t à , 
t ipo a m a r g i n i r a v v i c i n a t i , p icco l i 
a p p a r e c c h i p e r i m p i a n t i d i ogn i ge -
n e r e . m a t e r i a l e p e r r i s c a l d a m e n t o 
e l e t t r i c o e d i a l t r o t i po , m a t e r i a l e 
e l e t t r i c o a l t a t e n s i o n e ( t r a s f o r m a t o ^ 
ri , ecc.), t u b i p e r a c q u a in f e r r o 
g a l v a n i z z a t o t o n d o , e s t r e m i t à f i l e t t a -
te, a c c e s s o r i . D e s i d e r a p r e n d e r e c o n -
t a t t i c o n f a b b r i c a n t i i t a l i a n i . R i c h i e -
de o f f e r t e d e t t a g l i a t e i n l i r e , p e r 
m e r c e i m b a l l a t a , r e s a C.I .F . T a n g e r i 
o p p u r e F.O.'B. G e n o v a . C a t a l o g h i . 
(Corrispondenza in francese). 

C e n i n e d e R e c u p e r a t i o n s M a r i t i m e s 
F é l i x T i m s i t B. P . 3009 - AIN- ISEBAA-
C A S A B L A N C A 
D e s i d e r a m e t t e r s i in c o n t a t t o con 
f a b b r i c a n t i d i m a t e r i a l e e l e t t r i c o p e r 
l ' a c q u i s t o d i f o r t i q u a n t i t a t i v i . I n -
v i a r e c a t a l o g h i , p r e z z i , ecc . (corri-
spondenza in francese). 

MESSICO 

C a r l o s T a v a r e z 
130 R u i z A v e n u e - E N S E N A D A B.C. 
I m p o r t a : b i a n c h e r i e , m a n u f a t t i di 
c u o i o , g i o i e l l e r i a , v e t r e r i e , l a n e r i e . 
P o s s o n o i m p o r t a r e m e r c i s e n z a p a -
g a m e n t o d i d i r i t t i d o g a n a l i d a t o c h e 
E n s e n a d a è u n p o r t o - f r a n c o (corr i -
spondenza in inglese). 

C e s a r N a v a r i 
T e h u a n t e p e c B - M E S S I C O D. F . 
I m p o r t a : m a c c h i n a r i in g e n e r e (cor-
rispondenza in spagnolo ed italiano). 

MOZAMBICO 

G i l b e r t o S o a r e s 
C a i x a P o s t a i 114 - M O Z A M B I C O 
I m p o r t a : a r t i c o l i d i a l l u m i n i o (cor-
rispondenza in portoghese e in fran-
cese). 

NIGERIA 

M u n i r u A d i o T r a d i n g Co. 
8, D a g a r a S t r e e t - L A G O S 
I m p o r t a : c u c i r i n i , c o t o n e r i a , m a g l i e -
r ia , m e t a l l i , c i n g h i e t t i , o ro log i a sve 
gl ia , m a t i t e , o ro log i d a t a v o l a , l a m -
p a d e d a t a v o l a , c o r n i c i n e , specch i , 
o t t o n e , s t a g n o , b a t t e r i e , l a n t e r n e , 
agh i , s c a r p e , di t e l a e di. cuo io , o m -
b re l l i , e l m e t t i di f e l t r o , c i n t u r e , b o r -
se d i cuo io , fiammiferi, s a n d a l i , b i -
c i c l e t t e e a cce s so r i , s e r r a t u r e , t e la 
c e r a t a , a r t i c o l i p e r l a p e s c a , l a n a , 
s e t a , g ioca t t o l i , a r t i c o l i d i s m a l t o , 
p i a t t i , l a m i e r e d i f e r r o o n d u l a t e , 
m a c c h i n e p e r c u c i r e , m a c c h i n e p e r 
s c r i v e r e , g r a m m o f o n i (corrispondenzi 
in inglese). 

L. K. G b a g b a T r a d i n g Co. 
106, O l o d e S t r e e t _ I J E B U - O D E -
(B.W.A.) 
D e s i d e r a m e t t e r s i in c o n t a t t o con 
e s p o r t a t o r i i t a l i a n i di a r t i c o l i d ' ogn i 
g e n e r e (corrispondenza in inglese). 

A f o l a b i T r a d i n g Co. 
B o x 51 - I J E B U - O D E 
I m p o r t a : s c a r p e , co l t e l l i , g i o c a t t o l i , 
f a z z o l e t t i , o ro log i , a r m o n i c h e , o g g e t t i 
in p l a s t i c a , v a s e l l a m e , ecc. (corrispon-
denza in inglese). 

W h o l e s a l e C o l o n i a l T r a d i n g Co. 
P .O . B o x 253 - L A G O S 
I m p o r t a : t e s s u t i d i ogn i g e n e r e , bi-
c i c l e t t e e a c c e s s o r i , m a c c h i n e d a cu-
c i re , m a t e r i a l e d a c o s t r u z i o n e , l a -
m i e r a o n d u l a t a di f e r r o , c e m e n t o , 
c h i o d e r i e , o r o l o g i e sveg l i e , c h i n c a -
g l i e r i e , ecc . (corrispondenza in in-
glese). 

PORTOGALLO 

E d m u n d o C o e l h o D e M a g a l h a e s 
R u e do G a m a 301 
F O Z DO D O U R O P O R T O 
R a p p r e s e n t a n t e b e n e i n t r o d o t t o m e r -
c a t o p o r t o g h e s e , d e s i d e r a p r e n d e r e 
c o n t a t t i c o n C a s e i t a l i a n e c h e d e s i -
d e r i n o a f f i d a r e r a p p r e s e n t a n z a (corri-
spondenza francese). 

SPAGNA 

F r a n c i s c o D e l C o r e Z o n n o 
Cal le d e l S a l v a d o r 5-5" 
V A L E N C I A 

I m p o r t a : m a c c h i n e p e r c a f f è e s p r e s -
so (corrispondenza in italiano). 

STATI UNITI 

R o y P e t e r s o n 
1211(7 N B o n n e r s t r e e t 
W A S H I N G T O N (N. C.) 
E s p o r t a i s e g u e n t i p r o d o t t i e de s i -
d e r a n o m i n a r e u n r a p p r e s e n t a n t e p e r 

l ' I t a l i a : t r a t t o r i p e r g i a r d i n i (caval-
li d a U a 3): m a c c h i n e a b e n z i n a 
(cav. 1 a 2); f r i g o r i f e r i e l e t t r i c i ; b a t 
t e r i e e l e t t r i c h e ; t e n d i t o r e d i fili; 
esca l u m i n o s a p e r p e s c a ed a l t r e : 
c h i a v i i ng l e s i ; ta ippet in i in g o m m a 
p e r sog l i e d i p o r t e ; g i o c a t t o l i d i ogn i 
g e n e r e (corrispondenza in inglese). 

A m e r i c a n So i l B u i l d e r s Inc . 
32-36 G r e e n S t r e e t 
N E W A R K 2 (N. J.) 
O f f r e il f e r t i l i z z a n t e ag r i co lo Al-
k e m i ». P e r r a g g u a g l i o i n m e r i t o , ri-
v o l g e r s i a l l a S e z i o n e C o m m e r c i o 
E s t e r o de l l a C a m e r a di C o m m e r c i o 
di T o r i n o ( c o r r i s p o n d e n z a in inglese) 

G e r a r d K l u y s k e n s C o m p a n y 
295 F i f t h A v e n u e 
N E W Y O R K 16 ON. Y.) 
S p e c i a l i z z a t a n e l l a p r o d u z i o n e di 
a b r a s i v i e s imi l i , d e s i d e r a m e t t e r s i 
in c o n t a t t o c o n o f f i c i n e m e c c a n i c h e , 
f e n d e r l e , f a b b r i c a n t i d i c a r r o z z e r i e 
p e r a u t o m o b i l i ecc. in I t a l i a (corri-
spondenza in inglese). 

K o h l e r & C. 
V i a P a n a m a 88 - R O M A 
Ne l l a s u a q u a l i t à d i r a p p r e s e n t a n t e 
e sc lu s ivo d i v i r i e d i t t e a m e r i c a n e 
p r o d u t t r i c i d ì : l e n t i o f t a l m i c h e , oc -
ch ia l i , s t r u m e n t i o t t i c i , a t t r e z z a t u r a 
p e r o t t i c i , a r t i c o l i p r o t e t t i v i de l l ' o c -
c h i o ; s t r u m e n t i s c i en t i f i c i e d i p r o -
i e z ione ; a b r a s i v i v a r i ; d e s i d e r a m e t -
t e r s i in c o n t a t t o c o n g l ' i m p o r t a t o r i 
i t a l i s n i i n t e r e s s a t i (corrispondenza in 
inglese). 

I n c o v e r 
I n t e r n a t i o n a l C o m m e r c i a l O s e r s e a s 
C o m p a n y 
p i a z z a A n n i b a l i a n o 18 - R O M A 
D e s i d e r a p r e n d e r e c o n t a t t o c o n d i t t e 
i t a l i a n e i n t e r e s s a t e a l l ' a c q u i s t o di 
a m i a n t o p e r t e s s i t u r a d i f i b r a l u n g a , 
d i p r o v e n i e n z a s u d a f r i c a n a . 

TURCHIA 

H N a z a r 
B e y o g i u I s t i l a l C a d . 120/1 
liS T A M B U ' L 
Si d i c h i a r a i n t e r e s s a t a a d i m p o r t a r e : 
g a l a l i t e ( m a t e r i a p e r l a f a b b r i c a z i o -
n e d e i b o t t o n i ) ; s t o f f a p e r la i a b 
b r i c a z i o n e d i c r a v a t t e ; a p p a r e c c h i t e -
l e f o n i c i (corrispondenza in francese) 

VENEZUELA 

C a r l o s D i v e r i o 
A p a r t a do 2ll30 - C A R A C A S 
I m p o r t a : e t i c h e t t e p e r s a r t i ; a r t i c o l i 
c a s a l i n g h i i n g e n e r e ; l a v o r i d e l l ' a r -
t i g i a n a t o ( a r t i c o l i p e r r e g a l o e no -
v i t à ) ; b a m b o l e ; g i o c a t t o l i in g e n e -
r a l e ; l a v o r i i n t a g l i a t i i n l e g n o (cor-
rispondenza in italiano). 

S . A. I. P. A. 
S O C I E T À P E R A Z I O N I - I N D U S T R I A P I E T R E A R T I F I C I A L I 

Sede e Direzione: TORINO - V ia Carag l io , IV. 57 - Telefoni N. 31.134 • 33.829 
Indirizzo Telegrafico : MOLF.SAIPA - Torino 
STABILIMENTI IN TORINO E RIVOLI TORINESE 

Produzione di mole abrasive a d Impasto Ceramico e ad Impasto Resinoide (Bachelite) 
ad a l ta velocità - in tutte le forme e per tutte le industrie 

Mole per sgrossatura e sbavatura - Mole per retinica - Mole per seghe - Mole per troncare metalli - Note per cenlerleu 
Mole con gambo - Segmenti di mole - Lime In corindone e carburo di silicio - Pietre ad olio - Dischi per lavorazione del marmo 

Esclusivista di vendita dei prodotti originati "S. A. I P. A. „ per l'Italia e per l'EsUto : 
— — Compagnia Abras iv i Rappresentanze Estere e Nazional i 

A. M. t . N. - v i a Carag l io N. 57 • T O R I N O - Telefoni N. 31.134 - 3 2 . 2 8 » 



PRODUTTORI ITALIANI 
C O M M E R C I O - I N D U S T R I A - A G R I C O L T U R A - IMPORTAZIONE - ESPORTAZIONE 

P R O D U C T E U R S I T A L I E N S I T A L I A N P R O D U C E R S - M A N U F A C T U R E R S 
COMMERCE - INDUSTRIE - AGRICULTURE - IMPORTATION - EXPORTATION T R A D E - I N D U S T R Y - A G R I C U L T U R E - I M P O R T - E X P O R T 

ABBIGLIAMENTO 
Confections — Clothing 

SPORT & MODA S. r. 1. 
TORINO - Via Artisti , 19 - Tele!. 82.844 
Creazioni confezioni sportive. 
Impermeabi l i pe r uomo, donna e ragazzi -
Giacche a vento - Confezioni uomo - Soprabit i 
- Pantaloni - Giacche caccia, ecc. 
Imperméables - J aque t t e s pour Ski - Confec-
tions de luxe pou r hommes - Expor ta t ions 
dans tous les Pays. 

ABRASIVI 
Mewles — Grìndirug wheeibs 

INDUSTRIA MOLE SMERIGLIO - A B R A S I V I 
Mole impasto ceramico e bakel i te 
p e r tu t te le indus t r ie _ L ime tipo 
India e ca rburo di silicio - Grane 

abras ive - Spuntiglio. 
A b r a s i v i per denfisfi e o d o n t o t e c n i c i 
Sede e Ufficio Vendita: 
TORINO. Via Donat i 9, 'tel. 42-458 
Stabil\mento: VENARIA 
Via C. Battisi« 26, tel. 559-073 

INDUSTRIA CHIMICA 
LAVORAZIONE ABRASIVI 
TORINO - Via Montevideo, 50 -
te lefono 69-09-49. 
Tele smerigl io - Dischi - Coni -
Nas t r i abras ivi p e r le i ndus t r i e 
del me ta l lo e de l legno. 

Smerigl i d i ogni qual i tà e grana . 
Eseguonsi lavorazioni su ordinazioni . 
Prodot t i ga ran t i t i r i spondent i a l le più m o d e r n e 
esigenze tecniche. 

L.I.A.T. - di Domenico Scavino 
Stabi l imento e amminis t raz ione : 

TORINO (Lucento) 
S t r ada Altessano, 30-32 

Tel. 290-602, 290-457 
Abras iv i flessibili pe r tu t te le indus t r ie del legno 
e dei metal l i 

DELFINO PIERGIOVANNI 

TORINO, Via Boucheron 4, Tel. 41-122 
Esclusivi tà : Abrafract Limited 
Sheffield ( Inghi l terra) 

Mole smerigl io in cor indone , ca rbu ro 
silicio, res ina s in te t ica p e r al te velo-
cità, gomma - Tele e na s t r i ab ras iv i 
p e r l avoraz ione legno e meta l l i . 

S.I.M.A.T. - Soc. a R. L. 
Società Industriale Mole Abrasive 
Mole - Abras iv i , p e r t u t t e le lavoraz ioni 

TORINO 
Amminis t raz ione : via F. C a m p a n a 9 - Tel. 60-036 
Statoli, e magazz. : v. Passo Buole 21 - Tel. 66-885 

Lavorazione Italiana Materiale 
Abrasivo 
PETROCCIONE REMOLO 
TORINO - Fabbr ica : via G. Gia-

cosa 6 - Telef. 60-524 — Ufficio: via della Mi-
ser icordia 1 - Telef. 45-820 
Speciali tà abras iv i pe r dentist i . 

ALLUMINIO 
AUuminìwm - Alluminium 

SOCIETÀ' DELL'ALLUMINIO ITALIANO 
A n o n i m a - C a p i t a l e L. 30.000.0<K), v e r s a t o L. 25.000.000 

Sede Sociale - Stabi l imento 
BORGOFRANCO D'IVREA 

ALLUMINIO in PANI p e r FONDERIA -
PLACCHE da LAMINAZIONE - BILLETTE 
QUADRE per TRAFILAZIONE - BILLETTE 
TONDE p e r TUBI mei var i tenor i d i purezza a 
seconda del la r ichies ta . 
R a p p r e s e n t a n t e p e r l a v e n d i t a : 
E N E A R O S S I - V I A B O C C A C C I O 4 _ T E L . 81-6-10 

M I L A N O 

APPARECCHI ELETTROTECNICI INDUSTRIALI 
Appareils électrotechniques industriels. 

Industrial electro-technic appliances. 

!lrf! 
AVVOLGITRICI 
PER TUTTE LE APPLICAZIONI 
RADIO-ELETTRICHE 

""—"" Angelo MARSILLI 
TORINO - Via Rubiana 11 - Telefono 73-827 

APPARECCHI SCIENTIFICI 
Instruments Scientifiques 

Scientific Instruments 

Dr. MARIO DE LA PIERRE 
TORINO - Via dei Mille, 16 - Telef . 41-472. 
F o r n i t u r e complete p e r l abora to r i di chimica 
indus t r ia le , biologici, bromatologici , ba t te r io lo-
gici, clinici. 

ARTICOLI CASALINGHI 
Artiidies de ménage - Household goods 

l .P.S. s. a. 
Industria Prodotti Stampati 
TORINO - Via Isonzo, 30 - Tel. 32.443 

Macchine pe r 
f a r e la pas ta 
f r e sca in casa 

I M P E R I A - U R A N I A 

Espor taz ione in 
tu t to il mondo 

SUCC. DITTA BERRUTI 
Fabbrica articoli casalinghi in alluminio. 
T O R I N O - Corso Siena, 12 - Tel. 22-839. 
Specia l i tà scatole p o r t a - p r a n z i in a l luminio a 
ch iusu ra e rme t i ca . 



ARTICOLI PROPAGANDA 
Articles de propagande - Propaganda articles 

A R T I N D U S I R I A 

TORINO - Via Campana, 7 _ Telefono 62-854 
P o r t a - c h i a v i - D i s t i n t i v i - A r t i c o l i r e c l a m e -
M i n u t e r i e m e t a l l i c h e - P l e x i g l a s 

ATTREZZATURE PER MACCHINE UTENSILI 
Equipement pour machines-outils 

Machine-tools equipment 

TORRETTE 
PORTAUTENSILI 

BREVETTATE 

Via SETTIMO 94 TELEF. 558.149 

S. MAURO (Torino] 

MANDR IN I 
AUTOCENTRANT I 
A CREMAGLIERA 

AUTO - MOTO - CICLI 
(Accessori e parti staccate per) 

Accessoires pour auto - moto - cycles 
Accessoires jor cars - motos - cycles 

BIANCO ANTONIO - « L A METAL-CORDE» 
TORINO - Via Beau la rd , 62 - Tel. : 3-00-40. 
Fun i p e r f r eno automobil i , cicli e motocicli -
Cavi pe r t ra ino e sicurezza - Cavi pe r sol leva-
men to e in genere . 

^ S S s * 

OLSA di BOSCO ANTONIO 
Officine Lavorazione Stampaggio Accessori 
TORINO - Via Villa Giusti , 16 

B R A C K F O R D P I S T O N 
Nuovo Mod. «Ell iptic» 

RETTIFICA cilindri e alberi a 
gomito. 

GANDINO FELICE 
TOR INO - Corso Ferrucci, 96 
Telefono 32.725 

S o c i e t à a r e s p o n s a b i l i t à l i m i t a t a 

TORINO 
Via Candelo, 16 - Tel. 20-417 

Costruzione segment i pe r tu t te 
l e applicazioni - Officina m e c -
canica specia l izzata pe r la 
cos t ruzione pa r t i autoveicoli . 

GIOVANNI LOMBARDI & C. 
T O R I N O - Corso Re U m b e r t o 65 - Telef . 52-705 
Idro spazzola r ap ida b r e v e t t a t a pe r lavaggio 
raz ionale a u t o - Assorbì po lvere in nylon pe r 
spo lve ra r e au to , mobi l i di casa ed ufficio -
Pel l i scamosc ia te p e r pulizia - Giacche in pel le 
p e r aut is t i . 

Telef . 31-804 

A t t r ezza tu r e e s t ampi - Accessori au to moto 
ciclo - Art icol i casa l inghi : macch ine da pas ta 
e t r i t a tu t t o - Espor taz ione . 

PEDALI 
PER TUTTI I TIPI 
DI B I C I C L E T T E 

FONDERIA OFFICINA MARITANO 
C O L L E G N O ( T o r i n o ) 

V i o Q u i n t i n o S e l l a , 1 5 - T e l e f o n o 7 - 9 0 - 5 2 

Adottat i dalle migliori Case e prefer i t i dai 
migl ior i campioni. 
Carat ter is t iche: I pedal i FOM sono il r isul tato 
di accurat iss ima lavorazione. Le par t i rotant i 
(alberino cen t ra le e chiocciole) di mater ia le 
scelto, sono t empera t e e ret t i f icate. 
Garanzia : I pedal i FOM sono garant i t i . In caso 
di guasti dovut i a d i fe t to di mater ia le o di la -
vorazione ve r r à senz 'a l t ro sostituito gra tu i ta -
men te il par t ico lare o, se necessario, il pedale 
completo. 
In vendi ta presso tut t i i grossisti. 

ITOM - s. r. 1. 
Industria Torinese Meccanica 
Via Francesco Millio, 41 . Tel. 31-286 
Accessori ciclo: 
Cerchi in f e r r o di ogni profilo e misu ra - Pedal i 
con gomme tipi lusso e comuni - Manubr i spor t 
e corsa in f e r ro c romat i - F ren i spor t acciaio 
e al luminio, spor t e corsa. 
Ciclomotóri e micromotori: 
Motobiciclet ta ITOM 60 - con molleggio an t e -
r iore e pos te r iore - Mdtore 2 tempi cc. 60 -
cambio 2 veloci tà - f r iz ione s epa ra t a - HP 2 
a 4500 giri . 

IT I E I R • P 
S. p. A. OFFICINE 

PIEMONTESI - TORINO 
Contajchìlornetal - Tach imet r i -
Orologi - Manomet r i - Indica-
tor i l ivello benzina - Comandi 
indici d i rez ione - Microvi ter ia 

e decoltaggio. 

S I. G .R. A. 
Soc. Ital. Guernizioni Rame-
Amianto 
FRATELLI BONASSI 
TORINO - Via Villa rbasse, 32 
_ Telef . 31-892. 
Fabbr i ca guernizioni per m o -

tor i au to ed indus t r ia l i in: 
R a m e - Ot tone - Alpacca - F e r r o - P iombo -
Amian to - Amian t i t e - Gua rmosa - Guarn i t a l 
- Sangia - Cuoio - Sughero - Fe l t ro - Car ta -
Canapa ingrassa ta ecc. - Lamie ra s t ampa ta ed 
imbot t i ta . 

TOR INO 

Via C.Alberto 11 

Tel. \ 46-922 
i 45-626 

Accessori - Ricambi 
Par t i e le t t r iche , fode re auto , t appe t i cocco - L a -
voraz ione p rop r i a . 

Z E T T E 
FABBRICA ACCESSORI 
E SELLERIA PER AUTO 

TORINO - Corso Dante , 110 (di f r o n t e alla Fiat) 
- Te le fono 693-386 
Specia l i tà : F o d e r e p e r i n t e rno ve t tu re . 



( I T a i y i 

OFFICINE MECCANICHE 
PONTI & C. 
Via Venar ia , 22 - Telef . 29-06-92 
Via Caluso, 3 - Telef . 29-04-56 
Reparto impianti saldatura: im-
piant i complet i p e r s a l d a t u r a 
au togena . 
Reparto accessori auto: s egna la -
tori luminosi ed acust ici , p a r a -
ur t i , por tabagagl i , a u t o t r a s f o r -
mazioni , lavoraz ioni in l amie ra . 

S. L M. F. A. 
T O R I N O 

Via M a r i a Vittoria , 2 2 - 2 4 - Telef . 4 0 . 7 8 6 - 4 7 . 8 3 3 

dita d e i p rodo t t i 

G A L F E R 

Conces s iona r i a esc lus iva di v e n -

G A L F E R 
p r o d u c t s 

S o l e a g e n c y f o r s a l e s o f 

l e s p r o d u i t s 
G A L F E R 

C o n c e s s i o n a i r e exclusif p o u r 

BARATTOLI 
Petits pots - Canes 

BARATTOLI in ALLOHOTO 
"2SÌ») p e r t u t t e le i ndus t r i e : 

A L I M E N T A R I E - D O L C I A R I E 

C H I M I C H E - F A R M A C E U T I C H E 

SABBI - M O N C A L I E R I 
Via M o n g i n a 5 . Te lef . 550-355 

CARTIERE 
Fabriques de papier — Paper mills 

CARTIERE BURGO 
S E D E L E G A L E : V E R Z U O L O - Di rez ione e 
A m m i n i s t r a z i o n e : T O R I N O - Piazza S o l f e r i -
no, 11 - Tel . : 44-381 - 82 - 83 - 84 - Te l eg r • 
C A R T E B U R G O . J-eiegr.. 

S t ab i l imen t i : Verzuolo - Corsico - P a v i a - T r e -
viso - R o m a g n a n o Sesia - Lugo di Vicenza -
Mas l ian ico - M a n t o v a - F e r r a r a - Cuneo - G e r -
m a g n a n o . 

Produzione: tu t t i i t ipi d i c a r t a p e r il c o n s u m o 
i n t e r n o e l ' e spor t az ione . 

CARTIERA S U B A L P I N A SERTORIO S. p. a. 
T O R I N O - Corso Vinzaglio, 16 - Tel . 45-327 

S t a b i l i m e n t i in Coazze (Torino). 
Depositi : Tor ino , via A m . Vespucci , 69 - Bolo-
gna , via Ugo Bassi , 10 - Genova , via Marce l lo 
Durazzo , 3 - Mi lano, v ia P r e s o l a n a , 6 - R o m a 
Concess ion. I t a l i a C e n t r o - M e r i d i o n a l e U C C I ' 
via Ber to loni , 8. 
Produzione: C a r t e b i a n c h e e co lo r a t e in ge -
ne re , p e r of fse t , reg is t r i , c a r t e geogra f i che 
car tonc in i , ecc. 

CARTIERA ITALIANA - S. p. A. 
TORINO - Via Valeggio, 5 - Tel.: 47.945 - 47 946 
- 47.947. - Telegr . : CARTALIANA TORINO. 
Stabilimenti di Serravalle Sesia, fondat i nel 
XVII Secolo - Car ta da s igare t te , da bibbia 
« I n d i a » , per copia le t tere , per calchi e lucidi, 
per valori , da le t tere , da disegno, d a filtro, da 
regis t ro, pe r offset, quadern i , buste, ecc - Sta-
bilimento di Quarona b r e v e t t a t a p roduz ione di 
« membrane e centratori per altoparlanti » e 
prodot t i va r i « Presf ibra » (imball i per 6 bot t i -
glie v e r m o u t h custodie per fiaschi, casse t te 
imbal lo f r u t t a , rec ipient i diversi , ba ra t to l i fla-
coni, ecc.). 

BOLLON ERIE - VITERIE 
Boulons et Vis - Bolts and Screws 

BULLONERIA 

P O 1 5 I N " O 

TORINO - Corso Spezia 1 
Telef . : 69-01-25 - 69-01-26 

VITERIA 
DADI 
R O N D E L L E 
RACCORDI 
S P I N E 
P R I G I O N I E R I 

CASE SPECIALIZZATE PER 
LTMPORTAZIONE-ESPORTAZIONE IN GENERE 

Maisons spécialisées 
pour l'importation-exportalion en général  

General import-export specialized firms 

R.I.E.P. . S.r.l. - Rappresentanze Import-Exporl 
T O R I N O - P . O. Box 287 - Telegr . : V E R I E P 
- TORINO. 
Maison d'Exportations spéc ia l i sée en: M A T E -
R I A U X DE C O N S T R U C T I O N - t u y a u x et p l a -
ques en c i m e n t - a m i a n t h e , rob ine t t e r i e , volet 
rou ian ts , l iège, v e t r o c i m e n t , ins ta l la t ions sani -
ta i res , etc. etc. — M A R C H A N D I S E S D I V E R S E S 
- tissus, j oue t s de luxe , b o n n e t t e r i e fan ta i s ie en 
la ine et angora , den te l les , etc. etc. 

Specialised Firm, in: B U I L D I N G M A T E R I A L S -< 
c o r r u g a t e d asbes tos- icement p ipes and shee t s 
taps, rol l ing, s h u t t e r s , cork, f i re c lay s a n i t a -
tions, etc. etc. — V A R I O U S G O O D S - tex t i les 
toys, kn i t t ed a p p a r e l s in wool and angora , etc. 

S. I. S. E. R. - Società Internazionale Scambi 
coll'Estero e Rappresentanze. 
T O R I N O - Via L a m a r m o r a , 30 - Telet • ¿3 193 
Telegr . : I M S I S E R E X T O R I N O . 
Buy ing Agents of Gene ra l Merchand i se 
Commiss ions - R e p r é s e n t a t i o n s - I m p o r t a t i o n -

. Expor ta t ion . 
Comisiones - Represen tac iones - Impor tac ión -
Expor tac ión . 

CATENE DI TRASMISSIONE 
Chaînes de transmission - Drive-chaines 

CAMI 
d a t e n e 

(/luto 

/Hv tv 

r ì t t d u s i ì i a 

di M A R E N G O & S A C C O N E 
© 

T O R I N O 

Via Mazzini n. 13 - Telefono n. 44.411 



CHIODERIE - RIBATTINI 
Rivets - Clous — Rivets and Nai ls 

COSMETICI 
Cosmétiques - Cosmetics 

A. MONDON & C - Società per Azioni 
FABBRICA ITALIANA RIBATTINI 
T O R I N O - F raz ione Regina Marghe r i t a - Te -
le fono 79-090. 
R I B A T T I N I comuni e special i in t u t t i i meta l l i . 
R IBATTINI DI P R E C I S I O N E e mic romet r i c i . 
R I B A T T I N I tubo la r i p e r ceppi f r e n o e fr iz ioni . 
R IBATTINI p e r usi specia l i : 

per macch ine agr icole; 
pe r c inghie; 
per cost ruzioni nava l i ; 
per cost ruzioni f e r r o v i a r i e ; 
per f u s t a m i ; 
pe r a p p a r e c c h i e le t t r ic i ; 
per radio - ot t ica - foto. 

RIBATTINI con gambo tagl ia to . 
RIBATTINI doppi pe r s eghe e segacci . 
PUNTE special i pe r Assaggio pell i . 
PUNTE A L P A C C A pe r occhia ler ia . 
R O N D E L L E - P E R N I . 
M I N U T E R I E M E T A L L I C H E S T A M P A T E . 

P R O D U Z I O N E DI ALTA P R E C I S I O N E 
su d isegni o campioni . 

CONTATORI ELETTRICI 
Compteurs électriques - Electrical counters 

/*r> S.A.I.C.E. 
' Società Italiana per la Fabbricazione 

S.A.I.C.E. di Contatori Elettrici 
T O R I N O - Via Rossini 25 - Tel . 8-12-21 
Conta to r i e le t t r ic i d i tu t t i i t ip i - Vo l tme t r i -
A m p e r o m e t r i - Segna la to r i luminos i di c o r r e n t e 
- Tavo l e t t e p e r la posa dei con ta to r i . 

Listini a richiesta. 

BOSCO & C. 
T O R I N O - Via Buenos Aires , 4 - Tel . : 693-333 
- 693-334. Te legr . : M I S A C Q U A . 
C o m p t e u r s d ' e a u et c o m p t e u r s p o u r l iqu ide d e 
tous types - I n d i c a t e u r s et e n r e g i s t r e u r s de n i -
veau - C o m p t e u r s V e n t u r i p o u r c a n a u x - Ind i -
c a t e u r s e n r e g i s t r e u r s de déb i t , de p ress ion et 
dp t e m p é r a t u r e - M a n o m è t r e s d i f f é r en t i e l s à 
m e r c u r e p o u r les filtres - R é g u l a t e u r s d e débi t , 
de press ion , de t e m p é r a t u r e - M e s u r e u r s d ' eau 
p o u r l ' a l imen t a t i on des c h a u d i è r e s - M e s u r e u r s 
d e v a p e u r s a t u r é e e t s u r c h a u f f é e - Appa re i l s 
p o u r le con t rô l e de la combus t i on - T a b l e a u x 
comple t s d e m e s u r e et de m a n o e u v r e - B a n c s 
d ' e s sa i et d ' é t a l l onage . 

COSTRUZIONI ELETTRO-MECCANICHE 
Constructions électro-mécamiques 

Electromechanical appliances 
C.R.A.E.M. - Costruzioni 
Riparazioni Applicazioni 
Elettro Meccaniche - Con-
trollo Regolazione Auto-
matismi Elettro Meccanici . 
T O R I N O - Via Reggio 19 
- Te le f . 21-646. 
M a c c h i n a r i o e l e t t r i co -
Avvo lg imen t i d i n a m o , m o -
tor i , t r a s f o r m a t o r i - I m -
p i a n t i e l e t t r i c i a u t o m a -

tici a d i s t a n z a - Rego laz ione a u t o m a t i c a de l l a 
u m i d i t à , t e m p e r a t u r a , l ivel l i , p r e s s i o n i - I m -
p i a n t i i n d u s t r i a l i a l t a e ba s sa t e n s i o n e - I m -
p i a n t i e r ipa raz ion i , m o n t a c a r i c h i - F o r n i e l e t -
t r ic i i n d u s t r i a l i - P i r o m e t r i - T e r m o s t a t i - Te-
l e r u t t o r i . 

Ditta ARLEM 
TORINO - Via Baget t i , 31 
Products:" l ipst icks (of high and common q u a -
lity); f ace p o w d e r ; face c ream: for day and 
night , w i th hormones , b r eas t ha rden ing , for 
massages , c leansing; a lmond imilk. 
À F i r m well equ ipped for expor t ing . 

CONTATORI PER ACQUA ED APPARECCHI 
PER IL CONTROLLO TERMICO 

Compteurs d'eau et appareils de contrôle thermique 
Water meters and thermie control instruments 

COSTRUZIONI METALLICHE, MECCANICHE 
ELETTRICHE E FERROTRANVIARIE 

Constructions métalliques, mécaniques, é lec t r iques 
pour trains et tramways 

Metallic, mechanical, electrical constructions for rails 
and tramways 

OFFICINE MONCENISIO già Anon. Bauchiero 
T O R I N O - P iazza Car lo Felice n. 7 
S tab i l imen to in Condove (Val di Susa) 
Ma te r i a l e ro tab i l e f e r r o v i a r i o e t r a n v i a r i o -

P a r t i di r i cambio p e r veicoli f e r r ov i a r i e 
t r anv i a r i . 

Car re l l i s t r a d a l i pe r t r a spo r to vagoni . 
Ca r r i r imorch io s t r ada l i . 
Car rozze r i e pe r a u t o a m b u l a n z e e pe r au tobus . 
Macchine p e r concer ie . - Macch ine pe r indus t r i a 

dolc iar ia . 
Pa r t i co l a r i v a r i fuc ina t i e l avora t i di macch ina . 

Ditta BENEDETTO PASTORE 
di Luigi e Domenico Pastore - S. R. L. 
T O R I N O _ Corso F i r enze ang . via P a r m a , 71 -
Te le fono : 21-024 
Fi l ia l i : Mile.no - Roma - Genova - Espoirtaiziome 
S e r r a n d e avvolgibi l i « L a co razza t a» - S e r r a n -
d e avvolg ib i l i « La corazza te » a mag l i a _ Se r -
r a n d e avvolg ib i l i « La corazza ta » t u b o l a r e 
F i n e s t r e av volgibil i « La corazza ta » - F ine s t r e 
avvolgibi l i « La corazzata » in du ra l l umin io -
Cancel l i r iduc ib i l i - P o r t o n i r ip iegabi l i «Dardo» 
meta l l ic i . 

S.A.F.O.V. - A n n o d i fondaz ione 1860 
S. A. FONDERIE OFFICINE VANCHIGLIA 
T O R I N O - Via B u n i v a 23 - Tel . 82-357 - 82-358 
Ascensor i e m o n t a c a r i c h i - T i m o n e r i e i d r au l i che 
ed e l e t t r o i d r a u l i c h e - Fus ion i in ghisa - L a v o -
raz ioni m e c c a n i c h e di c a r p e n t e r i a meccan ica . 

CUSCINETTI A SFERE 
Coussinets à billes - Ball-bearings 

l i C T O R I A 

GIUSEPPE GIACOMINO 
T O R I N O - Via C a n t a l u p o 4 - Te l e fono 3-56-04 
Fabbrica rulli e s fere per tutte le applicazioni 
industriali 

ESTRATTI PER LIQUORI E PASTICCERIA 
Extraits pour liqueurs et pâtisserie - Confectionery 

and liquors extracts. 

S.I.LEA Soc. It. Lavor. Estratti Aromatici 

T O R I N O - L a r g o Bairdonecchia , 175 - Tel . 70-008 
A g g i u d i c a t a r i a de l l e a t t iv i t à d e l l a D i t t a OEHME 
& BAIER d i To r ino - P r o v v e d i m e n t o Min i s t e -
r i a l e N. 414892 de l 21-XI-1948. 

ESTRATTI - ESSENZE -
p e r i n d u s t r i e do lc i a r i e e c o n s e r v i e r e ; p e r p a -
s t i ccer ie , ge l a t e r i e ; p e r f a b b r i c h e di l iquor i , sc i -
roppi , v e r m u t e gazose; p e r a r o m a t i z z a r e v in i 
d ' e s p o r t a z i o n e . 

Wenn Sie an die Annonceure schreiben, beziehen Sie sich bitte auf " Cronache Economiche, 


